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AND ORHON-YENISEI SCRIPT)

S. Ayazbekova, Doctor of Philosophy, Candidate of Arts,
Full Professor,
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Kazakhstan

Comparative-historical, theoretical and cultural issues of language
and writing in valuable and civilization aspects are analyzed on the ex-
ample of development, dissemination, loss and reconstruction of the
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Topkcmui A3BIK U PYHUUECKOE RUCH-
MO 80 GpemeHu u npocmparcmee.

Korma mpoToTiOpkM W TIOpKH pyHHYE-
CKUM ai(aBUTOM BBICCKAIN Ha CKale,
KaMHE WJIM METaJle CBOW IOCJIAHHS
MIOTOMKaM, HaHOCSI MX Ha Oymary, KOxy,
JIepEeBO WJIM PacCIMChIBAIU 30JI0ThIE, Ce-
peOpsiHbie U OpPOH30BBIC IMPEAMETH (B
TOM 4YHCJIE - MOHETBI, OpacieTsl, mep-
CTHH, 3epKajia U OJIofa), a TaKXKe C ero
MTOMOIIIBIO JCTaIH «3apyOKH Ha IAMSATE
Ha TIpenMeTax XO3sSHCTBEHHOTO ObITa,
OHH, BEpPOSATHO, U HE TIPEIIONIATaH, YTO
UX IMOTOMKH, HE YTepsIB TIOPKCKOW OCHO-
BBl CBOMX MHOTOYHCIICHHBIX SI3BIKOB, C
BEJIMYAUIIIAM TPYIOM OTKPOIOT CMBICI
3adukcupoBanHoro. He mnpenmonaramu
OHH U TOTO, YTO B 9TOM MM MOMOTYT HO-
CHUTEJH JPYTHX S3BIKOB U KyIbTyp EBpa-
3HMH, TEXHOJIOTUU WHBIX [IUBHIH3ALNI.
PacnpocrpanuBmiuces ¢ V-1V BB. 110
H.O. u g0 VI-X BB. Ha 3HAYUTEIBHOU
yacTu crenHoil EBpasum, Tam, rae mpo-
JKUBAllM TIOPKH — Ha Oeperax Enmces,
Baiikana, Jlensl, [ynas, Bonru, na Aun-
Tae, B Boctounom Typkecrane, Cpenneil
Asun, KaBkaze, Monroiauu, apeBHsSA
andaBUTHAS THCHMEHHOCTH TIOPKOB CY-
[IECTBOBAIA U CPEIU JAPYTUX IUIEMCH H
HapOJIOB, B T.4. ITYMEPCKHUX U acCUpPHUIi-
ckux. K coxaneHuio, kak KyJIbTypHas
LEHHOCTh 3Ta MHUCHBMEHHOCTh HE OBLIH
COXpaHEHa B TPOIIECCE MEKITOKOJICHHOM
U MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIUU, YTO
BO MHOTOM OBIJIO CBSI3aHO C paclpocTpa-
HEHHEM WM OTJCIBHBIM UCTIOJIb30BaHU-
€M TIOPKOSI3BIYHBIMU HapoJaMu CHavajia
MaHHUXEHCKOTO, COTJMUCKOTO, CAHCKPHUT-
CKOTO0, JIPEBHEHHUICKOTO, THOETCKOTO,

YHTYpCKOTO M apaOCKOTo, a 3aTeM — Jia-
TUHCKOTO U PYCCKOTO KHPHJLUINYECKOTO
andasutos [1].

Takue mocTaro4Ho OBICTpHIC Tepe-
XOJIbl OT OJTHOTO K JIPyroMy angaBuTy H
MMUCBMEHHOCTH, BO3MOKHO, OBLTH OTIpe-
JIEJIEHBI TEM, 4TO TIOPKCKUH MHUp, Ha-
xomsichk B meHTpe EBpasum m Benmukoro
[lenkoBOro MyTH, B 30HE MacIITaOHOTO
B3aWMOJICHCTBHSL HApOJOB H KYIBTYD,
Ha pa3INYHBIX JTallaX CBOCTO Pa3BUTHS
croco0OCTBOBAII, C OHOW CTOPOHBI, yCTa-
HOBJIEHUIO KOHTakToB EBpombl ¢ A3zueil
U, C Ipyroi CTOPOHBI, UX Pa3beTUHECHHIO,
HAIpaBJICHHOTO Ha (YOPMHUPOBaHHE MHO-
’K€CTBEHHOM JIOKAILHOM UBHIN3AIMOH-
HoM maeHtnyHoctu EBpazun. [Tosromy
BIIaJICHUE HECKOILKHUMU SI3BIKAMM, CBO-
OO/IHBIE TIEPEXOBI OT OJHOTO andaBuTa
K JPyroMy, OJHOBPEMEHHOE COCTaBlle-
HHE TEKCTOB Ha HECKOJIBKMX S3BIKAX, -
BCE 9TO JHKTOBAJOCh TOCYJapCTBEHHBI-
MU, SKOHOMHYECKIMH, PETUTHO3HBIMU H
KYJBTYPHBIMH KOHTaKTaM¥ TIPAKTHYECKH
€O BCeMU IUBUIIM3AMAMEU EBpasuu Toro
BpeMeHH. B pesynbrare 9T0oro coocTBeH-
Hasi TIOPKCKash pyHUYECKass MHUChMEH-
HOCTh TIepecTaja WCIIONb30BaThCs, a
BITOCIICICTBAU ObLTa yTepsiHA U 3a0bITa.
U tonbko Torma, korga B X VII- XVIII BB.
BO3HHK HCCJIEIOBATEIILCKUI MHTEPEC K
BocToky, onuH 3a IpyruM TH MaMSTHH-
KH ObUTH OOHApPYKEHBI €BPONICHCKUMH H
PYCCKUMH apXeOIOTaMH.

Tak CIy4Husoch U ¢ «PyHHYECKIMMI)
[MMCbMEHAMH, BBICEYCHHBIMM HA KAMHSX
Enncest, Tak ObUIO M C MaMSTHHKAMU B
yecth buere-karana (735 r.), ero miaj-
mero Opara Kromereruna (732 r), u ¢

KiioueBble ¢10Ba: S3bIK Ky/IbTYPhI, IHCEMEHHOCTH, MEXKKYIb-
TypHasi KOMMYHMKAIUs, KyJIbTypHasl 1IEHHOCTb, THIIOJNOTUS KYIBTYp,
TIOPKCKOE PYHHYECKOE ITHCHMO, TIOPKCKAsl [IUBUIIH3ALIHS.

VuactHuk koHdepenimy, HannonansHOro nepBeHCcTBa 0 Hay4YHOIT aHAIUTHKE,
OTKpBITOl"O EBpOl’ISﬁCKO-A?:HaTCKOFO TIEPBEHCTBA TI0 Haquoﬁ AHAJIMTUKE

OHruHCcKUM maMsTHukoM (Hadaimo VIII
B.), KOTOpbIC OBUIH HaiijieHbl B MOHTO-
muu B Oacceitne p. OpxoH. Tak ObUIO T
CO MHOTHMH JPYTHMH KYJIbTYPHBIMU
LEHHOCTAMH, 3a()MKCHPOBABIINMH TEK-
CTHI C PyHHUYECKOH MMCHMEHHOCTBIO, KO-
TOpBIE /IO CHX TIOP OTKPHIBAIOTCSI MUPY.
Bropoe poxxaeHne 3THX MaMATHAKOB
CTaJO BO3MOXKHBIM Onarozapsi Aemmd-
POBKE OpPXOHO-EHHCEHCKOTO pyHHYe-
CKoro andaBuTa JATCKUM S3BIKOBEIOM
B.Tomcensim 25 HostOps 1893 r., mo3Bo-
JIUBIIEH BIIEPBBIC OCYIIECTBUTH IIPOUTE-
HHUE JTHX HaANuced PyCCKHM HCCIEHO-
BarejeM-BocTOKoBeIoM B.B.PamioBeim.
Iponeccy menmQppoBKH pyHIIECKUX
HaJIMCe BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBAJIH
JBYSI3BIYHBIC M TPEXbS3BIYHBIC HAIIIHCH
Ha JApyrux s3bikax EBpasum, cpenmaHHbIe
OZTHOBPEMEHHO C MX co3[aHueM. Tak, op-
XOHO-CHHCEIiCKHe O0eIMCKM WMenn He
TOJIBKO PYHIYECKHE HAJITHCH, HO U KUTal-
CKHE; TIOPKCKAs pyHHYIECKast U COTUICKast
HaJmMCcK BBIONTEI Ha CaBpAHCKOi cTene-
MaMSATHUKE YHTypckoil muHacTum (762
r.). Tropkckue pyHHYECKHEe, KHUTalCKHEe 1
COTIMICKNE HAIICH MMEIOTCS Ha JPeB-
HeylTypckoM namsitHuke 13 Kapa-6anaca-
ryna Ha Opxone (795 1.).
Hccnenoparenbckuil  uMHTEpEC K
TIOPKCKOMY PYHHYECKOMY ITHCEMY OXBa-
TBHIBAaET BCE OOJbIIIEe BPeMs M TPOCTPaH-
cTBO: HauuHasg ¢ XI B. ¢ caMOro TIOpK-
ckoro mupa («CoOpaHue TIOPKCKHX Ha-
peunii» Kamrapckoro TIOPKCKOTO yIeHO-
ro Maxmyn an-Kamrapu), pacripoctpa-
wssick ¢ XVIII B. Ha Ilapmx («Ilkxoma
JKUBBIX BOCTOUYHBIX SI3BIKOB») U Poccmio
(«Pycckue nmerommmcmy»), B XIX-XXI BB.
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OXBAaThIBACT MHOTHE CTpPAHBI €Bpa3mii-
CKOTO KOHTHHEHTA. BaskHBIM siBIIsIeTCST 1
TO, 4TO U3YYCHUE TIOPKCKOH PYHHIECKOH
MICBMEHHOCTH B CAMHX TIOPKOSI3BIYHBIX
CTpaHax, MPOBEICHNE MEXKTyHapOIHBIX
KoH(pepeHIui, (GOpPyMOB U CHMIIO3HY-
MOB CIIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO U CTPEM-
JICHUIO K BOCCTAHOBJICHUIO HEKOTJA IIO-
PYIICHHOI UICHTHYHOCTH.

Cremyer 3aMeTHTh, YTO K HACTOSI-
IeMy BPEMCHH MHOTHE TEKCTHI, Halli-
CaHHBIC JIPEBHETIOPKCKUM PYHHYECKHM
MICHMOM, IIePEBE/ICHBI Ha COBPEMEHHEIS
eBpOIICHCKIe, CIaBIHCKHE, apadckue,
TIOPKCKHE U JAPYTHE S3BIKH. BakHBIM
CIIOCOOOM COXpAaHCHHSI TIOPKCKOH py-
HUYECKOH IHMCHMEHHOCTH SIBISCTCS M
MacmTabHast olU(pPOBKA TAKUX TEKCTOB,
MepPEeBO UX B AIEKTPOHHBIN (opMar.

[MapagokcanbHO, HO CETOTHS TIOPK-
CKOE PYHHYECKOE NHCHMO MIMPOKO HC-
MOJIB3YETCS] B XYJO’KECTBEHHOM TBOpUE-
cTBe (rpaduKe, KUBOIICH, CKYIBITYpE,
JIEKOPAaTUBHO-TIPUKIIAHOM ~ HCKYCCTBE,
oopMIIEeHHN HCTOPHYECKUX palOHOB
TOposioB, OaHEPOB, KHHI, CIEKTaKJICH
Ha JIPEBHETIOPKCKYIO TEMaTHKY); OHO
OTKpBIBACTCSI C JKPAHOB TEJIEBHU30DPOB,
C pa3HOOOpa3HBIX WHTCPHET-CAHTOB M
BueocioxkeToB. Ocoboe mpexnouTeHne
JPEBHETIOPKCKOH IMMCHMEHHOCTH BBICKA-
3BIBAIOT IIPE/ICTAaBUTEININ BEICOKOH MOJIBI,
KOIZla Te WJIM WHBIC PYHBI CTaHOBSTCS
CTHIINCTUYECKAM M KOMIO3UIIMOHHBIM
CTEePXKHEM COBPEMCHHBIX HapsIOB HIH
YKpaleHui.

IMpumep co3panust, (QyHKIMOHUPO-
BaHUS, PACHpPOCTPaHEHMs, YTEpH, 00-
HapyKeHUsI, NeUH(POBKH, HEPEBOIOB,
U3y4eHHS] W, HaKOHeIl, BOCCO3NaHHMS
JPEBHETIOPKCKOM IMHUCEMEHHOCTH  IIO-
3BOJISIET CAENATh HEKOTOPhIe 0000ICHHS
OTHOCHTEIIFHO COXPAHECHUS W IIepeadn
KyJIBTYpPHBIX IIEHHOCTEH B HCTOpHUE-
CKOM BPEMEHH U MPOCTPAHCTBE Pa3IHI-
HBIX [UBIJIM3AIHN.

S13bIK M MECEMEHHOCTH KaK HCTOPH-
yeckasi H KyJIbTypHasl IeHHOCTB. VcTo-
pusl pa3BUTHS TIOPKCKOTO SI3bIKa M THCh-
MEHHOCTH, TaK e, KaK 1 X COJepkaHHe,
CO BCEH OYEBHUTHOCTHIO CBHICTEILCTBYIOT
0 TOM, 4TO OHH, KaK U JIPYTHE MaMSITHUKA
PYHHYECKOH NMICHMEHHOCTH, TIPEICTABIIS-
0T cO000H OTPOMHEHIITYI0 HCTOPUYECKYIO
U KyJIBTYpHYIO IIEHHOCTb. Bo MHOrom
3TO CBSI3aHO C YCTAapeBIIUM BOCIIPHSTH-
€M TIOPKCKOTO MHPA, TOCKOJIbKY HayJHbIe
W3bICKAHNS], CBA3aHHBIC C TFOPKCKOM ITHCh-

MEHHOCTBIO, K COXXAJICHUIO, HE TIOTYqHITH
JIOJDKHOTO pacrpocTpaneHus. KoHedHo, B
HCTOPUYECKOH OLICHKE TEOPKCKOTO MHpa
CBOIO pOJIb ChIrpajia 00IIepacnpocTpa-
HeHHas KoHuenuws rpada me [abuHo,
COINIACHO KOTOPOH TOJBKO HOPAMYECKHUI
YeJIOBEK OBLI IIOCTABICH HA IIMBHIH3ALM-
OHHBII mbeecTanr. CKa3bIBAIOTCS H YCTO-
SIBIIMECS CTEPEOTHITBI JIETICHHST HAPOIOB
Ha «ICTOPUYECKUC» M «HEHCTOPUIECKULY.
[ToaTOMYy Ha TIPOTSHKEHHH TMOCIICTHUX Be-
KOB [IMBHJIM3ALIOHHOE PA3BHTHE YeIIOBE-
YecTBa 3a4acCTyI0 CBSA3BIBAIOCH ¢ EBponoit
W OCEIJIBIMHU ITHCBMEHHBIMU KYJIBTYPaMH,
a BOKHBIMU COCTABJISIFOIIMMH CaMOIO I10-
HSTUSI «(IMBUJTH3AIMSDY BCE KE BBICTYTIAH
rOCYyIIapCTBO, TTMCBEMEHHOCTh, MaTepHallb-
HbIE OCHOBAHMS U CBSI3aHHBIE C HIMH KO-
HOMMYECKHE OTHOIIIEHUSI.

Uro Kacaetcsi TEOPKCKOTO MHpa, TO,
OH OBUI COBEpIICHHO MHBIM. VIMes B cBO-
el OCHOBE JOMHHHPOBAHHE KOYECBOTO
crrocoba KU3HEIAESTCIILHOCTH, OH BOC-
MIPUHUAMAJICS MHOTHIMH HCCIICIOBATEISIMH
KaK HEKUIl XaOTHYHBIH HAOOp IUIEMEH, HE
MMEIOIINI HU NCTOPHUH, HA TOCYIapCTBCH-
HOCTH, HH KYJIBTYpbl. He3HaHue ucbMeH-
HBIX MCTOYHHKOB, 4, BOSMOKHO, M IIAMSTh
0 BOCHHOHM OKCIAaHCHH TIOPKOB-HOMAJIOB,
CTpax M y)Kac, KOTOPbIC BHI3BIBAIIM OHU, -
BCE 9TO, BEPOSITHO, CIIOCOOCTBOBAIIO TOMY,
YTO Ha IIOACO3HATEIBHOM I'C€HETHYECKOM
YpOBHE TIPOH30IILIO HEKOE OTTOPXKEHHUE, U
TIOPKCKUI MUp OB peIyIIMPOBaH KaK MUP
JIMKOCTH U BapBapCTBa.

B 9TOM KOHTEKCTE TIOPKCKHE S3BIKH,
TaKKe KaKk M CO3JaHHAasi TIOPKCKHM O3T-
HOCOM CaMOOBITHAs PyHHYECKAs IHCh-
MEHHOCTb, SIBJISIFOTCS TOW KYJIBTYPHOM
LICHHOCTBIO, KOTOpasi pPacKpbIBacT BCE
MHOT000pasue S3bIKOB M KYJIBTYp, CBU-
NIETETbCTBYSl O Hapole, OCTaBUBIIEM
CBOM COOCTBEHHBIN 3HAYUTENIBHBINA CIIEN
B UCTOPHH YEJIOBEYCCTBA.

IIucbMEeHHOCTh KaK NMPHU3HAK LH-
BIJIM3ALMOHHOTO pa3BuTusi. B mo0-
CJICIHUE JIBA CTOJIETHSI MCTOPUOTpadUs
aKTMBHO ObLIA ITOIOJHCHA HOBBIM Me-
TOAOM — UMBHIM3ALMOHHBEIM. OTHBIHE
LIUBUJIN3AIIMOHHBIC TPUHIHITEI PA3BUTHS
JTOTIONHIJIH TIPHHIHITEI POPMAIMOHHOTO
4lieHeHus ucropun. Ha cTeike nctopum,
¢dunocopun, KyabTypOIOTHH, SKOHOMH-
KH, (QHUITOIOTHH M APYTHX HAyK BOSHUKIIA
HOBas HayKa - IUBIIIHOTpa(us, HCCIEN0-
BaHMs KOTOPOW BO3HHKIIM B PE3yNbTATE
WCTIOJIb30BaHUS  MEXIUCIUTUINHAPHOTO
moaxona. MupoBbIe U JIOKaJIbHbIC IUBU-

JM3alyi, UX TMPH3HAKH, pa3BepPTHIBAHHUC
BO BPEMEHH H TPOCTPAHCTBE, KJIACCH-
(UKays ¥ TUIIOJIOTHUS — BCE TO CTallo
TIPEAMETOM HIPUCTATBHOTO H3YICHHSI.

Yro kacaercsi TIOPKCKOW LMBHIM3A-
MY, TO e He HAIITIOCh MECTa HU B OJTHOM
LUBIJIN3AIMOHHOM  Kaccupukarope. A
MEXIy TeM, HCCICIOBATeNH, OIpPEIeIss
TIPH3HAKH IMBIIM3AINN, K OIHOMY W3
IIaBHEHIIeMy M3 HUX OTHOCST IHCHMEH-
HOCTb. B 9T0#1 cBs3H, HamM4me y ApeBHHUX
TIOPKOB CBOEH COOCTBEHHOH MHCHMEHHO-
CTH, CIIOCOOHON COXPaHATH KyIBTyPHEIC
LEHHOCTH, CBUICTENBCTBYET O CYIIECTBO-
BaHMU TIOPKCKOM ImBmim3anuu. Kpome
JAHHOTO IMBIJIM3AIMOHHOTO IpPH3HAKA
— HAJIMYUs MHCBMEHHOCTH, CYIIECTBYIOT
W JIpyrHe, TOATBEPXKIAIONINE HAIMINC
LUBIJIN3ALNY, TAKHE KaK GANHCTBO TEPPHU-
TOPHH 1 OOIIHOCTD YCIIOBHIT TPOKABAHMS,
OOIIHOCTH ATHOTCHE3a, HATMIHE CHCTEMBI
TOCYAApCTB, E€IWHCTBO MOIUTUYECKOTO
CTpOS, KYABTYPBI I MEHTAJINTETa, UCKOH-
HOE SI3BIKOBOE POJCTBO, KaJeHAAph, pe-
THTUS (TEHTPHAHCTBO), Pa3BUTast CHCTEMa
9KOHOMHUYECKUX OTHOIICHHH [2].

CHHTe3 YCTHOTO M NHCbMEHHOIO
THNOB KYJbTYPbl B TIOPKCKOMH IIH-
BHIM3anuu. PaccMmorpenne crmoco6oB
pacmpocTpaHeHHsT W HCHOJIB30BAHUI
MMICEMEHHOCTH y TIOPKOB TIPUBOAUT K
HEKOTOPBIM ~ Pa3MBIIIIEHHSAM OTHOCH-
TEIBHO Pa3BEPTHIBAHHS THIIOB KYIBTYD
BO BPEMEHH H MPOCTPAHCTBE.

10.M.Jlotman, aHanm3upys Oudmeii-
CKH€ TEKCTBHI, JIeJlaeT BBIBOJ O TOM, UTO
«OecnrCchMeHHAs U MHCEMEHHAs KyJIbTY-
PBI IPEJICTAIOT KaK JIBE CMEHSIOINE IPYT
Ipyra CTaJuH — BBICHIAas M HU3MAas» [3,
c. 11]. B otin4me oT eBpOneicKoi Kyib-
TYpBI, B KOTOPOIf 1Ba 3THX TUTIA CMEHIIIH
JpYT Jpyra B SBOTIOIHOHHOHN IOCIENO-
BaTEJILHOCTH, B TIOPKCKOH IIMBIITH3AIIIH
9T THUIIBI CYIIECTBOBATIH B OHOBPEMEH-
HOCTH, CBHJICTENIBCTBYSI O Pa3IUUUIX B
mporeccax Tepefadd HHPOPMANH |
KyJBTYyPHBIX IIEHHOCTEH B OCEUIBIX (TO-
POACKHX) M KOYEBBHIX (CTEIHBIX) COIH-
AIBHBIX CTPYKTypax. TeMm caMbIM, TIOPK-
CKas IMBUJIM3AIMSA CMOITIa 00eCIeunTh
CHHXPOHHBIH CHHTE3 MNHCHMEHHOTO U
YCTHOTO CIIOCOOO0B OpraHM3AINH S3BIKO-
BOM TPaHCISLUH, YTO TIO3BOJIMIIO €M u3-
0eXaTh TeX MOTepPb, KOTOPbIE HEM3MEHHO
CONPOBOXKAAIOT TPOIECC Iepexoga OT
YCTHOM K MMCbMEHHOMN KyJIbTYype.

CoxpaHeHne W penpe3eHTaLHUs
KyJIbTYPHBIX HIEHHOCTeil B fI3bIKax U
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TeKCTax KyJbTypbl [IprmMep nepesonos
TIOPKCKOTO S13bIKA U3 OJHON MUCEMEHHO-
CTH B JpYryio (U3 pyHHYECKOH B MaHU-
XCHUCKYI0, COIIUICKYI0, CAHCKPUTCKYIO,
JpeBHEHHANIICKYI0, THOETCKyIo, apal-
CKYIO, JIATHHCKYI0 M KHPHIIHIECKYIO
an(paBUTHYI0O CHUCTEMBI), IIEPEBOJOB
PYHHYECKHX TEKCTOB Ha JAPYTHE S3BIKH
- €CTeCTBEHHbIC (HEMEILKHH, PyCCKUH 1
IIp.), BTOPHYHBIE (SI3BIKH HCKYCCTB U IIP.)
U UCKYCCTBEHHBIC (UIU(POBOI), CTaBUT
BOIIPOC ¥ O CEMaHTHYECKOi Momuduka-
IIUH KyJIETYPHBIX IIEHHOCTEH B Iporecce
UX PETPAHCISIINU B PA3JIMIHBIX SI3BIKO-
BBIX CHCTEMaXx U TEKCTax.

Ecnu ncxomuth W3 TOro, 4TO SI3BIK
KYJIBTYpEl — 3TO COBOKYITHOCTH KYJIb-
TYPHBIX O0OBEKTOB, KaXKIbIif N3 KOTOPBIX
UMeCT BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpY, IIpaBH-
71a 00pa30BaHMs, OCMBICICHHS 1 yIIOTpe-
OJIeHHs ee HIIEMEHTOB B LIEIISIX KOMMYHH-
Kalli¥ ¥ TPAHCIIIHUU KyJIBTYpPHBIX IIEH-
HocTeit [4], To, ucxons u3 nuddepeHiu-
aIuy 3bIKa B COOTHECEHHOCTH K 00a-
CTSM JCHCTBUTEIHFHOCTH, YEIOBEUSCKON
JeATEeIILHOCTH, SI3BIKOBOMY COOOIIECTBY,
3HAKOBOH INPEICTABICHHOCTH, OPHEHTA-
UM Ha TPAHCISIIUOHHBIE KOMMYHHKa-
I[UY, CTAHOBHUTCSI OYEBHIHBIM, UTO KaX-
JIBIH SI3BIK IMEET CBOU 3HAKHU, OTIINYHEIC
OT JIPYTHX SI3BIKOB, B KOTOPBIX 3aKJIIOUe-
HBI OITIPEIEICHHBIC CMBICIBI, OTPakaro-
e Ty WIN UHYIO KyJBTYpy U IPUCYTIHE
TOJBKO e 0COOCHHOCTH KapTHHBI MUpA.
W3 sroro crexyet, 4To MepeBOX IEHHO-
CTH C OIHOTO SI3bIKA KYJIBTYPHI B APYTOIA,
CTAHOBSICH JKU3HEHHO HEOOXOIUMBIM
CII0COOOM €€ COXPAaHCHUsI U JalbHeil-
IIETO Pa3BUTHUS, HEN30EKHO MPUBOIUT K
yTepe NepBOHAYAIBLHEIX CMBICIIOB.

«KyabTypHasi HeHHOCTB» KaK HCTO-
pudeckuii  (enomen. VcnonszoBanue
Pa3TMYHBIX THIIOB ITMCBMEHHOCTH IIPH
(DYHKIMOHMPOBAHUN €JUHOTO TIOPKCKOTO
SI3bIKA, aKTUBHAST MEXKKYIBTYPHAsT KOMMY-
HHKAIWS KaK CIIEACTBHE IIMPOKOH KOooITe-
paruy Ha BCEM €BPa3HiiCKOM KOHTUHEHTE,
yTpara W BOCCO3[JAaHHE MHCEMEHHOCTH
- aHAIN3 3THX (PAKTOPOB Pa3BUTHS S3BIKA
U TIICBMEHHOCTH CITOCOOCTBYET pPaccMo-
TPEHHIO TOHATHS (KYIBTYpHAsI IICHHOCTE
KaK HCTOPHIECKOTO ()eHOMEHa.

Ilpumep pacmpocTpaHEeHHs, YTpPaThl
¥ BOCCO3J[aHMSI PYHHUYECKOH MHCHMEHHO-
CTU — JIUIIb YaCTHBIA CIIy4all U3 KU3HU
MHOTHX KYyJIBTYpPHBIX IIEHHOCTEH, BBI-
POKEHHBIX B Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKAX H
TeKCTaX KyJBTYphl. VcToprm KymbsTypel

W3BECTHO, KaK TyXOBHBIC M MaTepHAIIbHEBIE
OOBEKTBI KYIBTYpBI, OYyIyYd W3HAYaIb-
HO IIEHHOCTSMH, OONaJaloNMMU CBOSH
YHUKQJIBHOCTBIO M HMMEIONIUMHA  OTIpeie-
JICHHBIH CMBICH, B TIPOIECCE CBOETO pas-
BEPTHIBAaHMS BO BPEMEHH M TIPEOBIBAHHS
B OIpEJENICHHOM IIPOCTPAHCTBE, TEpsUIH
CBOM IIEHHOCTHBIE CBOWCTBA, MpEBparla-
SICb B IIEHHOCTHO-HEHTpaIbHBIC (heHOMe-
HBl (TepmuH [.Pukkepra). MIMeHHO 3TOT
TIpoIIecC HEHTPaIM3aluy CMBICIIOB U CO-
IMAJIBHBIX TOTPeOHOCTEH 1 00yCIaBIMBal
nx 3a0BeHHe. Bo3HWKHOBEHNE ke HOBBIX
MOTPeOHOCTEH, 3a4acTyio CBS3aHHBIX C
YCHJIEHHEM HHTepeca K ICTOPHUH, TOMCKOM
U COXpAaHEHHEM KyIBTYPHOTO HacIeIus,
TI0/1Yac MPUBOIUT K 0OpaTHOMY MEPEeXOmy
(heHOMEHOB OT IIEHHOCTHO-HEHTPATBHBIX
K IIeHHOCTHBIM. JlaHHBIN Nepexof CTaHo-
BHUTCSI BO3MOKHBIM HE TOJIBKO TOT/IA, KOT/Ia
TIOSIBISIETCSI FICTOPHYECKUI CMBICIT BOC-
CTAHOBJICHHS! apTe(DaKTOB KYNIBTYPHI, HO
U TOT/a, KOT/Ia PaCKPHIBAIOTCS yTePSHHbBIS
CMBICIIBI CAMOTO (DeHOMEHA KYJIBTYPEL

W3 cka3aHHOTO MOXKHO CJIeNIaTh Cie-
JIYIOIIVe BHIBOABI.

1. EIUMHCTBEHHBIM CpPEACTBOM CO-
XPaHEHUS! ¥ BOCCO3/IaHUSI CMBICIIOB SIB-
JISIETCS A3BIK, C €T0 KOAUPHUITHPYIOITHMH
cBoiicTBaMu.

2. CoxpaHEHHE U BOCCO3aHUE KyIlb-
TYPHBIX IIEHHOCTEH BO3MOXKHO HE TOJIBKO
B paMKax pPENpe3eHTAINH TOH IIEHHOCTH
B W3HAYaJBHOU SI3BIKOBOHM CHCTEME, HO U
B MHBIX S3BIKAaX KyIBTYpPBI, 9TO U CO3JAeT
BO3MOKHOCTH OSCKOHEUHOTO €€ THUPakKH-
POBaHUS BO BPEMEHH H IIPOCTPAHCTBE.

3. [lpu pemmppoBKe U BOCCO3NAHUN
KyNbTYpHBIX ~HEHHOCTEl CcpeacTBamMu
JPYTHX SI3BIKOB KYJIBTYPHI HPOUCXOAUT
yTepsl IepBOHAYAILHOW CEMAaHTUKH, YTO
MOXKET HMETh JIOCTAaTOUHO OOJIBIIYIO aM-
IUTUTYY.

4. Bocco3naHuoo TIepBOHAYATIBHOM
CEeMAaHTHUKH B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX
CIIOCOOCTBYIOT HEPEBOABI B Pa3HBIE SI3bI-
KOBBIC KyJIBTypHBIE CHCTEMBI, KOTOPHIC B
CBOCH COBOKYIHOCTH M IO3BOJISIOT II0-
JIONTHU K PaCKPBITHIO CMBICIIOB.

5. KynbrypHas 1LE€HHOCTb, HaleH-
Has, COXpaHEHHas, BOCCO3JAHHAs W
pacTHpaXNpOBaHHAs TIPH ITOMOIIH pa3-
JIMYHBIX S3BIKOB KYIBTYpHI (M B 0C000M
Mepe - IHU(POBOTO S3BIKA) IEpEecTaeT
OBITH KyJABTYPHOH IIEHHOCTBIO Haposa,
CO3/aBIIETO 3TU [[EHHOCTHU, & CTAHOBUT-
cs1 00IIeIeT0BEYECKON IIEHHOCTBIO.

Takum o6pazom, 0600IIIas cKka3aHHOE,

MOXKHO 3aMETHTh, YTO HCIOIBE30BAHNE
Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOB KYJIBTYPHI B IIPO-
mecce BOCCO3IAHUS W THPAKUPOBAHMS,
AHAIIN3 TEKCTOB C IPHUMECHEHHEM KOMITapa-
THUBUCTCKOIO METO/Ia UCCJIEIOBAHMS, - BCE
9TO CTAHOBHUTCS CaMbM 3(PHEKTHBHBIM
CpEIICTBOM HE TOJBKO COXPAHEHHUS KyIlb-
TYPHBIX LEHHOCTEH, HO U ()OPMHUPOBAHUS
TIPEATIOCHIIOK /1T UX JalbHeNIel akTya-
JIM3aI[id BO BPEMEHH H ITPOCTPAHCTBE.
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CONCERNING THE TRANSFORMATION OF
THE CONCEPT «THE GREAT SILK WAY»

L. Yekshembeyeva, Professor, Doctor of Philology,
Full Professor
Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan

The concept «The Great Silk Way», used by travel agencies of Ka-
zakhstan as information basis of an advertizing product, is considered
in the article. Results of the contextual analysis of use of the concept
name have allowed to reveal the main content of transformational pro-
cesses of its cultural component: from the assessment of the historical
and cultural role of the artifact in the development of human civiliza-
tion to the assessment of reality modern objects in the area of valuable
component of the cultural concept, and then to emergence of quasi-as-
sessment in the process of naming on condition of using of the concept

O TPAHC®OPMAILIMU KOHLIEIITA
«BEJIMKUM HIEJIKOBBIU ITY Th»

Exmem6eesa JI.B., n-p duson. Hayk, npod.
Ka3zaxckuii Hal[MOHAIBHBIA YHHBEPCHTET UM. anib-Dapadu,
Kazaxcran

B crarbe paccmarpuBaeTcs KOHIENT «Benukuii MeaKoBbIi MyTb»,
KOTOPBIN HCIIOJB3YIOT TypUCTHYECKHE KoMIlaHuu Ka3axcraHa B kade-
cTBe MH(GOPMAIMOHHOI OCHOBEI PEKIAMHOTO NPOIYyKTa. PesymabTars
KOHTEKCTHOT'O aHaJIn3a UCIIOJIb30BAHUS MMEHM KOHILENTa IO3BOJIMIN
BBIIBUTH OCHOBHOE COJEpIKaHNE TPAHC(HOPMAIHOHHBIX IIPOLIECCOB €0
KyJITYPHOM KOMIIOHEHTBI: OT OLIEHKHM HCTOPUYECKOW W KYJIbTYPHOMH
ponu apTedakTa B Pa3BUTHU YEIOBEUECKON IUBHUIN3ALMU, K OLEHKE
COBPEMEHHBIX OOBEKTOB JCHCTBHTEIBFHOCTH B apeaje LEeHHOCTHOM
KOMIOHEHTHI KYJIBTYpPHOTO KOHIIENTA, ¥ 3aTeM K HOSBICHUIO KBAa3HOLIe-
HOYHOCTH B IIpoIlecce HEMUHTa IPU UCII0JIb30BAaHUM UMEHH KOHLIENTa

name or its foreign-language analog.

Keywords: concept, cultural component, advertizing text, estima-

tion, quasi-assessment, naming.

Conference participant, National championship in scientific analytics, Open
European and Asian research analytics championship

BeJII/IKI/Iﬁ LICJIKOBBIM MyTh KaK KyJlb-
TYpHBI apTe)akT WCTOPHH CTall
KOHIICTITOM B SI3BIKAX U KYJIBType Hapo-
JIOB, HACEJSFOIINX TEPPUTOPHUIO BIOIH
BCEX €ro HarpaslieHHui. BepbasibHOE BEI-
paKeHHE KOHIIETITA B KHTACKOM, YUTYp-
CKOM, TaJKHKCKOM, Ka3aXCKOM, KUPTH3-
CKOM, TICPCHICKOM, apaOCKOM, XWH[IH,
MOHTOJILCKOM $I3BIKaX MPUBEICHO B CIIO-
BapHOW CTaThe CBOOOIHOM SHIMKIIOIC-
v Bukunenum. [1] s BepOanm3anuu
MMCHU KOHIICNITA B TIOJUKYIETYPHOM CO-
muyMe KaszaxcraHa HCHONB3YIOTCS SI3BI-
KOBBIE cpezcTBa: Benukuii menkoBbIi
myTh, JKibek Xombl, Zhibek Zholy, Silk
Road, Silk Tour, Silk Way.

Hambonee akTuBHO 3KCIUTyaTHpyeET-
cs KOHIENT Benukuil menkoBblil MyTh
TypUCTHYCCKUMH KoMIaHusMu Kazax-
craHa, Y30ekucrana u Keiprei3crana.
OTnenpHbIe KOMITAHUH HCIONB3YIOT CO-
yetaHus Benukuii menkoBeiii myth, The
Silk Road , Silk Tour, kak ¢pyHKIHOHATB-
HO-CEMaHTHYCCKHE JOMHHAHTHI B CBOEM
Ha3BaHWU. DTO TYPHUCTHUYECCKHE KOMIIa-
Hun Kazaxcrana: «Silk Road Adventures
Tourist Company»[2], «Silk Tour Ka3ax-
cram» [3], «Silk Tour - IllenkoBbIit myTH
Kaparanma» [4]; Y36ekucrana: «ABC
Silk Road Tourism Ltd» [5], «Novotours
Silk Road» [6]; Keiprezcrana: «Acco-
uuamust Typusma [lenxoBoro Ilytu -
The Silk Road Tourism Associationy. [7]
W Bce TypucTHYeCKHE KOMIAHUU 3ITUX
CTpaH MpeAiararoT Typsl o Benmkomy
nrekoBoMy IyTd. CTaBKH JIENalOTCS,
BO-TICPBBIX, Ha AKCIUTyaTaIHIO accolra-
TUBHBIX CBsI3eil cTumyna Benukuil wen-
KOGblll Nymb B KOHLIETITYaIbHONH WHAU-

BHIYaJIbHOH CHCTEME MOTEHIUAIBHBIX
TYypHUCTOB, a BO-BTOPBIX, Ha YJOBJIETBO-
peHHe HX WHPOPMAIMOHHBIX, 3CTETUYC-
CKUX M (PYHKIIMOHAIBHBIX TOTPEOHOCTEH
MMOCPENICTBOM PEKIAMHBIX TeKCTOB. KoH-
ent Benuxuil wenkogulii nyms, 0003Ha-
YarOIIMid UCTOPHUYCCKUIA apTe(aKT, cTan
MEXKYJIBTYPHBIM KOHIIENTOM. V1 nMEeHHO
9TO MO3BOJISIET TYPUCTUICCKUMH KOMITa-
mussMu KazaxcraHa akTHBHO HCITIONB30-
BaTh €ro C IENbI0 NPUBIICUCHUS KITHCH-
TOB.

Lens HacTosmied crarbu oOmpene-
JIUTH OCHOBHOE CoOJIepkaHue TpaHchop-
MAIMOHHBIX TIPOIECCOB  KYIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTA KOHIIENTa « Benukuil wenko-
6blll NYMb)» B COBPEMEHHBIX KOHTEKCTaX
ero (yHKIMOHUPOBAHMSL.

AHanu3 CclIOBapHBIX CTaTrell W KOH-
TEKCTHBIA aHAIM3 codeTaHus «Bemukuit
[IETIKOBBIN MYTh» B PEKIAMHBIX TEKCTaX
Ka3aXCTaHCKUX TYPHCTHUYECKUX KOM-
MaHW{, TpeUIaralIiuX Typbl, B KOH-
TEKCTaX, HalJeHHLIX B HampmoHaapHOM
KOpITyCe PYyCCKOTO si3blka [8], a Takke
B Ha3BaHWAX OPraHMU3alMi U MPOECKTOB,
HalJICHHBIX Yepe3 MOUCKOBUKHN MHTep-
HETa, MO3BOJIMIINA ONPENIEIUTh OCHOBHOE
CoJIepKaHMe MCCIIENyeMOro KOHIIETITa, a
TaK)Ke BBIIBUTH TCHICHIUH B TpaHCc(Op-
MAIIHHU €TO CONePIKaHMSL.

Kak wu3BectHO, B (OpMHUpPOBaHUH
KOHIIETITAa BaXKHYIO POJIb UTPAET CeMaH-
THYECKasl COCTaBIIAIOIIAs IIOHSTHS, a
TOYHEE, CTPYKTypa JICKCHIECKOTO 3Ha4e-
HHSI IMEHH KOHIICIITA.

B TonkoBeIx cinoBapsx [9, 10] cio-
BapHBIC CTaThU BKIIOYAIOT OOBEKTHUB-
HYI, UCTOPHYECKH [IOCTOBEPHYIO WH-

WM €T0 MHOSA3BIYHOIO aHaIora.
KuroueBble cjioBa: KOHIICNT, KYJIBTypHass KOMIIOHEHTa, PEKJIaM-
313171 TEKCT, ONCHOYHOCTh, KBa3HOLICHOYHOCTD, HEWMMWHT.

VYuactHuk KoH(pepeHunu, HalpoHanpHOro epBeHCTBa 110 HAYYHOM aHATUTHKE,
OTKpLITO]"O EBpOHCﬁCKO—AEHaTCKOFO TIEPBECHCTBA TI0 Haquoﬁ AHAJIMTUKE

¢dopmarmro. KeanupukaruBHas xapak-
TEPUCTHKA HCTOPUYECKOTO apredakTa
«Benukuil HIEIKOBBIA IyTb», MO JaH-
HBIM CJIOBapei, MPeJICTaBIICHA: a) Ompe-
JIeTICHHEM MOHSTHUS Yepe3 OTHECCHHOCTD
K pOIOBOMY — Jopora; 0) OImMCaHuem
CBOICTB — KapaBaHHas; MMEET JBa OC-
HOBHBIX HalPaBJICHHS - CEBEPHOE U I0XK-
HOE, CyIIeCTBOBAJA B IPEBHOCTHU U CPeI-
HHUE BEKa, B) yKa3aHHEM Ha (yHKIHIO
— ofecrieyeHHe TOPTOBBIX OTHOIICHUIT
mexay Kuraem u crpanamu CpenHedd i
Ilepenneit Azuu.

B Hcropuueckom cnosape [11] Be-
JMKUI METKOBBIH ITyTh ONPEAENAeTCS B
CHCTEME CIEAYIONUX KaTeropHil: CyIl-
HOCTHasl XapaKTepPHCTHKA - OTPOMHOE
HCTOPUKO-KYJIETYpPHOE MPOCTPAHCTBO CO
MHOXKECTBOM MapHIpyToB (0T Oeperos
Bocrounoro Cpeanzemuomopsst 10 Ku-
Tast); BpeMsl (PyHKIIHOHUPOBAHHUS - POXK-
Jenue Benmkoro menkoBoro myTH COOT-
HOCHUTCS C TTOCTIEAHNM JecartmieraeM 11
B. JI0 H.3., KoHLIOM ompeneneH XVII B.
H.3; MPOTSDKEHHOCTD ITyTH OHpeersieT-
Csl BpEMEHEM €ro IpeofosieHns - boiee
TOJa; OCHOBHBIE IPEIMETHl TOPIOBIH -
KHTaWCKHUH IEJIK, APAroleHHbIe KaMHH,
KEMUYT, SK30THUESCKHE YKPAIICHUS, T0-
poras pastacoBas u hapdopopas mocyna,
Tiepen, MpsSHOCTH, JTaIaH, MUAppA.

B reoskoHOMMYecKOM  cioBape
B.A. [leprauesa [12] mpenmymiecTBEHHO
JlaeTcs OIeHKa 3HAYUMOCTH apTe(axra ¢
no3uuuil uctopun. Benukuil menkoBbIi
MyTh OIpEACNACTCS KaK BeIWdaimas
MHpOBasi TOProBasi KOMMYHHUKAITHS Ha
EBpazuiickoM KOHTHUHEHTE; KpyIHEH-
M MaTepHaTbHBI MaMATHUK OTKPHI-
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TOCTHU NUBWJIU3AIIMU K BHCUIIHEMY MHUDPY
u  MCKAYHApPOAHBIM SKOHOMUYECKUM

OTHOIICHWSIM; FapaHT MUpa Ha pyOexax

eBpa3sMHCKUX IMBWIM3ALMH; KOMMY-
HHUKAIlMOHHBIH KapKac, COCJUHSBIINN
[UBIWIN3ALUY, TPAHCKOHTHHEHTAJIbHAS
Tpacca.

VKe B TONKOBAaHUU TIOHSTHS B CJIO-
BapHBIX CTaThIX HAMETHJIOCH IBE TCH-
nernuu. [lepBas TeHACHIWS - cooOrie-
HUE 00IIeil 00BEeKTHBHOW HH(OPMAIHH
yepe3 CHCTEMY IapaMeTpoOB, Xapakre-
PU3YIOIINX HACTOSIINNA apTe(akT HCTO-
puH, — TpaIuIMOHHA. BTOpas TeHaeHIus
— OICHKa €ro 3HAaYUMOCTH C IO3HIHUI
UCTOpUHM — 3a(UKCHpPOBaHA TOJNBKO B
cinoBape B.A. JlepraueBa.

AHamm3 peKIaMHBIX TEKCTOB TypHU-
CTHYECCKUX KOMIIAHHH, OSKCIUTyaTHpY-
IOIIMX HMCCICIYeMBIl KOHIICNT, MO3BO-
T BBISSBUTH YCWIICHHE OLEHOYHOCTH
B CCMAaHTHKE HCCIECIYEMOTo KOHIICITA.
OneHka apredakra ¢ TO3UIMIA UCTOPHH
KaK CeMHasl COCTaBIISIIONIAs TIOHITUS Be-
JIUKUTL WeTKOBbIT NYymb JTOMUHHUPYET, HO
yKe (QUKCHUPYETCS TSHICHIIUS IKCTPaIo-
JUPOBATh 3Ty OIEHKY Ha COBPEMCHHBIC
apretaxtel. Tak, Ha moprane OrexCA.
com yKazaHO, YTO COICp)KaHHUEM pe-
KJIAMHOTO TIPONyKTa B cdepe Typuma
SIBIISTFOTCS JIOCTOIIPUMEYATEIILHOCTH,
TPaIUIIAN, HCTOPHUS U KYJIbTypa Y30eKu-
craHa, Kazaxcrana, Kelpreiscrana, Koto-
pBIE «IIPE3CHTYIOTCS Ha IMOpTaje depe3
npernomicHue B apeane Bemukoro [llen-
koBoro myTu.» [13] dakruuecku uuet
pedb 00 IKCTPATONSIIUU CEMBI OLICHOU-
HOCTH B CEMaHTHKE UMCHHU KOHIICTITA Ha
COBpPEMECHHBIC apTe(aKThl U PEKIIAMHEIC
MPOIYKTHI, IPOCTPAHCTBCHHO C HAM CO-
OTHECCHHBIC.

Hamu mpoananmm3upoBaHbl pexiaM-
HBIC TEKCTBI CalWTOB TypareHTcTBa Ha-
uuoHanbHOW — komranun  «lllenkoBblit
Ilyte — Kazaxcran» [14] , «Kommurera
uHIycTpuu TypusMa Pecryomikn Kaszax-
CTaH — TypH3M W OTIbIX B Kazaxcrane»
[15], xommanwmii «Silk Road Adventures»
[16] m «Ak-Madi Travel» [17], koTopsie
MPEAIararoT MyTEIICCTBHS MO CTpaHaM
U TOPOJIaM HCTOPUYECKOTO apredarra —
Benmkoro menkoBoro myTu.

HWccnenoBanne pekiaMHBIX TEKCTOB
MoKasajo, 4rto WH()OPMAaIMOHHON oOc-
HOBOW PEKJIAMHOTO IPOIYKTa SIBISETCS
noHsTue Benukuil wenkoguiii nyms. Pe-
KJIAMHBIA TIPOIYKT TPHOOPETaeT CHITY
BO3/ICICTBUS HAa pCIMIIMCHTa, Olaro-

apst TOMy, 9TO OH BKJIIOYAaeTCs B IIPO-
[[ECC MBIIIIEHHS KaK KOHIIENT KyJIBTypPBIL.
«[loHsTHE KOHIETIT OTBEYACT IPE/CTaB-
JICHUIO O TEeX CMBICTAX, KOTOPEIMH OIle-
PHPYET YeJIOBEK B IPOIECCEe MBIIUICHUS
U KOTOPBIE OTPaXKaloT COAEPIKAHHUE OIIbI-
Ta W 3HAHWS, COAEpKAaHHE PE3yIbTaToB
BCCH UENOBEYECKOH MAEATENbHOCTH W
IIPOLIECCOB TIO3HAHMS MHpa B BUJE He-
KHX «KBaHTOB» 3HaHMs. KoHIENTHI BO3-
HHUKAlOT B MpoIlecce MOCTPOCHHS HH-
(opmarun 06 00beKTaxX U MX CBOWCTBAX.
... Konnenrs! cBOzAT pasnoodpasue Ha-
OIIONaeMBIX U BOOOpaXKaeMbIX SIBICHHIH
K 9eMy-TO EJHHOMY, HOJBOAS HX MOJ
OIIHYy PyOpHIKY; OHH ITO3BOJISIOT XPaHUTh
3HaHUS O MHPE M OKa3bIBAIOTCS CTPOH-
TEJILHBIMH  HJIEMEHTaMU  KOHIIENTYallb-
HOW CHCTEMBI, CITIOCOOCTBYS 00pabOTKe
CyOBEKTHBHOTO OIIBITA ITyTEM IOfIBEJIe-
HUS MHQOPMAIMH IO OIpe/eTIeHHbIe
BBIPA0OTAaHHBIC OOIIECTBOM KaTeTOPHH 1
kmacceLy [18, 90]

ViMeHHO TO3TOMY B KayecTBe HH-
(hopManMOHHOKH OCHOBBI ~ PEKIAMHOTO
IPOAYKTa M OCHOBHOTO CPEACTBA pe-
KJIaMBl Ha caiTaXx TypHUCTHYECKHX KOM-
nanuii Kazaxcrana BBICTymaeT KOHIIENT
Benukuii menkoBblil My Th.

Braromapst KOHIIEITYaIM3aiy U Ka-
Teropu3anuy IMOHATHS Benukwnii menko-
BBII ITyTh, BKJIIOUCHUS €TI0 B KOHIICTITY-
AIBHYIO CHCTEMY PEIMIIHEHTa B CHCTe-
Me OIIpe/ICNICHHBIX «KBAHTOB» 3HAHMIA,
(hopMHupyeTCsT MEeXaHH3M BO3ZEHCTBHS
Ha BOCIPHHHUMAIOIETO HMH(OPMANHIO.
I[Tpu 3TOM cunta pexamMHOTo 3ddexTa, Ha
Halll B3IVISL, KOPPEIHPYET CO CTEIIECHBIO
c(OPMHUPOBAHHOCTH KOHIIENTA B HWHJH-
BUIyalbHOH KOHILETITYaJlbHOH CHCTeMe
peLUNIeHTa.

[lenpio KOHIENTYaNbHOTO aHANIM3a
TEKCTOBOTO MaTepHana yKa3aHHBIX Caii-
TOB CTaJI0 MCCIIEIOBAaHUE KOHTEKCTHOTO
yroTpeOieHus MOHATUs Benuxuil wienko-
8blll NYMb.

B KoHTekcTax, CBA3aHHBIX C HanMe-
HOBaHUEM DEKJIIAMHOTO MpPOAyKTa — Be-
JIMKUAN IIEJIKOBBIA MyTh, — HIOMUMO Tpa-
JUMIHOHHOTO HAaMMEHOBaHUs apTedaxra,
UCTIONB3YIOTCS COUCTAHMS GenUKUll Kapa-
BGHHYIN NYMb, MOP206As MALUCMPAIb,
dopoea mopeoénu,

Mopeoevlll  nymsv,

Kapasannas —mopeoend. ATpuOyTamu
9TUX TOHATHH CTaHOBATCS: Mapuipym,
mpacca, MOPKCKULl KApasauHwvlil Xo0,
Ka3axcmanckuii yuacmox, mponsl mop-

208bIX Kapaganos; zopooa lllenxosoeo

nymu, yenv Kapasam-capaes, KOHeuHbvle
nynkmot [llenkosoco nymu; kapasamul,
6epONIIANCLU  KAPABAHYL,  1M08APOOOMEH
st

paXeHuss MECTa PacClOJIOKCHUA (B/IOJH)

Medncoy 20Cy0apcmeamu. BbI-
[enmkoBoro myTH) 1 crocoda TpaHcIop-
THPOBKH ToBapoB (1o [llemkoBoMy myTH)
HCTIONB3YIOTCS KOCBEHHBIE TTA/ICKH.

JluHaMUKa CTAaHOBJICHUS M PA3BUTHS
Benuxkoro I1lenkoBoro myTH oTpaxkeHa B
CEeMaHTHYECKOH COYETaeMOCTH IAaHHO-
TO MOHATHS C TJIarojlaMU: GO3MUK, uiel,
npoxooun, cpopmuposancs, QyHKyuoHu-
posain, npocywecmeosai, docmue pac-
ysema.

MetahopruHOCTh COUCTAHUIT — Me-
cmo nepeceyenusi BEIUKHX TOPTOBBIX
IyTel, MUPOBBIX IUBHIN3ANUN U KylIb-
TYp; Mocm MEXIy ABYMs MOIIOCAMH OfI-
Horo Mupa — 3anajgom u Bocrokom; npo-
600HUK KYIBTYP, HayK, TEXHOJIOTHI U pe-
TUTHH, apmepusl, COSTUHSIONIAs pa3HbIe
nuBUIM3aMu — obecrieunBaet 3hGeKT
OLICHOYHOCTH CPEJCTBAMH HOMUHAIUN
4yepe3 yKazaHWe HA (QyHKIMOHAIbHEIC
ponu apredakra: coeOuHeHus u mpauc-
nopmuposans.

B coueranmsx WMeHH paccMaTpH-
BAaeMOT0 KOHIIENTA C IVIaroJaMH B POJH
00BEKTa OIIEHOYHOCTD 3HAYCHHUS MpPaHC-
nopmuposanus yCUIUBACTCA yXKe 10
JIpyTOi MIKalle IIEHHOCTEH, KyJIbTYPHOI:
no Illerkosomy nymu pacnpocmpaus-
Juct KyTbTYpHBIE PAaCTEHHS, PEIUTU03-
HBIE WIEH, UCKYyCCTBO, My3blka. CemaH-
THKA OLCHOYHOCTH MOHSTHUS YCHINBACT-
sl B CyOBEKTHBIX ITIATOJIEHBIX COYETaHHU-
SIX: OCIABANCA BEYHLIM U HEUIMEHHBIM,
npuobpen 8mopyio JHCusHb, Mopoe Obl-
XaHue; 00beOUHUN Pa3TuyHble MUPOBO3-
3penyeckue cucmemsl; 0eMOHCMPUPOBAT
6epomepnumMocms, cmpemieHue K aK-
MUBHOMY 0OMeHY UHHOBAYUAMU.

®peiiMm ucciieayeMoro KoHuenTa 1o
MarepHanaM CaiHTOB IIPEACTABISICTCS B
CHCTEME CJICTYIOIIHX MOJ0KEHHI:

1) Benukuit IllenkoBslif myTh — 3TO
Jopora, oOecrieunBaronas
TOPTOBIM MEXIy cTpaHamu Bocroka u

pa3BuTHC

3anana. Bo3HUKHYB B ApeBHOCTH, OHA
CyIIECTBOBaJIa HECKOJIIBKO BEKOB, CO-
CTOsUIAa U3 PA3HbIX YYaCTKOB, ONOPHBIMU
TOYKaMHU KOTOPBIX OBUTH KapaBaH-capau
1 TOpoza.

2) IIpemmeraMu TOProBiIu OBLIN Apa-
TOIICHHBIC KaMHU U IIEJKa, IPSHOCTH H
KpacHUTeJH, U3eIHs U3 MeTaJla U JIp.

3) OCHOBHBIM CpEICTBOM HEPEIBH-
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JKEHHS U TPAHCIOPTHPOBKH TOBAPOB SIB-
JSUTHCH KapaBaHbl BEPOIIIONOB.

4) Benukuii IllenxoBwlii myTh SIB-
JISUICSL CPEACTBOM COEIUHCHUS, TPaHC-
HOPTHPOBKH ¥ PacIpOCTPAaHEHHs], 4TO U
00ecneqnIo HHTETPAIHMIO [IMBIIIH3AIIH
u KyIsTyp 3anazna u Boctoxa.

5) Pesympratom 5TOH HHTErpanuu
CTaJ0 KadeCTBEHHOE IpeoOpa3oBaHHe
MHpa: TOIYyYHJIH  paclpoCTpaHeHHe
HPOTPECCUBHBIC TEXHOJIOTHHU TIPOU3BO-
CTBA; CTAJIH Pa3BUBATHCS MHCTUTYTHI I10-
COJIECTB U TTOYTOBOH CBSI3HU; KyJIETypHEIE
U SI3BIKOBBIC KOHTAKTHI 000TaIaly KyJIb-
TYPBI U Pa3BUBAJIH SI3BIKH.

6) Bemmknit 1llenkoBslif myTs — 3TO
(heHOMEH B MHPOBOIl HCTOpPHH, YTO II0-
3BOJISIET HCHOJIB30BATh €T0 KaK KPUTEPHUi
OLICHKHU SIBICHHH W apTe(hakTOB COBpE-
MEHHOCTH.

Kax Buanm, Tpu mocieqHue KOMIIO-
HeHTa (pefiMa HOCAT SPKO BBEIPAKEH-
HBI OIICHOUHBIH XapakTep. bmaronmaps
00BEKTHUBHON M OIIGHOYHOW WH(pOpMa-
nuM, KoHnenT «Bemukuii IllenkoBwIi
MyTb», CHOPMUPOBAHHEII B PEKIAMHBIX
CTaThX TYyPHUCTHYECKUX AareHTCTB, II0-
3BOJISIET MAaHHITYJIHPOBATh CO3HAHHEM
MOTEHINAIBHOTO KIIMEHTAa, CTAHOBSCH
CPEIICTBOM PEKJIaMBI.

C menplo BBISICHEHUS COJNCPIKaHUS
KOHIIENTAa B pealbHO (YHKIHOHHPY-
IONIMX TEKCTax (He PEKIAMHBIX), MBI
MPOAHATN3UPOBAIN KOHTEKCTEI C COUe-
TaHueM Benukuil wenkoeguiii nyms n3 Ha-
IIIOHAIFHOTO KOPIyCa PYyCCKOTO SI3BIKA.
INorck B 0CHOBHOM KOpITyce OOHAPY KU
11 KOHTEKCTOB, B Ta3eTHOM KOpIIyce —
23. 18]

OcHoBHass Macca TekcToB Kopmy-
ca TIpeACTaBIeHa XyHOKECTBEHHBIMH U
MyONUIACTUYSCKUMH TeKCTaMH. B mc-
CJICIOBAHHBIX KOHTEKCTaX CEMaHTHKa
OLICHOYHOCTH JOMHUHUPYET.

Orta ceMaHTHKa NPOSIBISIETCS, BO-
HEepBBIX, 10 OTHOIIEHHIO K camoMmy Be-
JIMKOMY IIEIKOBOMY ITyTH B COYCTAHHSX
C IJIaroJaMy U IVIaroJbHBIMU (OPMAMHU:
NO3HAKOMUIL, C653al, COCOUHUI, CROCOD-
cmeosan uHmezpayuu:

Benuxuii  wénkoswiii nymv nosua-
Komun 0ea mupa — Bocmox u 3anao,
cmae nepeoll 8 UCMOpul 4enogeyecmsd
MPAHCKOHMUHEHMANbHOU dopozoil.
[HKPSI, Enena Bomnonuna,
ConnaroBa. K rasemnsm ménKkoBoro myTn

Haranes

/' «Hayka wu xuzab», 2009]; Benuxuii

wenkogwlli nymo ..., komopuiii 6 Cpeo-

Hue gexa ceasviean Eepony ¢ HUnoueil u
Kumaem [HKPSI, Pedeparsl // «Hayka u
wusuby, 2006]; ...Beruxuti Lllenkoswiii
Ilymo, coeounsswuii yusunuszayuu Ee-
ponwl u Asuu. [HKPSI, Bunmanutio naBe-
ctopoB (2003) // «’Ku3Hb HalOHATBHO-
creit», 2003.06.18]; Dmoii unmespayuu
cnocobcmeosanu U mMop2o60-IKOHOMU-
ueckue cesa3u no Benuxomy wenkogo-
My nymu, u 0COOGeHHOCMU UCTAMCKOU
cucmemvl 00pazoeanus, U cosepuieHue
xaooica 6 MeKkky Kak uacmuv penucuos-
Hoeo Oonea. [HKPSI, Annpeii Kazanues.
«bonpmias urpa» B Llentpansnoii A3uu:
BUepa, CerofHs, 3aBrpa // «HemnpukocHo-
BEHHBII 3amac», 2009]

Bo-BTOpBIX, B pakypce OTHECEHHO-
ctu k IllenkoBoMy ImyTH H €ro MapIipy-
TaM JaeTcsl OllEHKa TOW WJIM HMHOH CO-
BpeMeHHOi Tepputopun. CoueTaHns nuc-
CJIlyeMOTO MOHSTHS B KadecTBe CyOb-
€KTa C IIATrOIaMH HpOXOOU, NOBMOPL,
HauuHancs, npone2an  WCIONB3YIOTCS
He A1 ONMcaHus MapuipyTa Bemmkoro
[lenxoBoro myTH, a A YCUICHUS HPH-
BJICKATeJIbHOCTH MECT, 4epe3 KOTOphIe
OH TIPOXOJIHIL:

Hawa 3adaua - npespamumsv Cu-
PUIO 8 MOWHBLI MPAHCNOPMHBLU Y3ell,
ceasvigalowuii Eepony ¢ Aszuei, 603-
pooums ObLIYIO CIA8Y CMPAHbL, NO KO-
mopoil nponeean Benukuii wenkogulii
[[HKPS, Mensenko Cepreid.
Ham rtemioBo3 Ha 3amacHOM myTH //
Tpyn-7, 2003.02.18.];
Mecma npoxooun Benuxuil wénkosviii

nymo.
uepez smu

nyms [HKPSI, Enena Bomonuna, Ha-
tanbst ConnmaroBa. K razemsaM mémko-
Boro nytu // «Hayka u xxu3nab», 2009];
Ilo meppumopuu Hneywemuu npo-
xooun Benuxuii [lenxoswiti IIymo, co-
eounsswull  yueunuzayuu Eeponvl u
Aszuu. [HKPSI, BHuMaHu0 HHBECTOPOB
(2003) // «XXu3HD HAMOHATBHOCTEI,
2003.06.18]; Cyuorcoy — poouna wen-
Ka, Ha 3ape yusuauzayuu omcrood
HauuHancs Benuxuil wienkoewiii nymo
— u3 Kumas 6o ece cmpanvl mupa,
no pyciam pex u kauanos... [HKPS,
I'ne6 TopeimuH. M5 B OKHO TOE374a,
unaymero u3 llanxas B [lekun (1993)
// «Bokpyr cBeray, 1992]; Ha nosom
ypoeHe noemopsn Benukuil wenkogulii
nyms [HKPS1, Banepuii Jle6enes. Kpax
ManeHpkord mmmepun (2003) // «Jle-
o6enp» (bocron), 2003.11.30 |; Cne-
YUANbHOCMb (XY OO0JICHUK-CIMUTUCTY
8bINYCKHUKU YHUBEPCUMEMd NOTYHUNU,

npoeeos enyboxue Hayuuvlie UCCIEO0-
8aHUSL KYILIMYPbl U UCMOPUU CMPAH,
10 KOMopwvimM npoxooun «Beruxuil wen-
xoevitt nymoy. [HKPS, FOnusa Kantop.
«lllenkoBbli IyTb» BEIET B MYy3CH.
Kynctrkamepa Oyzner nepssiM B Poccun
My3eeM-By3oMm (2001) // «U3Bectusy»,
2001.07.13] u nmp.

PackpbITHIO CEMaHTHKH OLCHOY-
HOCTH COBPEMCHHBIX apTeakToB uUe-
pe3 UX COOTHECEHHOCTh C MapuIpyTaMu
HCTOPHYECKOTO apTedaxra Ciyxar H
COUCTAHHUS: €20 C1edbl, Ce8epHAsl 6eMmBb,
OvI6UILTL Y3€T, 3A80NIHCCKUE CMenU, Kapa-
san-capau 2opooa bByxapuwr:

... Cmonspos denan 661600 o cyuje-
CMBOBaHUU 3AMONIEHHBIX 20p0008 Hd
Hanpaenenuu ceseproli emeu Benuko-
20 WenKosoeo nymu, 00OpPYONEeHHOU 6
uemvipnaoyamom cmonemuu Tamepna-
nom. [HKPSI, Anekcannp WnmdeBckuii.
Tepc (2009)]; ...

K 3dHEeCEeHHbIM NeCKOM KapdedaHHbIM oo-

8 3A60JIJICCKUe cmen,

poeam Benukozo Illenxkosozo nymu...
[HKPA, Bacunuii T'onoBanos. Octpos,
WU ONpaBiaHue OCCCMBICICHHBIX ITyTe-
mectBuit (2002)]; Ha mesncoynapoonuvix
mpaccax 3ma agmomoounvbHas dopoed, 8
mounocmu nogmopsoujas Opeeuuil Be-
JUKUL WeNKOBbLIL Nymb HO Meppumopuu
Cegepnoii Ocemuu, noka ne 0603Hauena.
[HKPS, SnuenxoB Bmagumup. Bopora
B Oompmoit mup// Tpya-7, 2001.10.20.]
H 1Ip.

B nccnemyembix Marepuanax 3auk-
CHpOBaHA TaKKe TEHICHINS HCIOIb-
30BaHUs KOHLENTa Benuxuil uienkosbvlil
nyms Kak UIMEHH COOCTBEHHOTO JUIsl Ha-
3BIBaHMS SKCIICHINH, HAYIHOTO TIPOCK-
Ta, IPMAPKH, (PeCTUBATIS:

2 mas Moneonus — Cmapm skcneou-
yuu «Benuxuii wenkosviti nymo 2009».
[HKPS, Kanennapes coObiTuii 28ampens
— 30 mas // PUA Hosoctu, 2009.04.27];
B omeem ycrvuuman: «Hasepnoe, umo-
Mo cxodcee ¢ MeNCOYHAPOOHBIM  (he-
cmuganem “‘Benuxuil wenxogulii nyms ",
6 KOMOpPOM 3a0eliCmE08aHbl  HAPOObl
Bocmounoit u Cpeoneit Azuuy. [HKPS,
Haiimkect. 4-17 ampens 2005 roma //
PUA Hosoctr, 2005.04.19].

Ha mamr B3mmsin, MBI HMeeM €TI0
TpaHcopManuell CEeMaHTHKH OLEHOY-
HOCTH HCTOPHYECKOro apredakra B
KBa3HOIIEHOYHOCTH COBPEMEHHBIX apTe-
(axToB N OOBEKTOB Uepe3 MPOIEAypHI
HOMHHAIINHM MIMCHEM KOHIIeTITA.

TenaeHMs NCIIONB30BaHUS KOHIIETI-
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Ta Benuxuil uienkogvili nyms B IPOLEC-
cax HEeWMHHTa MOATBEPXKIACTCS TaKXKe
CJICIYIOIMMHU (paKTaMH, BBISIBICHHBIMU
HaMH C ITOMOIIbIO ONCKOBHKa «Googly:

e coueraHust Benuxuil wienikogwli
nymo, Silk Road, Bepbanu3syromue uc-
CIIEyeMBbIil KOHIIENT, HCIOIb30BAHBI
B HAa3BaHUHM pPEKIAMHBIX AareHTCTB:
«Great Silk Road agency» [19], «Benu-
Kutl wenxoswiti nymoy» [20];

e pucropuieckas U  KyIbTypHas
[EHHOCTH KOHIIENTa IPHBJIEKaeT paspa-
00TUNKOB KOMIIBIOTepHBIX HUrp: The Silk
Road [21], The silk road onnatin [22];
MaJUKOHT  «Benukuii wenkosulii nymuvy»
[23]; Benukuii wenkoswlit nyms [24];

e Ha caiite «BkoHTakTe» cyie-
CTByeT OTKpBITas Trpymmna «Beruxuil
Hlenxoswiit [lymv - Great Silk Roady»
[25];

® JIMEHEM KOHIIENTAa HAa3bIBAIOT
(hoT0aTEO0MBI ¥ My3BIKaJIbHBIC AB00-
MBI, BHJICO TIPOCKTHI, (GPHUITBMBI, COJCpIKa-
HHE KOTOPBIX COOTHECEHO C apTedakToM
B TOW WJIM MHOM cTerneHu. [26]

IIpoexT MunucTepcTBa UHAYCTPUHU
M HOBBIX TexHoJoruit PecmyOmuku
Kazaxcran, pa3pa®oTaHHBI C IENBIO
CTPOUTEIHCTBA HOBOTO TOPOAA-CITYT-
HHKa C WCIOJb30BaHUEM HHHOBAIHU-
OHHBIX TEXHOJOTHMIl HOCHT Ha3BaHHE
«Zhibek Zholy”](“The Great Silk
Road”). Hosslii ropon, mo 3amymke
Ppa3pabOTYHKOB, TOJKCH CTaTh CHMBOJ
BO3POXKACHHUS BelnWKOro MIeIKOBOTO
myTH. [27]

Tonpko B ropone Anmarbl UMEHEM
koHuenTa (XKidek JKoibl) Ha3BaHBI ynu-
1a, CTaHIOUs METPO, MarasuH TKaHEeH,
kuHOTearp; coderanue Silk Way wc-
MTOJIb30BAHO ISl HA3BaHUS CylepMapKe-
Ta M KHHOTearpa. B ropone bumkek ecth
orenb «Cuik Poyn Jlomk»; B Tamkente
— mmuroMHHK 1t komrek “SILK ROAD”.

CemaHTHKa KBa3HOIICHOYHOCTH,
Onarozapsi MO3UTUBHBIM ACCOIHALISIM C
MMEHEM KOHIIETTa, CTAHOBHUTCS HHCTPY-
MEHTOM JIJISI [TPUBJICYCHHS KJIHECHTOB.

Takxum 00pa3oM, OIIEHOYHOCTh KakK
cocTaBisIomas gpeiiMa KoHIenTa Be-
JUKUL WenKko8blll nyms TpaHchopMu-
poBasiachk: OT OIIEHKH HCTOPHYECKOM
U KyIBTYpHOU ponu apredakTa B pas-
BUTHU YEJIOBEUESCKOW IMBIIH3AINH, K
OIICHKE COBPEMEHHBIX OOBEKTOB ICi-
CTBUTEIBHOCTH B apeajie eHHOCTHOU
KOMITOHEHTBI KYJIBTYPHOTO KOHIICTITA,
W Janee K IOSBICHHUIO KBa3HMOICHOY-

HOCTH B NpOLEAYypax HEHMHHTa C HC-
MOJb30BAHNEM HMEHH KOHIIENTa WIIH
€ro MHOSI3BIYHOTO aHajora. A 3TO CBH-
JIETENICTBYET O IWHAMHUKE Pa3BUTHS
KOHIleNTa. bmaromaps mnpupamieHnio
HOBOTO 3HAHHSA, KOHIENT pacCHIApseT
cBOE MH(OPMAIIOHHOE IPOCTPAHCTBO,
YCHIIBAsl TEM CaMbIM €T0 aKCEOJIOTH-
YEeCKYIO COCTABIISIONIYIO B HOBBIX Ce-

pax pyHKIHOHUPOBAHUSI.
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Dynamics of word meanings in scientific terminology and com-
mon knowledge is traced. Transition to the “live knowledge” paradigm
requires a new methodology and will result in a new understanding of
what’s there beyond the word.
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VIIK 81°23
JMHAMUKA 3HAUEH A «KMBOI'O
CJIOBA» B HAYKE 1 B OBbIJIEHHOM
SHAHUUN

3aneBckas A.A., a-p ¢wmiton. Hayk, Ipod.
Teepckoli rocynapcTBeHHbIN yHUBEpcuTeT, Poccus

[IpocnexxuBaeTcs: AMHAMUKA 3HAYECHHS IBYX HAyIHBIX TEPMHHOB U
HEKOTOPBIX 00IICYTOTPEOUTENBHBIX CIOB C HCIIONB30BAHIEM MaTepHa-
JIOB DKCIIEPHMEHTA C HOCHTEISIMH PYCCKOro si3bika. OGOCHOBBIBAIOTCS
POJTb METOOJIOTUH HAYYHOTO MOMCKA U BAYKHOCTD IIEPEX0fia Ha HOBYIO
[IapajurMy MCCIEeI0BaHNUS CIIOBA KaK «OKHBOTO 3HAHUS».

KuiroueBble cJIoBA: 3HAYEHKE CIIOBA, JKUBOE CJIOBO, IMHAMMKA 3Ha-
YEHHMS CJIOBA, IKCIIEPUMEHT, SMOLIMOHAIEHO-0L[EHOYHOE NIePEKUBAHHUE,
0OBIZICHHOE 3HAHHKE.

VuactHuk koHdepenimy, HaunonansHOro nepBeHcTBa 0 Hay4YHOI aHAIMTHKE,
OrtkpsiToro EBporneiicko-A31aTcKoro nepBeHCTBa MO HAyYHOi aHAIHTHKE

BBoanble 3aMeyanus

B 3amaunm mpemraraemoro noxiazna
BXOZIUT JAEMOHCTpALUs TOTO, KaK 3Haue-
HHE CJIOBA — B TOM YHCJIE HAy9HOTO Tep-
MHHA — TIOJIBEPraeTcs 4aCTUYHOMY HIIH
MOJIHOMY TIepeOCMBICIIeHHI0. B Hayke
3TO MOXKET CHTHAJIM3HPOBATh O HEOOXO-
JMIMOCTH IIepEeXofia Ha HOBYIO Iapajiur-
My, CIOCOOHYIO 00ECIeYHTh MCXOMHYIO
«CUCTeMy KOOpPIHHAT», KOTOpasi OTBeda-
7a OBl TTOTPEeOHOCTAM Pa3BUTHUS TCOPUH
B COOTBETCTBHH C BBI30BAMH CETOJIHSIII-
HETO JTHS.

Bonpocsl 1MHAMUKH
3HAYEHHS] HAYYHOT0 TePMUHA

Jliis mpuMepa BO3bMEM TEPMUH «Me-
TOHOJIOTUS», ¢ KOTOPBIM CTaIKUBAETCS
mo00i y4YEHBI HE3aBHCUMO OT CBOCH
crenuanbHoCTH. Jloarue roasl poccuii-
CKHE SI3BIKOBEIBl OPUCHTUPOBAINCH Ha
t0, uro METOJIOJIOI'UA 510 «... yue-
HUE O NpUHYUNAx UCCICIOBAHUS B HAyKe
o sA3bIke» [5: 299. 3nech u panee Kypcus
MOil. — A.3.], T.e. OZIHO3HAYHO MMeJach
B BUJIy ONpEICIEHHAS «CHCTEeMa MCXO-
HBIX KOOpAWHATY, 0a30BBIX TOJOKCHUIA,
CJIEZIOBAaHUE KOTOPBIM HAIpaBisieT Hayd-
HBIH TIOMCK, BKITFOYast (popMyTupoBaHIe
pabodeli THITOTE3bI H BHIOOP HCCIIEOBa-
TEJNBCKUX TMPOLEAYp I e€¢ MPOBEPKH.
HHTepecHo, 94TO HBIHE HEKOTOPBIC CIIO-
Bapu BOOOIIE HE colepKaT IePUHUAIIH
3TOTO TEPMHUHA, BKIIOYAs JIUIIL CIOBO
METO/ «(ot Tped. methodos — ‘myTs,
WCCIIeIOBAaHHUE, IPOCIICKUBAHIE ) — CIIO-
co0 JOCTIDKCHHUST OTPENeIEHHON eI,
COBOKYITHOCTb #puémoé WU onepayuil
MPaKTHYECKOTO HIIM TEOPETUIECKOTO OC-
BOCHUS JIeHCTBUTEIBHOCTIY [9: 266]. B

JIPYTHX CIIOBAapsIX MMEeT MeCTO OIIpejie-
nenue nouartus METOHOJIOI'MA kax
YUCHHUS «O cnocobax opeanuzayuu u no-
cmpoenusi TEOPETHIECKOH M HpaKTHUe-
CKOHM JIeATeIbHOCTH YeioBeKay [7: 628],
MHOTZIA C YTOUYHEHHEM W J100aBICHHEM:
METOHOJIOTUS — «cuctema npunyu-
nog " cnocob606 OpraHU3aNH U TTOCTPO-
€HHSl TCOPETUYCCKOH M IPAKTHISCKOU
JIeSITENTBHOCTH, a TaKXkKe yueHue 00 IToH
cucreme» [6: 277-278]. Hu ommH w3
M3BECTHBIX MHE CJIOBapell He OTpaka-
€T TOTOo, YTO HBIHE MOJIOIOE TTOKOJICHHE
HCCIIeIOBaTeNICH S3BIKOBBIX SIBIICHHI BO
MHOTOM OpPHEHTHpPYETCS Ha JOCTYIHYIO
yepe3 ceTb VIHTepHeT aHMIOA3BIYHYIO
Hay9IHYIO JINTEPATypy, B KOTOPOH CIIOBO
methodology Hepenko HCTIONB3YeTCs IS
obo3HavyeHns: HaOOpa HCIOIBb3YEMBIX
nporeayp (T.e. yKa3pIBaeTCs, YTO HEKUH
npuéM Win HabOp TPUEMOB IMOAXOIUT
JUISL BBISBIICHHSI HCKOMBIX (DaKTOB MIIH
OTHOIIICHUIT), TEM CaMbIM ITOHATHE METO-
JIOJIOTHN KaK CHCTEMBI HCXOIHBIX Hayd-
HBIX NPHUHIUIIOB PACIIATHIBACTCS, a 3TO
CO3MaéT TpeACTaBlIeHHE O IEePBHYHON
BO)KHOCTU HE METOJOJIOTHH, & MexXHO/I0-
2uu MCCIeIoBaTeNbekoil paboTer. OcHO-
BaHUS JJISI UMEIONEeH MECTO IOAMEHBI
TIOHATHH CM. B aBTOPUTETHOM aMepH-
kauckom cioBape: «sMETHODOLOGY:
1. a. A body of practices, procedures and
rules used by those who work in a dis-
cipline or engage in an inquiry; a set of
working methods. b. The study or theo-
retical analysis of such working meth-
ods» [11: 1136]. Utak, pakTuuecku pedb
UAET O JIBYX TpakToBKax TepmuHa ME-
TOAOJIOT'MSI, u XxoTs B peanbHOM HC-
CJIeIOBAaHUY «METOIOJIOTHUS KaK CHCTEMa
HCXOIHBIX MIPUHIIUIIOB» ¥ «METOOJIOTHS
KaK TEXHOJIOTHSD» B3aHMOJOTIOIHHUTEIb-

HBI, CIIEJyeT MpPU3HATh, YTO B JAHHOM
ClIydJae CO3/IaBIIAsCSI OMOHHUMUS Pa3HO-
HaIpaBJICHHBIX 110 CBOW CYTH TEPMHHOB
MOXET MMETh TeJalbHbIe IOCIECTBHS
JUISL pa3BUTHS HAyKH O sI3bIKe. Bripakaro
HaJeKTAy HAa TO, YTO pasrpaHHUYCHUE
TIPUBEIEHHBIX TPAKTOBOK Oy/ET Crioco0-
CTBOBAaTh COXPAHEHUIO poin (QyHIaMeH-
TQJIBHBIX HCCJIEM0BAaHUN METOMOIOTH-
YeCcKOll HaNpaBICHHOCTH B TPAAUIMAX
TIO/UTMHHO HAYYHOTO SI3BIKOBEICHHSI.
BTopbIM mprMepoM MOXKET CITyXHTh
TEPMUH KOHIIETIT», TIEPBOHAYAIEHO CHHO-
HUMHYHBIN TEPMHIHY «TIOHSITHE» KaK Kallb-
Ka ¢ aHIHICKoro concept. Ilponcientiee
3a IOCIIE/THNE TO/IbI IEPEOCMBICIICHHE CyTH
9TOTO TEPMHHA MPHUBENIO K MAHIEMHH HC-
CIIEIOBAHM} KOHIIENITOB IIPU BECbMa CMYT-
HOM HOHHMAaHHH TOTO, YTO TaK NMEHYETCSI.
He nmest BO3MOXXHOCTH 00CYKIaTh 31€Ch
pa3u4HBIE TPAKTOBKH 3TOTO TEPMHHA,
KaK ¥ UMEIOIIHICS OIBIT MOJICITMPOBAHUS
CTPYKTYpBl KoHIenTa (cM. 00 atom: [1]),
OTPaHUYYCh BBIBOJAMH MO pe3ylIbTaraM
MOMX HaOMIONEHUH 3a IMOCIEIHHE TOABI.
@DaxTHUecKkn B TOAABIIONIEM OOJBIIHH-
CTBE WCCIIE[IOBAHMI TOTO, YTO AaBTOPHI
Ha3bIBAIOT KOHIIETITaMH, Ha 0a3e cloBap-
HBIX Je(QUHUIMI W/ TEKCTOB aHajd-
3UpyroTCst 00BEM U COZlepKAHUE TIOHSTHS,
JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHE BAPHAHTHI CJI0BA,
HaOOPbl CEMAHTUYECKUX eWHHUII PAa3HBIX
HaMMEHOBAaHUI U YpOBHEH U T.1., T.€. pac-
CMaTPHUBACTCS CIIOBO KaK eOuHuyd jiek-
CUKO-CEeMAaHMUYecKoll CUCeMbl A3bIKd, a
HE TO, 4TO JIGKHUT 32 CIIOBOM, C OTHOH
CTOpOHBI, B STHOKYIIETYpE, a C APYTOi — B
WHIUBUIYaTbHOM 3HAHUHU-TIEPEIKH-
BaHUU. To, 9TO KOHLENT KaK «CI'yCTOK»
KyIBTYPBD», «ITy40K» MPECTABICHNUIH, MO~
HSITHH, 3HAHWUH, aCCOLUAIUHI U T.JI. IMEHHO
MepeKNBaeTCs YeTOBEKOM, HAINISTHO
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nokazanl }O0.C. Crenanos [8]. Orcrona
CJIe/lyeT, 4TO M3yYeHHE KOHIIENITOB Tpe-
OyeT HENoCPEeCTBEHHOTO OOpalleHus K
HOCHTEJIO A3bIKA KAK 0OHO20 U3 NCUXUde-
CKUx npoyeccos, (PyHKIMOHUPYIOIIETO HEe
W30JIMPOBAHHO, a TIPH B3aUMOICHCTBUU C
JIPYTUMU TICUXHYECKHIM TIPOIIeccamu (Boc-
MPUATHEM, TAMSTBHEO, MBIIIUICHUEM, BOOO-
pa)XEHUEM U T.11.). DTO 03HAYALT, 4TO HEOO-
XOIMM UHTETpaTUBHBIH MOJIXOJ C
MO3UIMH psiJia HAyK O YeJIOBeKe, BKIIIoUast
KOTHUTHBHYIO JIMHTBUCTHUKY, TICUXOJIOTHIO
[103HABATENBbHBIX MIPOLIECCOB, HEUPOHAYKH
u T.0. Takum 00pa3oM MBI CHOBA CTaJIKHU-
BaeMCsl ¢ METOJOJIOTUUECKOM MTPOOIEMOI:
HY’KHa
HCXOJHBIX MOCTYJIATOB, ONPEAeIsi-

COOTBETCTByIOIIAsI CHCTEeMa
10111ast 0a30BbIC IPUHIIUITB HHTETPATUBHO-
TO MOJXO0/a, KOTOPBIC B CBOIO OYepe/b Ha-
TPaBSIT BHIOOP TEXHOJIOTHH HAyIHOTO TO-
HCKa JUIS IPOBEPKH XOPOIIO CHOpMyITHpO-
BAaHHOI pabodeil TUIOTe35! OTHOCHTEIIBHO
CIIenU(UKH CTPOCHUS W/HIHN (DYHKIMOHH-
POBaHUS TOTO, YTO UMEHHO MOXET ITOHH-
MaThCsl IO KOHIIENTOM KaK JIOCTOSTHHEM
YeJoBeKa — MPEICTaBUTENS BHAA, WICHA
cormyma (HOCHTENS TOW WJIA MHOM KyITb-
TYpBI) ¥ IMYHOCTH, BKIFOYEHHOI B ITOCTO-
STHHBIC B3aNMOJICHCTBHS C €CTECTBEHHOH U
commanbHOH cpenoit. Cnemyer 0co60 mom-
YEepKHYTh, YTO NPH PAa3TUIHBIX TPAKTOB-
Kax KOHIIENTa 3TOT TePMUH BKJIIOUACTCS B
pa3HBle KaTeTOpHalbHBIE MO
C BBITCKAIOIINMH OTCIOZa CIICICTBUAMHA 1
OKUJJAHMSIMH, T.€. CHOBA HMEET MECTO CBO-
eo0pa3Hasi OMOHHMHSI TePMHIHOB.

Bomnpocsl TuHAMIKH 3HAYEHUS
JKMBOI'0 CJIOBA Yy HOCHUTeJIeil
00bIICHHOT0 3HAHUS

IIpoBepka pabouell rumoresbl, co-
ITACHO KOTOPOH B KPUTHUYECKUE NEPHO-
b1 )KM3HU O0II[ECTBA CO3AI0TCS YCIIOBHS
JUISL BBISIBIICHUS] 0COOCHHOCTEH pa3BUTHS
3HAYCHUS CJI0BA M BXOXJCHUSI B OOMXOJ
HOBBIX (B TOM YHCJIC — 3aNMCTBOBAHHBIX )
CJIOB, IPOBOAAMJIACH B JIBYX3TaITHOM JKC-
HEPUMEHTE C HOCHTEIISIMU PYCCKOTO SI3bI-
Ka, TIPO’KMBAIONIMMHE B Pa3HBIX PETHOHAX
Poccun (tr. Kupos, Kypck, Tseps, Yoa,
Vnan-Y3) n 3a e€ npenenamu — B Pecrry-
ommke Kazaxcran (Amvater, [1IsmMkeHT)
n B Ykpanne (Kues). HaGop 3amannii,
Ha3BaHHBII MHOIO IICHXOJIMHTBHCTH-
YeCKHM MOPTPETHPOBAHUEM JIEKCHKH,
BKJTIOYQJI CBOOOAHBIN M HAaIpaBIeHHBIH
ACCOIMATHBHEIE SKCIICPIMEHTHI, CyOBheK-

THUBHOE IIKAJIMPOBAHUE U JIBa BapHaHTa
neduaupoBanus. [lomydennsie ot 1200
UCTIBITYEMBIX MaTepHalbl aHAIN3UPOBa-
JIACh TIPH COIIOCTAaBJICHUH PE3yIbTaToB
IByX «cpesoB»: 1993 u 2010-2011 rr.
(em. moxmpo6HO: [2]). HccnenoBamuch
60 c110B, KOTOPEIE B pa3BEAbIBATEIILHOM
9KCIEPUMEHTE OBIIN Ha3BaHBI HAHOOIb-
M KOJIMYECTBOM HCIIBITYEMBIX (J1a-
nee — 1n.) B KauecTBe CIOB, BOIIEIIINX
B PYCCKHIl SI3BIK 3a IPEIIICCTBYIOIIHE
TOIbI, U3MEHMBIINX 3HAUCHUE WU BEI-
3BIBAIONIUX HHBIC 3MOIMOHAIBHO-OIIE-
HOYHBIC TIEPEKUBAHUSL.

[Ipeskne Bcero ciiemyeT OTMETHTH,
9TO HE BCE CJI0BA NIPABIIIBHO HCHTHDH-
IIPOBAJINCH HOCUTEISIMH PYCCKOTO SI3bI-
Ka; TO ¥ JIeJ10 0OHApyXKUBAIINCh BeChMa
MpUONM3UTENFHBIE WM BOOOIIEC He-
BEpHBIC IIPE/ICTABICHNS OTHOCHTEIHHO
TOTO, YTO MMEHHO JOJDKHO ITOHUMAThCS
IO/l TeM WM HUHBIM cioBoM. Ctparerun
TOBeIeHUst M. pa3miyannuch — oT OTKa3a
OT BBITIOJTHEHHS 3a1aHNs (OBLTH OCTaBIIe-
HBI ITyCThI€ CTPOKH WM CAENAHEI 3aIIUCH
THUIIA: He 3HAl0, HUYe20 8 207108y He Npu-
X0Oum ¥ T.I1.) IO TIOTILITOK HAWTH KaKyk0-
TO CTPYKTYpPHYIO WIH CEMaHTHYECKYIO
oropy A MACHTH(GUKAIMN 3HAYCHHS
IIPEIOKEHHOTO B 3KCIIEPUMEHTE CII0BA.

B kawyectBe omop mnpu HeBepHOMH
UICHTU(UKAUK CIIOB MOTYT BEICTYIIaTh
ommskue 1o ¢Gopme cioBa. Tak, CIOBO
BPOKEP nexotopsiMun Wu. 6110 1M07-
MEHEHO CIIOBOM «Opoitep»: 06 3ToM
CBUJICTEIILCTBYIOT ACCOIMATHBHO CBSI-
3aHHBIE C HHUM CJIOBA THIIA: YbINAAMA,
kypuya, gpepma; cnoo BOEBUK omo3-
HaHO KaK «OPOHEBUK»: 60€HHAA MAUWUHA
ona boesvix Oeticmeuti; HeKoTopble Wu.
nepenytanu cioBa MEHTAJIUTET u
«CYBEpEHUTET», OIPE/CNINB 3HAYCHHE
MIEPBOTO M3 HUX KaK He3aeUCUMOCMb;
cioBo HAMECTHUK Be3Banmo 6o0ib-
mye TPYAHOCTH, YTO MPOSBHIOCH B 3a-
MUCaHHBIX VH. CIIOBOCOYETaHUSIX THIIA
«HAMECTHUK npecmona» («nacnen-
nuk») n «HAMECTHUK cmamcxuiiy
(«coBetHHK»). Co3maeTcs BIEYATICHUE,
9TO JUISt HOCUTENIEH PyCCKOTO SI3BIKa 3TO
CJIOBO HE BIOJIHE TTOHSATHO, O YeM MOKHO
cymuth 1o 3ammcsiM tuma: HAMECT-
HUK nomecmus, kpecmoan, kpecmusn-
cKuil, ycadvowvl, 0auHO20 X0351icmed, Oe-
peesencKull, pepmbl U T.IL.

OO0paruM BHUMaHUE Ha TO, YTO TTOJ-
MEHBI OJHHX CJOB APYTUMHU KacarioTcs
KaK 3aMMCTBOBAHHBIX, TaK M HCKOHHO

pycckux cioB. Hanbonpiee KomuuecTBo
OTKa30B OT JC(GUHUIMK IOJTYYECHO Ha
3auMcTBOBaHHBIe cioBa: JIETUTHUM-
HOCTb, MAPKETUHI, MEHTAJIN-
TET, HYBOPHUILIL. Xapakrep MOMBITOK
Wun. noragatbes O 3HAYECHHH TPYTHOTO
cioBa pasznoo6pazen: HYBOPULI — 6o-
2au, oueHb boeamulil, 6e3 NOHAMUS, Yepm
€20 3Haem, 60CMOYHbII HAYAIbHUK, YIeH
KAaKou-mo  peniucuo3Hou CceKmol, A3bIK
unu Hayus, OUCCUOeHm, Hecywuil 8 cebe
yepmol ye2o-mo Hosoeo u T.1.; BPOKEP
— NOCPeOHUK, Makiep, KOMMUBOAlCED,
cnexynaum, ounep, npooasey u T.1I.

Hexotopeie mpuMepsl MpOCiekKeH-
HBIX CIBUIOB B 3HAYEHHUH TOT'O WJIM HHO-
TO CJIOBAa MPUBOAATCS HWKE IO UTOTaM
BEPTUKAIFHOTO aHalu3a (T.e. COMOCTaB-
sienust naHabix 1993 u 2010-2011 rr).
Tax, mist cnmoBa AKILIUS B 1993 Obu10
aKTyaJIbHBIM 3Ha4YCHHUE ‘TIeHHast Oymara’.
B 2011 r. Ha nepBBIii MJIaH BBIXOIAT 3HA-
YeHUs: ‘TOProBoe Meponpustue’ (ckuo-
KU, pacnpooasica, yyeHkd, cneyuanbHoe
npeonodicenue), N ‘peKIaMHBIN XOJI C 1ie-
JIBIO TIPUBJICYb MOKYTIaTeIeH .

B okcmepuMeHTaNbHBIX Marepua-
JaX Pa3bsACHECHHUIO 3HAUCHHS WJICHTH-
¢unmpyemoro Mu. cioBa comyTcTByeT
BBIpQKECHHE HEKOTOPOTO OTHOILCHHS K
OOBEKTY, MMECHYEMOMY OTHM CIIOBOM.
Tak, BUBHECMEH B 1993 1. BOCHpH-
HUMAJICS IPEXKIEC BCETO KaK CHEKV/IAHM,
Oeney, 60p, 6€30eNbHUK, NPOHBIPIUBHIL
yenogex, oenarowull 0eHvel U3 8030YXa;
B 2011 r. aTO0: Mpeonpunumamens, deno-
601l uenosek, sraoeiely OusHecd, Yen08ex
Odena, XOTS W COXPAHACTCS CAMHUYHAS
OTpHLATEIbHAS OIICHKA — mopeaut, T.e.
MPOCIICKUBACTCS CABHT OT MpPEUMYIIE-
CTBEHHO OTPHILATEIBHOW OIIGHKH Ha-
3pIBAEMOrO0 OM3HECMEHOM UYEJIOBEKa K
MPEUMYIIECTBCHHO [TOJIOKUTEIHLHOMA.
AHAIIOTHYHO 5TOMY 4YeNIOBEK, HMEHY-
emsiit cmosom JIEJIOBOH, B 1993 .
BOCTIPHHHAMAJICS] IPEUMYIIECTBEHHO KaK
Haenwlil, KPYMou,  8blCOBLIBAIOWUTIC,
20e He npocam, B 2011 T. mpeBaTUpyIOT
3aIUCH THUIIA: CEA3AHHBII C 0eloM, 3a-
HAMOU, NPeONPUUMYUBYIL, CEA3AHHDII
C NMpPeOnpUHUMAamenbCmeom, XeamKuil,
NpOOUBHOT, AKMUBHBII, CEPbe3Hblil, Ye-
Jeycmpemaentblll, NPOOYKMUBHbI, 3HA-
rowutl ceoe deo TIPHU COXPaHCHUU MaJo-
YaCTOTHBIX 3aIHCeil THTIA: cmpodwuil u3
ce0s1 CIUUKOM YMHO20 Uelo8eKd, HaXalb-
HbIU, HA2bll, CAMOOO0BOIbHDIL, 6bl0Ebl-
8arOWUIICS, 8bICOKOMEPHDBIL, aAMOUYUO3-
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noui. VHTepecHa OUHaMHUKa 3HAYCHUs
cnosa JIEPEBSIHHBIH, s KOTOPOTO
B 1990 rr. cTano nomyspHbIM 3Ha4CHHUE
‘NEIIeBbI’, HaNIJHO NPOSIBUBLIME-
cst B 3anucu: PYBJIb — depesannviii. B
2011 r. Takas cBA3b IepellIa B paspsf
MaJIOYacTOTHBIX; Ha IEePBBIM IUIAH BEI-
LIJIO 3HAYCHUE ‘CHCIaHHBIA U3 Aepesa’.
C yuéroM cozaaBlICHCs B IOCJegHEe
BpeMsl KOHBIOHKTYPBI PpBIHKA MOXKHO
IPOTHO3MPOBATh, YTO B HEJTAlICKOM Oy-
ZIyIIEM CIIOBO JIEPEBSIHHBIN craner
YBS3BIBATBCS CO 3HAYCHHEM ‘TIOAIMH-
HBIH, W3 HaTypaJIbHBIX MaTepHasoB, I10-
sToMy noporoi’. s caosa PABBAJI B
1990-¢ rr. cTano nomysaspHbIM 3Ha4CHHUE
‘PBIHOK’; HBIHE CaMOH 4acTOTHOI cTala
3aMHCh  «CXOJICOeHUe-pazean», CBSI3aH-
Hasg C PEMOHTOM ABTOMAIIMHEI, TaKHe
3aMHCH CAENTAHbI KaK My>KYHHAMH, TaK U
JKEHII[HAMU.

[MosiBIEHNE HOBBIX CIIOBOCOYECTAHMI
WUTH M3MCHEHHE CTETIeHH aKTyalbHOCTH
YK€ WMEBIIUXCS WIH TEOPETUUCCKH
BO3MOXXHBIX JUII HOCHTENEH pPycCKOro
S3bIKa COYETAHUI CIIOB COTIIACYeTCs C
JMHAMUKOH COOTBETCTBYIOIIUX PEaJIUi
[IOBCEIHEBHON »u3HM obmiecTBa. Tak,
ecii B 1990 rozp! ObL1a 04EBHIHOM TIPH-
BJICKaTEIBHOCTE c60000H020 PBIHKA
u 3Haunmocth PBIHKA sewesoco (on
ke — PA3BAJI), To Temeps Ha HepBBIH
wiad Beimen PBIHOK mpyoa. Tlo tem
JKe TPUYMHAM CTaja aKTyalbHOH U Co-
YeTaeMOCTh CJIOB, paHee He PETHCTPHPO-
BaBIIIAsICS B dKCIIepuMeHTax. Hampuwmep,
k codyeraHmsiM BAHK oawneix, xposu,
OdoHopckotl Kposu pnobasmwimch BAHK
cnepmbl, mecmos. BIIonHe eCTeCTBEHHO,
YTO paHee He MOIIa OBITH aKTyaJbHOH
JOCTABKA nuyyer, JEIIYTAT yBs-
3bIBasics ¢ Bepxosnvim Cosemom, a He C
Tocyoapcemeennoti [[ymoii; B HacTosIee
Bpemst [IPUBATU3ALIMS mepecrana
BBI3BIBATh ITIPEACTABICHHE O Gayuepe 1
T.I.

K OCHOBHBIM BBIBOJOM IO pE3yib-
TaraM 3TOTO HCCIEIOBAHHUS OTHOCSATCS
CIIeyIOIINe: a) HOCHTENb S3bIKAa MO-
JKET He MMETh YETKOTO MpeJCTaBICHHS
0 3HAYCHHH XOPOIIO H3BECTHOTO €My
(maxxe ymoTpeOIsieMoro WM) CJoBa; 0)
neHTH(GUKAIUS 3HAUYCHUSI CII0BA MOXKET
peann3oBaThCs Yepe3 00NacTh AesTelNb-
HOCTH WJI CUTYAIHIO, C KOTOPBIMHU KaK-
TO CBSI3aH MMEHYEMBII CIIOBOM OOBEKT;
B) MOXKET UMETh MECTO (hOKYCHPOBAHHE
Ha HEKOTOPOM IIPU3HAKE WM TIPH3HAKe

MIpU3HAaKa MMEHYEeMOTO CIIOBOM OOBEK-
Ta; T) NACHTUPUIMPYEMOE CIIOBO MOXKET
BBI3BIBATh SIPKO TPOSIBISTIOIINECS HMO-
IHOHAIEHO-OIICHOYHbIE  TIePeKNBAHUS;
1) MOTYT UMETh MECTO CIBHTH B 3Hade-
HUM CJIOBA U B BBI3BIBAEMBIX MM OMOIH-
OHAJIPHO-OLICHOYHBIX  TTePEKUBAHUSAX;
€) MpeICTaBUTEIBHBIN KOPITYC SKCIIepH-
MEHTAIIBHBIX JAQHHBIX CBUJ/ICTENLCTBYET
0 MOCTOSTHHOM B3aHMOJICHCTBHU MHOTHX
OCHOBAaHMI ISl «BBIXOJ@» WHIWBHIA
Ha MHOTOMEpHBI 00pa3 MHpa B Kade-
cTBe 6a3bl IS MIePEeKMBAHUS CIIOBA Kak
MOHATHOTO. [7TaBHOE COCTOUT B TOM,
YTO TIPpH HJACHTH(QUKAIMK CJIOBA Kak
TAKOBOTO HOCHTENb SI3bIKA HCIIONB3yeT
CTpaTeTHH ¥ OIOPHI, KOTOPBIC KAKHM-
TO 00pa3oM MOMOTAIOT eMy HAWTH XOTS
OBl KpYNHUIEBI pazoeisemMo2o ¢ IPYTuMU
JIIOABMH 3HAHUS U Jlajiee Ha 9TOi OCHO-
Be AOCTPOUTH IOJNE3HBIE AT TIO-
HUMaHUS ¥ B3aUMOIIOHUMAaHHS 00pas3bl,
CHUTyalluy, OTHOLICHHUS, CICACTBUS H T.1.
D10 TmpomcxoaAnT Onaromapsi «BBIXOTY»
Ha 8HYMpeHHUll KOHMeKcm TPEIIEeCTBY-
IOMIETO OIBITa CO BCEMH BO3MOXKHBIMU
1 BOOOpaKaeMBIMH CHTYalUSIMH U BBI-
BOAHBIMH 3HaHUSMH. MHaue rosops,
pedb UAET O TOM, UTO TIOHUMAHHE CIIOBA
WHIIBHIOM 00ECIICYNBACTCSI B3aMM O -
neficTBHEM psga MNpPOIMECCOB
U NPOAYKTOB MOHUCKaA (110 MHO-
KECTBY MNPHU3HAKOB M ITIPU3HAKOB MPH-
3HAKOB) Pa3HOOOPa3HBIX BEpOAIBHBIX H
HeBepOAJIBbHBIX OMOP B MHOTOMEP-
HOW MYJBTUMOJIAJBHON Ce€TH
MIPOAYKTOB TIepepabOTKH OIbITA MO3HA-

HU MHUpa U OGHICHI/IS[.

JAuHamMuka 3HaYeHHUs CJI0Ba
U JUHAMHUKA METOI0J0THH
HAYYHOI'0 MOMCKA

[MpuBenéHHbIE TTPUMEPHl TPHBOASAT
K BBIBOJY, YTO JJISI HCCIICJIOBAHUS CIOBA
KaK JIOCTOSHUS WHAUBHJA, T.€. «OKUBOTO
cioBa», TpeOyeTcst COOTBETCTBYIOLIAsS
METOIOJIOTUsI, CHOCOOHAsSI Y4eCTh CHeIH-
(HKy SI3bIKA KaK OHOTO U3 ICHXUIECKUX
IIPOLIECCOB,
obecrieqrBaeT aJanTalfio 4elIoBeKa K

COBOKYITHOCTh ~ KOTOPBIX
YCIIOBHSIM €CTECTBEHHOTO U COLUAIBHO-
ro okpyxeHus. Heobxonum nepexon Ha
HOBYIO IMMapajurmy, CyTh KOTOPOU Tepe-
naéress MeTaopoil <«OKHUBOE 3HAHHE»
(cM. mozapoGHO: [4]). C 3THX TO3UIHN
MOTIBITaeMCSI BEPHYThCS K mpoOliieme
KOHIIEIITA.

PacrbiBUaToOCT M «3aMBUICHHOCTBY
TEPMHHA «KOHIIETIT» y)Ke TIPUBEIIH K TOMY,
YTO HaMETHJIAach TEHJEHIMMS yXOa OT €ro
HCHONB30BAHMS; JIETAIOTCSl TaKkke Io-
TIBITKK COBCEM OT HEro OTKa3aThesl. Tak,
JI. Bapcanoy [10] mpemiaraet mepeiTi
Ha TepMuH «simulator» npn 0603HadeHNH
BCTPEYHOTO KOHCTPYHPOBAHMS U3 SJICMEH-
TOB IMPOINUIOTO OIBITA B YCIOBHUSIX, KOTJIA
MBI CTApaeMcs TIOHAT, O YEM UIET Pedb.
B pycckoMm sI3bIKE TEPMHH «CHMYIISITOD
e1Ba JM TIPIDKUBETCS U3-32 OTPUIIATENb-
HBIX KOHHOTAIINH, COMPOBOYKTAIOIIHX CIIO-
BO CUMY/IAYUA T €TO TIPOM3BOJTHBIE, OTHAKO
cama unes JI. bapcanoy xopomro cormacy-
ercsi uHTEp(EHCHONW TeopHeil 3HAYCHHS
JKHBOTO cJI0Ba (cM.: [3]), mOCTyIHpyFomIeit
HaBUTAIMIO 110 MYJIBTHMONAIBHOMY TIH-
TIEPTEKCTY MPEAIICCTBYIONIETO OIBITa KaK
OTPOMHOI1 CETH, YBSI3BIBAIOIICH IPOTYKTHI
TepepabOTKN ONbITa IMO3HAHHUS MHpa H
OOIICHNS, KOIla aKTHBHPYIOTCS MHOXKE-
CTBEHHBIC CBS3HM (B TOM YHCJIE TIO JIMHU-
SIM BBIBOAHBIX 3HAHWI pa3HBIX BHJIOB),
YUHTBIBACMBIC Ha Pa3HBIX YPOBHIX OCO3-
HaBaeMOCTH U O00ECTICUMBAIOIIHE Iepe-
JKUBaHNE UCHTH(HUIMPYEMOTO CJIOBA KaK
TIOHATHOTO. IHBIMH CIIOBaMH, MMeeT Me-
CTO BCTpEYHOE MOJCIHpPOBaHUE
TOTO, YTO MOKET JIEXKATh 32 BOCIIPHHHUMA-
eMbIM ci10BoM. Ho Kak JTyuriie Ha3BaTh mo-
Ty4yaeMblif poayKT? TepMHH «KOHIETT»
TIPHPOLY
TaKOTO TIPOMYKTAa, OXHAKO JUIS JKUBOTO

aKIEHTUPYeT  KOTHUTHUBHYIO
3HAHMS CHENU(PUIHO TOCTOSHHOE B3a-
HMMOJIEHCTBHE KOTHUTHBHOTO C IEpIIeN-
THBHBIM M 3MOIMOHAIFHO-OICHOYHBIM.
Tepmun «cumymsitop» Goxycupyercst Ha
MOJICIIUPOBAHUY C HEM30EKHOH «II0/-
TOHKOI» WCKOMBIX 3JIEMEHTOB OITBITA
TIO/T CUTYaIHIO TEKyIIero MOMEHTa, ITO
B NIPHUHINUIIE IIPABOMEPHO, HO TOXKE He-
npoctatoyHo. Hu omuH w3 9THX TepMu-
HOB HE OTOOpakaeT CIeNU(UKy IOTy-
YaeMOT0 MYJIBTUMOJATIBHOTO TPOIYKTa,
€ro MpHpONy, ANHAMHUIECKUH XapakTep,
TIPOLECCYaNbHOCT | T.J. MOXKHO Hajie-
ATBCS, YTO TTOCIIEAOBATENbHBIN MEePEXO
Ha TapajnurMy JXUBOTO 3HAHUS ITOZCKa-
JKeT BBIOOp TepMHUHA, O0JIee OTBEYAIOIIe-
TO TOTPEOHOCTSIM CETOJHSIIHETO MHS.
MOXHO TPHBECTH W JPYTHe MpPUMEpHI
TOro, KaK Iepexo]] Ha HOBYIO CHCTEMY
KOOP/IMHAT BIIOJHE €CTECTBEHHO BIICUET
3a co00Il IepeoCMBICIICHHE TIPUBBITHBIX
TEpMUHOB, HAINlOJHEHHUE HX HOBBIM CO-
Jep’KaHUeM BIUIOTH JI0 HEOOXOAMMOCTH
TIPEOIOIEHHST CO3/aI0MIeiicss OMOHUMUH
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4epe3 BBEJCHUE HOBOrO nMeHoBaHusL. Tak,
TEPMHH «JICKCHKOH HE TaK JIABHO OOBbE/IH-
HUJT YYEHBIX Pa3HBIX CTPaH B MEKIHCLIH-
IUIMHAPHOM HCCIICIOBAHHH MEHTAJILHOTO
JIGKCHKOHA YEJIOBEKa, HO CTaJIO TAK)KE BbI-
CKa3bIBaThCsSl MHCHHE, YTO MEHTAIHOIO
JIGKCHKOHA KaK TAKOBOTO BOOOLIIE HE CyIIie-
CTBYET. BIIOJIHE IOHSATHO, YTO B TAKKX CIIy-
Yasix TPAKTOBKA TOTO, YTO CTOMT 33 OIHUM
U TEM K€, Ha HEPBBIil B3MJIS, TCPMUHOM,
He coBranaet. OJHaKo 9Ta HHTEpeCHast
aKTyaJbHas pobiema TpedyeT OTAeIbHO-
TO OOCYXK/ICHUSL.
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NOMINALS IN BELLA COOLA

O. Ikonnikova, Candidate of Philology, lecturer

South Federal University, Russia

The analysis of sentential units of the Salishan language of Bella Coola is presented, as far as the expression of nouns in them is concerned.
The author concludes that the archaic language of Bella Coola gives opportunity to trace that verbals were diachronically prior to nominals in the

development of parts of the speech system.

Keywords: Bella Coola language, nominal, intransitive verb, lexical suffix, diachrony.

uxalk, also known as Bella Coola
Nis a Salishan language spoken
in the vicinity of the Canadian town
Bella Coola, British Columbia by
approximately 20-30 elderly people.
We consider this language to be archaic
according to the criteria defining the
archaic language type [Ikonnikova]. We
suppose that archaic languages can throw
light on the pre-grammatical stage of the
language, mainlyon the genesis of the
parts-of-speech system.

One of the controversial problems
in the parts-of-speech diachrony isthe
genesis of the nouns and verbs.The
formation of opposition between the
major word classes nominals and verbals
has been the subject of speculation
throughout the history of linguistics.
To this day linguists haven’t been able
to establish the relative chronology
in the emergence of nominal and
verbal categories with some degree of
certainty, mainly because of the absence
of sufficient diachronic evidence. The
analysis of the nominal forms in Bella
Coola is to the point and the main aim
of the paper.

H. Nater presents the parts-of —speech
system of Bella Coola in the following
way: there are verbo-nominal stems that
fall into 2 classes of stems: transitive
and intransitive ones. The intransitive
stems are subdivided into intransitive
verbals and nouns, the verbals comprise
intransitive verbs, adjectives, numerals
[Nater, p. 33].

A Bella Coola sentence consists of
a predicate followed by relata. For the
latter, nominal forms are used, in which
case it is usually accompanied by an
article, and often also by one or more
deictic elements. Marked nouns typically
contain one or more nominalizing affixes.
[Nater, p. 52].There are restrictions to
the nominal use of verbal forms: not
all passives can be used nominally,
nominally used intransitive verbs do not
allow pronominal suffixation [Nater. p.
54]. Moreover a great number of suffixes

have a semantically additive, rather than
grammatically modifying, character.
These are the lexical suffixes, most of
each are translated into English as nouns.

We’ve analyzed the nominals extracted
from the Bella Coola text that describes
the roles of Bella Coola men and women
in obtaining and preparing food fish, and
more in particular the process of smoke-
drying salmon. The text consists of 50
sentential units. In the paper we’ll present
the sentential units or parts of the sentential
units as far as the expression of nouns in
them is concerned.

1) First, we get the net ready so that
they can use it when they will be drifting
down the river.

Nacliwa + tu + lh + lu:

Ready + causative suffix + causative
ending + yet, still

ti + kw’puts + t’ayc

Non-female article + fishing net +
non-female deictic

kasi + 7ay +ak + aw

in order that + to manifest oneself,
be thus + work (manual, hand) + 3pl.
intransitive-possessive

tc+ s+ ka+ 7ugw + aw

non-female pronoun + co-referential
embedder + to drift downriver + 3pl in-
transitive possessive

7ala + tmew + 7ats

Plural article + river + pl. deictic

The notion of ‘net’ is expressed by
kw’puts/ cf. “kw)p — straight, -uts — ori-
fice — mesh, net, where -kw’p and —uz-
sare lexical suffixes.

The word ‘river’ is expressed by the
nominal stem ‘tmcw’.

2) They keep casting out the net,
these two (men) on this one boat.

qtsamtsamk + a + naw + ts’

to cast out net + intransitivizer + 3 pl.
intransitive-possessive + now, then

a + nulhnu:s + 7ats

pl. particle + two persons + pl. de-
ictic

7alh + ti + mawah

Preposition static-centripetal + non-
female article + one boat

Conference participant,
National championship in scientific analytics

ti + lhalas + t’ayc

non-female article + boat + non-fe-
male deictic

The notion of ‘net’ is expressed by
the adjunct-incorporative in the verbal
‘qtsamtsamk’— to cast out net <gtsamt —
to extend, - amk —adjunct-incorporative.

The combination ‘two persons’ nulh-
nusis expressed by a prefix and an intran-
sitive, as cardinal numerals are stative
intransitive verbs: <nu — prefix meaning
‘human’ found in combination with nu-
merals — /hnus— ‘two’.

The
boat’mawah is expressed by the intran-

3

word  combination one
sitive stative verb — numeral maw ‘one’
and a lexical suffix-ah ‘boat’, while the
notion of the ‘boat’ as a kind is expressed
by the nominal stem/halas ‘boat’.

3) Well, when their catch is plenti-
ful, somebody picks them up again in a
car....
kamalh + slax + 7its’ik +wa +
tI’apamk

if, when + much / many + and, subse-
quently + pl. article + a catch

s + kwn+tim + tuts

embedder non-co-referential + to
take, bring something + 3 pl. passive
ending + again

ct ti + gw’xwmtimut+ t’ayc

Preposition static — centrifugal +
non-female article + car + non-female
deictic

The notion ‘catch’ #/’apamk goes
back to the intransitive base #/’ap ‘to go’
+ - amk- adjunct incorporative.

The word qw xwmttimut ‘car’ is
formed from gw’xwm ‘to be moving’
(gw’xw ‘to move something’ — m — ‘me-
dium’) and — timut ‘causative reflexive
suffix’.We can discern that the noun ‘car’
is expressed by an intransitive stem ‘to
be moving’ and two suffixes and means
something that is caused to move by it-
self.

4) ‘in old tubs’

7ula + nuscuuksta + lhn + 7ats

Preposition static centripetal + bath
tube + ‘ex, dead’ + pl. deictic
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‘Nuscuuksta’: cf. nu ‘inside’, s —
nominalizer, cuk / ~ cuuk ‘to bathe some-
body, something” and —sta — ‘implement’
— bathtube

5) The notion ‘dawn, morning’xim is
expressed bythe lexical suffix'xi ‘light,
bright’ and a grammatical suffix -m —
‘medium’.

6) ‘Fridge, freezer’ - nusk’liik

The notion of a freezer, container is
expressed with the help of the intransi-
tive verbal stem sk/‘cold’ and the instru-
mental prefix-suffix frame: nu ----iik —
‘container’.

7) We fix our food in many ways,
take the fish stew (for instance).

7ays7ay + s + ti + 7umatakm + ilh

any+ 3sg. transitive-possessive+t
non-female article +where one takes the
result of one’s work + transitiveending

ti + snknic + ilh + ti + sliixw + t 'ayc

non-female article + food + 1pl. in-
transitive—possessive + non-female ar-
ticle + fish stew+non-female deictic

In the first example the notion of
‘food’ is expressed by the lexical suf-
fix — ak‘finished product’. In the second
example the word ‘food’ snknicis formed
fromknic— ‘to eat something’ and —s-
nominalizer.

The word ‘“fish stew’s/iixw is formed
from s/- ‘to slice something’ and the lexi-
cal suffix —iixw ‘head, fish head’.

8) That is all about the fish.... about
the smoked fish.

cewplxs + tax + 7ala + smlhk + 7ats

the end of a story + non-female pro-
noun + preposition static-centripetal +
fish salmon + pl. deictic

7ala + knum + 7ats

Preposition static — centripetal +
smoke-dried fish + pl. deictic

The phrase ‘The end of the story’ cw-
plxsis formed from “cwp  to be dropped
off, left’ and a lexical suffix —/xs- ‘termi-
nus, end’.

So we can infer that most nominal
forms are intransitive verbals with lexical
suffixes attached to them or nominalized
lexical suffixes. The deictic elements and
articles are the markersof the nominal char-
acter of the stem. It is a productive way of
forming the nominal forms.

There are, however, some nominal
roots which etymology is not traced.
These are the words that are often
used in discourse and are connected
with everyday activities of the Bella
Coola natives: ‘woman’cnas, ‘salmon
fillets’slaq 'k, ‘person’ t/’msta, ‘fishbone’
‘children’qipqip,
fish’ knum, ‘dog salmon’ #i’/i , ‘dinghy’
lhalhlaas.
rather closed class.

S. Katsnelson states that ‘the first
operation accomplished by thinking

sqwh, ‘smoke-dried

Such nominal constitute a

is to single out the event or a course
of events which are actual and with
the help of successive segmentations
sequentially reveal the participants
with the help of special actualizators
[Katsnelson, p. 377, 405]. We consider
that Bella Coolagives source to trace
the diachronic development of the
nominal: from the ‘event’ expressed
by the predicative verbal — to the
participants of the event — arguments.
The
function were diachronically prior to

verbals serving predicative

nominals.
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You ask, when you should take

payment for treatment: before pronouncing
"The Physician’s Oath” or after it? The best way is to do
it during the oath. Then, perhaps, you will be
distracted from counting money and
will make a bad bargain!

Hippocrates
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UPDATING OF THE PROPOSITIONAL
CONTENT OF THE WORD (TO THE PROBLEM
OF ONTOLOGY OF THE VERBAL CULTURE
CONCEPT)

V. Lee, Doctor of Philology, Full Professor
Al-Farabi Kazakh National University,
Kazakhstan

The linguistic aspect of the concept of verbal culture is considered
in the article. Unlike the literary approach, thesis that the verbal (lan-
guage) culture in ontology is primarily the phenomenon of language,
which acts as a product of creative discursive activity of linguistic iden-
tity, is substantiated. This thesis is reasoned by the analysis of semantic
processes, connected with updating of the propositional content in Rus-
sian verbal nouns. As a result of semantic derivations the unorthodox
word meaning as the language unit and as the concept, which becomes
property of spiritual, verbal culture, is formed.

Keywords: verbal (language) culture, semantic derivation,
propositional structure, valency, actant, verbal noun.
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AKTYAJIM3ALUA TTPOITO3ULIMOHAJIBHOT'O
COIEPXAHUA CJIOBA (K I[TPOBJIEME
OHTOJIOTUH TIOHATHUA CJIOBECHOU

KVJIBTYPbBI)

JIu B.C., 1-p duson. Hayk, npod.
Kazaxckuif HaI[MOHAIBHBIA YHUBEPCHUTET UM. aitb-Dapadu,
Kazaxcran

B crarbe paccMarpuBaeTCsl JMHTBHCTUYCCKUM ACIEKT MOHATHS
CIIOBECHO# KyJIBTYpBl. B oTiiMuKe OT JIMTepaTypOBEAYECKOro MoAXoaa
000CHOBBIBACTCSI MOIOXKEHHE O TOM, YTO CJIOBECHAs (3BIKOBas)
KyJIbTypa B CBOGH OHTOJOIMH - 3TO NpPEKJE BCEro ()eHOMEH s3bIKa,
KOTOPBII BBICTYHAaeT KaK HPOTYKT TBOPUYECKOU PEUeMBICIHTEILHON
(IMCKYpCUBHOM) JIESITEILHOCTH S3bIKOBOM JIMUHOCTH. DTO MOJIOKEHUE
apryMEHTUPYeTCs aHaIN30M CEeMaHTHYECKHX IIPOLECCOB, CBSI3aHHBIX
C aKTyaJM3alyei PONO3UIHOHATIFHOTO COACPIKAHUS B OTIIIArOJIBHBIX
HMEHaX DPYCCKOIO s3blKa. B pesynbrare ceMaHTHYECKHX AepHBaLIUH
(dopmupyeTcs Hey3yalbHOE 3HAYCHHE CIIOBA KAK S3BIKOBOI €/JMHULIBI
U KaK KOHIENTA, KOTOPBIH CTAaHOBHUTCS MJOCTOSHHEM [TyXOBHOII,
CJIOBECHOI KYJIBTYPBbI.

KiioueBble c10Ba: cioBecHas (S3bIKOBAsl) KyJIbTypa, CEMaHTHUE-
CKasl JIepuBalys, IPONO3HUIIMOHAIBHAS CTPYKTYpa, BAJICHTHOCTb, aK-
TaHT, OTIVIATOJIBHOE UM,

Vuactauk kondepenuuny, HaruonanasHOro MepBeHCTBa 110 HAYYHON aHAJIUTHKE,
OrtkpsiToro EBporneiicko-A31aTcKoro nepBeHCTBa M0 HAyYHOi aHAIHTHKE

I IOHSITI/Ie CIIOBECHOM
KYJIBTYPBI,

6e3 cTporoil Hay4HOH AeUHULNNY, TIPH-

(SI3BIKOBOIA)
YacTO HCIIOIb3yeMoe

HSTO OTHOCUTBH KO BCEH COBOKYITHOCTH
CJIOBECHOTO TBOPUYECTBA ONPE/IEICHHOTIO
Hapoja U 4desroBedecTsa B 1esoM. [Ipe-
JKJIe BCEro UMEIOTCSl B BUJY IIPOM3BEjie-
HUS XYJ0)KECTBCHHOH JINTEPATyPhI («H3-
SIIHASL CIIOBECHOCTBY) H JTFOOBIC TEKCTHI,
COCTAaBJICHHBIE HA OTIPE/IETICHHOM SI3bIKE.
VIMEeHHO B TaKOM KOHTEKCTE HCIOJB30-
BaHO BBIPAXKEHUE «CIIOBECHAS KYJIBTypa»
B Ha3BaHUHM HACTOSIICH KOH(EPCHIIUH.
OpHaKo cioBecHas KyJIbTypa — 9TO Mpe-
JKIe Bcero (DeHOMEH s3bIKa YeNOBEKa,
KOTOpBIA CIIEyeT paccMaTpuBaTh Kak
MPOAYKT PEYCMBICIUTEILHON (AUCKYp-
CHUBHOI) JESTEIFHOCTH SI3BIKOBOW JIHY-
HOCTH. [TOHSTHO, YTO TMHTBHCTHYECKHUI
aCTIeKT CIIOBECHOW KYJIBTYpPHI CIEIyeT
CYUTATh OCHOBOW M3yUYCHHUS U HCCIEO0-
BaHUS JIIOOBIX TPOU3BEACHUS YeIOBeUe-
CKOTO TBOPYECTBA, B TOM YHCIIC U ITPOH3-
BEJICHUI XyIOKECTBEHHOI JIUTEPATYPHL.
VIMEHHO TaKOW, «IMHTBHCTHYCCKHUID»,
TIOAXO]T IPE/ICTABIICH B TPYAaX TAKUX BbI-
Jarouuxcst yuenolx 20-ro Beka, kax JI.B.
ep6a, 0. H. TemsHOB, P.O Sko6coH,
B.b. lIknosckmii, M.M. baxtun, B.B.
Bunorpazos, J[.C. JIuxayes, FO.M. Jlot-
MaH # Jp. COBEpIICHHO OYCBHIHO TaK-
JKe, 9TO CIIOBECHAS (SI3BIKOBAs) KYJIBTYpa
OTHOCHUTCSI K KaTeTOPHUU TPOU3BEIACHUIMA
YEIIOBEYCCKOH ICATEIBHOCTH, K Pas3psiLy
MIPOSIBIICHUS KYJBTYPHI KaK TaKOBOIA.
Kak n3BecTHO, B IPOTOTHITHYECKOM

CMBICIIE KYJBTypa CBsS3aHA C JESTENb-
HOCTBIO UEJIOBEKAa, C €r0 CO3HaTeNb-
HBIM BMEIIAaTeIbCTBOM B €CTECTBEHHOE
(IpUpOIHOE) COCTOSTHHE Yero-Iudo.
Kynerypa, cenoBarensHo, - 3TO TO, UTO
BO3/I€TaHO M 00paboTaHO UYEIOBEKOM,
3TO CBOETO POJA Pe3yNbTaT IPHIIOKE-
HUS CHJI K 4eMY-THOO €CTEeCTBEHHOMY,
MIPUPOAHOMY, CTaBIIEMY TaHHOCTBIO M
KUBYIIEMY cBOel ku3Hb0. [lonoOHas
Ouonornveckass  (IIPOTOTHITHYECKAs)
MeTadopa AHCTBUTENbHA H 110 OTHO-
IICHUIO K A3BIKY, T.€. €T0 (S3BIK) TaKXkKe
MOXXHO BO3JICJIBIBATH U COBEPIICHCTBO-
BaTh (cp.: paboTaTh HaJX CBOMM SI3BI-
KOM, COBEpIICHCTBOBAaTh CBOH S3BIK,
oboramarh CBOW JIEKCHKOH, paboTarh
HaJI CJIOBOM U T.II.). SI3bIKOBast (croBec-
Has) KyJnbTypa, TaKuMm o0pa3oM, BXO-
IIUT B OOIINH s BUJJOB YEIIOBEIECKOM
NIeSITeTFHOCTH, T.€. B psii mpuobperae-
MBIX 4EeJIOBEKOM ITOBEIEHYECKIX HABEI-
KOB. B TakoMm ciydae sI3BIK — 3TO OHMH
13 IPUPOTHBIX 00BEKTOB, KOTOPHIHA JaH
YEIIOBEKY «I0 YMOJTYAHHIO», T.€. 3TO
€CTECTBCHHBIH OOBEKT, «IIPUPOTHBIID
Marepuam.

«Bo3nenaB», 00paboTaB S3bIK, Ye-
JIOBEK OT/aeT ceOs BO BIAcTh CO3/aH-
HOH UM pedeBOll M TOBeAEHYECKOM
KyJIBbTYPHI, BCIECTBHE U€ro OH CTAHO-
BHTCSI WICHOM 3TOH SI3BIKOBOW CpeEJIbI;
n Omaromaps STOMY UEJIOBEK HJCH-
tudunupyer ceds W IPYrux HICHOB
OTIPE/IEIEHHOTO SI3BIKOBOTO COIMyMa.
[TosToMy moHSTHE «SI3BIKOBAS (CIOBEC-

Has) KyJIbTypa» MOXET OBITh MCTOJIKO-
BAHO JIBOSIKO.

1) B Owuonoro-peHoMeHONIOTHYE-
CKOM CMBICIIE SI3BIKOBAsi KyNbTypa — 3TO
CO3/IaHHOE YEJIOBEYECKUM COOOIIECTBOM
B IIpefieflax OJHOTO WM HECKOIBbKHX
S3BIKOB  COL[HAIBHO-KYIBTYPHOE —TIPO-
CTPAHCTBO, OIpEJEIIoNniee 4epThl pe-
YEeBOTO MOBEJCHHUS BCEX WICHOB MIaH-
HOTO conuyMa (OOBIYHO STOT ACIEKT
S3BIKOBOH  KYJBTYpPBl OHPEACISIIOT Kak
CBOICTBO 00PA3IOBBIX TEKCTOB, a TAKXKE
BBEIPA3UTEIBHBIE U CMBICTIOBBIE BO3MOXK-
HOCTH s13bIKa BooO11e). B mtannom ciryuae
SI3BIKOBAsI KYJIBTypa KaK KaTeTOpHs JINHT -
BHUCTHKH XapaKTepU3yeT S3BIK, paccMa-
TPUBAEMBbIl B KauecTBE OOBEKTHBHOTO
SBIICHUS (CP.: 8 PYCCKOIl A3bIKOBOU K)/b-
mype, 6 A36IKOBOU Kyibmype (npakmuxe)
amenuuaH, paspabomannas  A3bLIKOGAs
Kynvmypa u T.IL).

2) SI3pikoBasi KyJabTypa — 3TO CIO-
COOHOCTb HCHOJIB30BaTh BO3MOXKHOCTH
SI3BIKA U CJICJIOBATh €0 HOPMaM H y3ycCy
B KOHKPETHBIX aKTaX M CHUTYyaIlUsX Bep-
0anmbHOTO U HeBepOaIbHOTO OOIICHHS (B
PYCCKOH JMHTBHCTHYECKOH TpajUINN
371ech OOBIYHO HCIIONB3YIOT MOHSTHE
KYNBTypa peum», «KyJIbTypa CIIOBa»).
DTOT acIeKT OTHOCHUTCS HE K SA3BIKY Kak
JAHHOCTH, a K YENIOBEKY WIJIH COLHyMY
(cp.: gvicokas (Huskas) Kyiemypa ciosd,
Haoo pabomams HAO KyTbmypou ceoell
peyu v T.IL.).

EcrectBenno, 311 1Ba acrekra MOHs-
THS S3BIKOBOH KyIJIBTYPbI B3aHMOCBSI3aHBI.
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Bmecrte ¢ TeM X 4acTO OTOKIECTBISIOT,
TOBOPSI, K NPHMEpY, O TOM, 4TO PYCCKUI
SI3BIK CTJI TAKUM-TO (OOBIYHO IUIOXHM) B
TOT WJIM MHOH miepuof (Cp.: «Heobxooumo
bopomuvcs ¢ pevesbiM  OECKYIbmypbem
u T.IL.). Bropoil acnekr S3bIKOBOH Kyilb-
TYpBI HEIOCPEACTBEHHO CBSI3aH C JPYyTH-
MH SIBJICHISIME U TIpoOJIeMamMu s3bIKa, B
YaCTHOCTH, C TAKUMH, KaKk HOpMa (HOpMa-
TH3alus) U KOAU(HKALUS S3bIKA, CTUITH
s3pIKa  ((DYHKOMOHAJBHAS —CTUIMCTHKA),
BO3JICHCTBYIOMIAST CHJIA sI3bIKA (PHTOPUKA
U JIMHTBHCTHYECKAsl TIparMarrka, TeOpHs
(yHKIIMOHMPOBaHHE
S3BIKA B OIPEICTICHHOM COLyMe (COIHO-

pEUEBBIX  aKTOB),
JIMHTBUCTUKA), NCTOPHYCCKUE M3MEHEHUS
B s3bIKE (HANpPHMEp, «HCTOPUSI PYCCKOTO
JITEPATypPHOTO SI3bIKA») U HEKOTOPBIE Jp.

Kak u3BecTHO, B OHTOJIIOTHHU KYIIb-
Typa HPOTHBOIIOCTABIIIETCS HE AHTH-
KyJIbType WIH OECKyIbTYyphI0 H T.II
HPOSIBICHUSIM YeJI0BEYECKOTO IMOBEMIe-
HUS, a TIPUPOJHOMY, E€CTECTBEHHOMY
MaTepHaiy, B HalleM Cllydae — SI3BIKY
KaK 0OBEKTHBHOMY SBICHHIO WJIH 00B-
eKTHBHON NAaHHOCTH, SI3BIKY KakK CIIO-
coOHOCTH (BO3MOYKHO, BPOXKICHHOM)
4elloBeKa, S3BIKy Kak cucreme. B co-
[IUOTHHTBUCTHIECKOM OTHOIICHUN
S3BIK — 9TO KYNBTYPHBIH (hDeHOMEH,
MOCKOIIBKY OH «BO3JCJIBIBACTCS) He-
JIOBEKOM, YEJIOBEYECKHM OOIECTBOM B
XOJI¢ €T0 UCIIOJIb30BaHMSA, YTO B UTOTE
¢dopmMupyeTCsT TO TOHSATHE, KOTOpOe
U TIPUHITO HA3BIBAaTh SI3BIKOBOU (CIIO-
BECHOH) KyIbTYpOH H KOTOPOE MBI
ompeieNnsieM Kak s3BIKOBOE IPOCTpaH-
CTBO, B KOTOPOM BBIHYXJIEH XXHUTh Ue-
noBek. KaxJplil SI3BIK «OUepIHBACT
BOKpPYT COIlMyMa MMEHHO CBOETO poja
KpYT, B KOOpJMHATaX KOTOPOTro 00s3aH
OIIpeJIeIeHHBIM 00pa3oM BeCTH cels
KaXJbI 4ieH commyMma (cp.: pycckas
SI3BIKOBAsl KYNBTYypa, aHITIUICKAs S3bI-
KOBasi KyJNbTypa, Ka3axcKasl s3BIKOBas
KyJIbTypa U T.IL.). Tem He MeHee, B OH-
TOJIOTHH CBOEH ClIOBECHas (S3BIKOBAs)
KyJIbTypa IperonaraeT TBOPUYECKYIO,
«BO3JICITBIBAIOIIYIO) JIeSITeTbHOCTh
S3BIKOBOM JNMYHOCTH. Takas HesTenb-
HOCTH BO MHOTOM CBSI3aHa C CO3JJaHHEM
HOBBIX CMBICIIOB, TBOPEHUEM» HOBO-
TO KOHIENTYalbHOTO MPOCTPAHCTBA
s3bIKa, cioBa. [Ipn sTOM roBopsmuii B
OTIPEJICIEHHOM CMBEICTIE SKCHepUMEH-
THUPYET CO CJIIOBOM, C €T0 BHYTpPEHHEH
(opMoOii, aKTyalm3upyeT OmpeneseH-

HbI€ CMBICIIBI, CBSI3aHHBIC C PA3HOTO

pola ceMaHTHYeCKHMH IIpeoOpazoBa-
HUSIMH, B OCHOBE KOTOPBIX JICKHUT Ce-
MaHTHYecKas nepuBanus. [[posBieHue
9THUX MPOIECCOB MOKAXKEM Ha IpUMEpe
aKTyaJIM3alll  ITPOMO3UIIHOHAIEHOTO
CONlEpKaHUS B OTIVIATOJNBHBIX MMEHAX
Ha —HHE B PyCCKOM SI3BIKE.

[lonsiTue cemaHTHUeCcKOM JaepuBa-
[UY PUHATO OTIINYATh OT TPATUIIMOHHO
BBIJICNIIEMOIl  CIIOBOOOpA30BaTEIbHOM
JIEpUBAILIAH, TIPU 3TOM TIOJ] CEMaHTHUYe-
CKOM JiepuBaIMiell TOHMMAIOTCS JIHIIb
MIPOIIECCHl CMBICIIOBOM TPOU3BOJHOCTH
B IIpeAeiax OIHOTO MHOTO3HAYHOTO
cioBa. TepMUH «CeMaHTHYECKas JepH-
BaIlvs», U3BECTHBIN eme u3 pador J[.H.
menesa [7] (cMm. Tarke [3], [5]), kak
HaM TPE/ICTAaBISCTCS, MOXXHO HCIIONb-
30BaTh IO OTHOIICHHIO K CEMaHTHYe-
CKAM CBSI3SIM B Tpe/ieiaX KaK OJHOTO
MHOTO3HaYHOTO CJIOBa, TAK U B TIpe/iesiax
COOCTBEHHO CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX
cBsA3eil. M3BeCTHO Takke, YTO CeMaH-
THYeCKasi JICPUBAIMS PAacCMaTPUBACTCS
HEKOTOPBIMU JIMHTBUCTAMU KaK YaCTHBIH
citydail  OOBIYHOTO CIIOBOOOpPa3OBaHUS.
[lo oTHOmEHHIO K paccMaTpUBACMBIM
HaMH OTIVIarOJIbHBIM MMEHAaM CEMaHTH-
YecKasl ISpUBAlUs 3aTparuBacT o0nacTb
CMBICIIOBBIX OIEpaliii HaJ IPOIO3H-
LUOHAILHON CTPYKTYpOH (aKTaHTHOM
paMKoii) UCXOIHOTO TIaroja-npeinKara,
MIPUBOIIINX K (OPMUPOBAHUIO HOBBIX
MIPOM3BOIHBIX 3HAYCHUH B TIpenenax 3a-
JTAHHOTO CEMaHTHYECKOTO KOHTHHYYMaA.
B cBsI3U ¢ 9THM MOKHO TOBOPHUTH O MO-
JIeNAX CEeMAaHTUYEeCKOW [epUBaLlUM, T.C.
MpaBWIaX WA 3aKOHOMEPHOCTSX, II0
KOTOPBIM TIPe0OpasyroTcs CEMaHTHKO-
CHHTaKCHUYCCKUE OTHOLICHUSMH MEXKILY
aKTaHTaMH, B pe3ylbTaTe 4ero oodpasy-
€TCsl HOBasi CollepyKaTelIbHAsl CIMHUIA B
mpeaesIax eIUHOTO KOTHUTHBHO-IIPOIIO-
3ULUOHAIBHOTO TIPOCTPaHCTBa (TIOJIs).
Takoe MOHUMaHUE MOJICIH CEMaHTHYC-
CKOM JepHBallil COOTHOCHUTCSI C MeTa-
JIMHTBUCTUYECKUM  OIPEICIICHUEM  €g,
WCTIOJIb3YEMBIM ISl TOJIKOBAHHUSI JIEKCEM
WIA IS aHalu3a WX CEMaHTHYECKOU
CTPYKTYpPHI, KaK 3TO MPEICTABICHO, Ha-
npumep, y E.B. [lagyueBoit: «Monenb
CEMaHTHUYECKOI JepUBalliM — 3TO TIpa-
BHJIO, KOTOpPOE TIIO3BOJISAET TONYyYUTh
TOJIKOBAaHUE TPOHM3BOIHON JIEKCEMBI H3
TOJIKOBaHUS OoJiee UCXOMHOI (aHAIOTHY-
HO TOMY, Kak 3T0 TpeOyeTcs OT CIOBOO-
OpazoBaTenbpHON Momenu)» [6, c. 398].
HcxonmHoe 3Ha4YeHHEe B TPyNIe OTIIIA-

TOJILHBIX MMEH Ha —HHE OMPEICIIACTCS
MIPOTIO3UIHOHATHHBIM cofiepyKaHuEM
IJIaroNa-rmpeanKaTa.

B rpymnme oTmIaronpHBIX  MMEH
(MMeH cuTyaluii) o Mepe MOHMKEHUS
CTeneHN BEepOOTEHHOCTH, T.€. CTCIICHU
BJIMSIHHS TJIATOJILHOIO 3HAUYEHUS Ha Ce-
MaHTHYECKYIO0 CTPYKTYpY OTIJIaroib-
HBIX MMCH Ha TICPEIHHN TIaH BBIIBU-
raeTcs MpeMETHOE 3HaYCHHE, IPEKIC
BCETO a0CTPAaKTHON MPEAMETHOCTH, HE
yTpadHBaromied, OTHAKO, CBSA3H C KaTe-
TOpPUAIBHBIM 3HAYCHHUEM TIJIarolbHOTO
clIoBa BOOOIINE, YTO Jajl0 OCHOBAHME
HEKOTOPBIM JIMHTBHCTAaM TOBOPHUTH 00
«OTPEeIMEYCHHOM» JCUCTBHH KaK OcC-
HOBHOM 3HAQUCHUHU OTIJIATOJNBHBIX CY-
IIECTBUTEILHBIX. KOHEUHON TOYKOH
CEMaHTHYECKOH JIepUBALIMU aKTaHTHOU
CTPYKTYpBI
B MPOU3BOJHBIX HUMEHAX U €€ Pe3yib-

TJIaroJbHOTO MpeauKara

TaTOM SIBJISIOTCSI aKTAaHTHBIE MMEHA, B
KOTOPBIX MMEHOBAHHE MOTyYaeT JIUIIb
OIMH U3 aKTaHTOB. B 3aBucumocTH OT
9TOTO OTIIATOJIbHBIC HMEHA HAUWHAIOT
0003Ha9aTh MPOU3BOTUTENS IEHCTBHA,
MpeaMeT, SBISIONINHCSA Pe3yIbTaToM
OTIPEICIEHHOTO ACHCTBUS, MECTO, CBSI-
3aHHOE C¢ TeM unu naeiicrtBueM. Ilpu
9TOM CHHTaKCHYECKOM OTHOIICHHH
OHH YTPAYMBAIOT COOTBETCTBYIOIUIYIO
BaJICHTHOCTh, KOTOpasi M 3aMemaeTcs
OTIJIATONBHEIM HMeHeM. Takum 00-
pa3oM aKTyalIM3HPYyeTCsl «B CBETIOM
TI0JIe CO3HAHMS» KAKOW-TO OMpeeneH-
HBIH CMBICIIOBOM KOMITOHEHT CJI0Ba Kak
pesynbTar «paboTel Hajg cioBom». U
9Ta paboTa CPOJHH, IO TOYHOMY 3aMe-
gaHuio A.A. 3aneBckoit, paborte mazep-
HOTO JIy4Ya: «...CIOBO HauMHAET UTPaTh
POJIb Ta3€PHOTO JIyda IPH CIUTHIBAHUT
rojorpaMmel... O0pa3 J1a3epHOTO JTyda
MpH CYUTHIBAHUM TOJOTPAMMBI JOJI-
JKEH OBUT aKIIEHTHPOBATh BHIMAaHHUE HA
TOM, YTO JUISI TIOJIb30BATENs SI3BIKOM B
€CTeCTBEHHBIX CHUTyalUsX (B OTIMYHE
OT YCIOBHH JHMHTBHCTHYECKOTO aHa-
JiM3a) BaXHO HE CJIOBO caMo 1o cebe,
a MMEHHO TO, YTO CTOHUT 3a CIIOBOM,
T.€. XPAaHHUTCS B MaMATH H MOXKET OBITH
13 Hee M3BJIEYEHO BO BCEM OOTaTCTBE
YCTaHOBIIEHHBIX CyHIHOCTEH...» [1, c.
190]. Oto «OorarcTBO CYIIHOCTE»,
CTaB KyJIBTYPHBIM JOCTOSHHEM, B pe-
YEeMBICTUTEIbHON JeSITeTbHOCTH S3bI-
KOBOH JTMYHOCTH BCET/a MOJBEPraeTcs
CeMaHTHYeCcKoi 00paboTke u mepepa-
OoTKe.

17

PHILOLOGICAL SCIENCES




PHILOLOGICAL SCIENCES

GISAP

Tak, uMeHa NPOU3BOAUTENS JEii-
CTBUS yTPayMBAIOT JICBYIO BaJICHT-
HOCTb IJIAarOJIBHOTO MpEANKaTa, U TeM
caMblM OHHM O00O3HAa4alT CYOBEKT
NCHCTBUSL THIIA ynpasieHue @upmbl,
KOMAaHOOBaHue apmuu, npasgieHue Kom-
nawuu u m.n.. Ilodxkpenienue nodo-
cneno. Typxu, 3amemus eco, momuac
ucuesnu (A. Ilymkun). Meacdy 3a600-
CKUMU  CIYAHCAUWUMU HOCUTUCL CAYXU,
6yomo Ovl npagieHue accueHo8alo Ha
yempoucmeo napaorHo2o 06eda OKoLo
08yx muicsu pyonet (A. Kynpus).

Kak MOXHO 3aMETHTH IO TpHBE-
JICHHBIM TPUMEpPaM, IPOU3BOAUTEICM
IENCTBUS WM HOCHUTEIEM COOBITUI-
HOTO COCTOSIHHS BBICTYIIACT CYOBEKT B
BHJIC COBOKYITHOCTH JIHII, TO3TOMY OHH
WJCHTHYHBl ArCHTHBHBIM CYIICCTBH-
TEIBHBIM CO CIICIHUATU3UPOBAHHBIMHU
cybdurcamu —mens, - vux (wyux), -Hux,
-ucm u ap. Ho B orinmuume ot mocien-
HHMX OTIJIAarOJbHbIE UMEHA Ha —HUE BEI-
paxkaroT cyOBEKT HEepacwJICHEHHO, T.C.
TaK, KaK 3TO IMPOMCXOAUT B COOCTBCH-
HO COOHMpATENBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
THIIA YYUMETbCMBO, MOJI00ENHCh, AHCY-
Jbe, TIE 3HAUYCHUEC COOMPAaTEIBHOCTH
BBIPXKAIOT CTHCIHAIBHBIC CYPPUKCHI.

Hmena opynust neiicTBust (kpenie-
Hue, cyenienue, 3axcucanue W T.II.)
10 CBOEHl CEMaHTUKO-CHHTAKCHYECKOMI
MpUPOJIC MPUHIHUIIHAIBFHO HE OTINYa-
I0TCSI OT MMEH MpPOU3BOAUTENEH aeil-
CTBUA, T.€., KaK ¥ MOCJICTHUE, UMEHYIOT
neBbI (CyOBeKTHBIN) akTaHT. Kpome
TOTO, OHU TaKXe 0003HAYAIOT OpyIue
WK croco0 AeicTBus B BHIE coOupa-
TENBHOCTH: Ymo Hawu nw0ou mocym
npu 3MOM — U 8 CaAMbIX USHYPUMETbHO-
8PANCOCOHBIX CMECHEeHUAX Om 1acmu
— meopumbv yyoeca, ysjce NOKA3aHO HA
KPOXOMHBIX NPUYCA0eOHbIX YUACMKAX,
KOpMUBWIUX CMpPAany npu Oymoi Koi-
xo3noil cucmeme (A. COIKCHUIIBIH).

3HAYUTENFHO Yallle OTINIArOJbHEIE
MMEHa Ha —Hue 0003HAYAIOT IPaBBIH
aKTaHT, 4YTO OOYyCIIOBIEHO OOIbIICH
3HAYUMOCTBIO TPAaBOW BAJIEHTHOCTH
y mmarona. HemocpencTBeHHO oTria-
roJIbHBEIE HMMEHA JaHHOW CeMaHTHYe-
CKOW MOJENTH WMEHYIOT OOBEKT WIH
pe3ynbTar ACHCTBHS WM MECTO Iei-
ctBus. iMeHa 00beKTa Ul pe3ynabrara
NEHCTBUS COMMKAIOTCS C KOHKPETHO-
MpeIMETHBIMH CYIIECTBUTEIHHBIMU
(k1yOHUYHOE 8apeHbe, YUeHUYeCKoe COo-
YyuHeHue, HAyuyHoe UcciedogaHue, ne-

puoduyeckoe uzdanue n T.11.). Bmecrte
C TeM B HHUX 3HAYUTEIBHO BBIIIE CTeE-
IIeHb BEpOOTeHHOCTH, Ye€M B HMEHAX,
0003HAYAIONNX JIEBBIH (CyOBEKTHBIH)
akTaHT: Ecau 6 onucanuax ucmopuxoas,
6 0cobeHHOCmU (PPAHYY3CKUX, Mbl HA-
X00UM, 4mo y HUX GOUHbL U CPAICEHUS
UCNONHAIOMCS NO 6neped onpeoeieH-
HOMY naamy, Mo eOuHCMEEeHHbll 6bl-
600, KOMOPWLI Mbl MOdICEM COENAMb U3
9MO20, COCMOUmM 8 MOM, MO ONUCAHUSA
omu ne eepnul (JI. ToncToit).

[Mpomecc ompenmMeuynBaHus B TOMH
TpyNIe OTMIATONBHBIX HUMEH IOoJuep-
KHMBAeTCS U TPaMMaTHYECKH, a IMEHHO,
ynorpebieHneM uX B (opmMe MHOXKe-
CTBEHHOTO YHCJa, KaK 3TO MPEaCTaBIe-
HO B mpuBegeHHOM npumepe. Cp. Tak-
xke: [lopoil na kameHnucmoix cpezax 2op
0OHadCanucy GKPanieHus cepebpucmo
ceepkaioweti nopoovr (YO. Harubum).
Hapsiny ¢ stum XapakrtepHod udeproil
X SIBIIIETCS BBICOKAs CTENEHb BIIH-
SIHAS Ha HHUX MpPOIecCyalbHOTro 3Ha-
4yeHHss 0a30BOTO TJIaroJjla-TpeuKara,
YTO MPUBOIUT MOPOH K KOHTAMHUHAIUH
JIBYX CEMaHTHYECKHUX MOJIeJIeH, HalpH-
Mep: Ho obnadanue ymepennoii coo-
cmeeHHOCMU, He noodasisawuel opy-
2ux, - 8X00Um 8 NOHAMUE NUYHOCMU,
oaem eti ycmoanue (A. CoMKEeHUIBIH)
— ‘pe3ynbTaT OIPENeIeHHOr0 MpoIec-
ca’ u ‘cocrosiHue’. Cp. Takke ynorpe-
OneHwe CJIOB M3JaHHE U TBOpPEHHE B
caenyromeMm npumepe: Koeda 6 1831
2. axademux A.X. Bocmokog eviny-
cmun nepeoe uzdawue ceoeti «Pyccoil
epamMmamuruy, OH U He NOMbIUIAL 00-
pawamecs K A36IKY eazemovl. IManion
OH suden 6 szvike Ilywkuna: eenuxuil
nuHSBUCT 00PA3YOBYI0 PYCCKYIO pelb
npo3pen 8 MEOPeHUax 8eiuKo2o nuca-
mens u, ONUPAACL HA HUX, CO30d CO-
spemennyio numepamyphyio nopmy (B.
Komnecon). Takum o6pa3om, OTTIIarob-
HBIE IMEHA pacCMaTpUBaeMOil IPyIIIEL,
o0o03Havast MPaBbI aKTaHT IpeANKaTa,
COXPAHSIOT BBICOKYIO CTEIEeHb BepOo-
TeHHOCTH, M 3TO HE MO3BOJSIET YETKO
pasrpaHHuYUBATE B HHX JEPUBAIHIO
JIEKCHYECKYI0 M CHHTAKCHIECKYIO.

3HaUNTENBHO cltabee BIUSHUE TIa-
TOJIEHOTO (TIPOIECCYaNbHOTO) 3HaYe-
HUS B MMEHax, 0003HAYAIOIUX OIpe-
JIEJIEHHOE MECTO, XOTS caM IIpoIecc
CEMaHTHYEeCKOH JepHBallMl B HUX
MPUHIUIHATBHO HE OTIHYaeTcs OT
TeX, KOTOPbIe MPOMCXOIAT B BCEX CIIy-

Yasx peasu3alyy npasoil (00bEKTHOIT)
BaJICHTHOCTH TIpeanKaTa: A u3eunuics,
Kak Moe, Ha3eas cebsi u npedodiCUl emy
nmuyy, 3acMpeieHHyI 8 e20 61d0eHU-
ax (. Typrenes). [asuvie mopeogeie
onepayuu npou3BOOUNUCH 68 20POOCKUX
PAOAx, 6 _NOMeueHuu, Komopoe Hazol-
sanocv ambapom (A. UexoB). B psne
Clly4aeB B OTIVIATOJbHBIX MMEHAX Me-
CTa MOXET INPOUCXOANTH KOHTAMHUHa-
ousl TPEAMETHOTO 3HA4YeHHS U TIPO-
LECCHOTO 3HAUEHMUsI, YHACICTOBAHHOTO
oT miarona, Hampumep: Oepanuuenue
3EMENbHO20  YUACmKA — NPedebHbIMU
pasmepamu — camo no cebe He cmec-
Hsem mpyo08020 CMbICad U MpPyo0Eol
c60000b1. Hanpomug: ycunus kaxcoozo
X035UHa 6YOym HanpasieHvl He HA ulli-

pomy 1adeHus, a Ha yayyueHue oopa-
OOmKU, UHMEHCUBHOCMb Memo00g (A.
COJDKEHUIIBIH) — ‘MECTO — 3eMEeIbHBIN
y4acTOK | ‘TIPOIECCYyalbHOE 3HAUCHHE
- gnadems’.

PaccmoTpeHHBIE  BBIIIE  TPYIIIBI
OTIJIATONBHEIX UMEH Ha —HHe, 00pa3o-
BaHHBIC II0 HECKOJIBKHM CEMaHTHKO-
rpaMMaTHYECKUM MOJEISIM, B KOTOPBIX
peanmsyercs IPONO3UIHOHAIBLHOE CO-
JepXKaHHe B IpOIecce aKTaHTHOH Ie-
puBanuu, o0Iaga0T pa3HOH CTENEHBIO
BepOorenHoctu. Ho B mr060oM citydae
CBSI3b C INIarOJILHOW CEMAaHTUKOH B HUX
HE yTpa4yMBaeTcs, TaK KaK aKTaHTHAs
paMKa HMCXOJHOTO NpeanKaTa, B KO-
TOpOH TPOSABISAETCS CEMaHTHYECKas
COCTAaBIISIONIAsl KaTETOPHH IPOIO3H-
TUBHOCTH, MOTHBHPYET BCE CEMaHTH-
KO-CHHTAKCHYIECKHE TpaHCHOpMAIHH,
CBSI3aHHBIE C (YHKINOHHPOBAHHEM
OTIVIATONBHBIX HMEH B KOHKPETHBIX
MpE/UIOKEeHNAX. B 3TOM OTHOIIEHHH
TOKa3aTelbHEl HMPUMEpHl HEy3yalbHO-
IO YHOTPeONCHHS CYyIIeCTBUTEILHBIX
Ha —HHe, KOT/Ia C OIIpe/Ie/ICHHOH I[eNIBI0
BOCCTAHABIHBAETCS U ITOTIEPKUBACTCS
MIPONO3UINOHATbHAS CTPYKTYypa CIIOBA.
OnuH U3 ciiydaeB TaKoOH aKTyaTH3alHun
cMbIcia cioBa otMedaeT E.A. 3eMckas:
«Ocob0 cremyeT BBIJCIUTH IPHEM
MTOJYEPKHYTOTO pacuJICHCHHs CIIOBa, B
KOTOpPOM T'paHUIa MOp(EeM yxKe CTepTa;
OXHBICHUIO MOP()EMHOTO IIBa CIIO-
COOCTBYIOT NIPUCYTCTBYIONIHE B TEKCTE
OKKa3MOHATH3MbI aHAJIOTHIHOTO CTPO-
enus. U3 mucema A.A. Pedopmarcko-
ro: «XoTen OBl 51 3HATh, B KAKOM THI CO-
CTOSTHUH, WM, YTO XyXKe — COCHJICHHUH,
cosexxanumy» [2, c. 25].
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B cBoto ouepenb, OTMETUM NpUEM
BOCCTAHOBJICHHS BHYTpPEHHEH Qopma
CJI0Ba U, COOTBETCTBEHHO, IPOIO3H-
LHUOHAJIBHONH CTPYKTYPBl C IOMOIIbLIO
TEKCTOBOM aHTOHMUMMM . Bot nBa npu-
Mepa u3 kuuru B.B. Konecosa «fI3b1k
ropoaa» [4, c. 6-7, 40].

1. Ha Crpeinke, y bupxu, u nanb-
me, mo HeBkam, Tpyaminch Tpy34HKH,
MacTepOBbIC, MEPEKYNIIUKA Ja ap-
TeNbHBIC, BCSKas MeEJKas IOIb, MPO-
MBI ©KETHCBHBIM TPYAOM, KTO
KaKk MOXeET. A 1Mo NadbHUM OKpamHam
MMOCTOSTHHO BBIPACTAIH U3 MaCTEPCKUX
Oompmme 3aBoAbl M (haOpHKH, KOTO-
pBIe TaKkke MOTPEOISIIN JIFOACH, HO He
TeX, YTO JKMJIU B LEHTPE, U HE TeX, UTO
MPOKUBATH HAa MEIIAHCKUX OKpanHax
cromunpl. WX 3a3piBaiii U3 pasHBIX
mect Poccnn, a M caMH OHU LUK W3
TOJIONHBIX KpaeB, ocejaasi 31ech U CO3-
naBasi HOBBII ciioil oOmectBa — pado-
4ui Ki1acc.

Kaxercsi, Bce 3T0 OBUIO HE Tak
JIAaBHO: B CTOJIUIIC XKW HE HApOH, a Ha-
CeJICHHE, 3/1eCh He OBLIO 00IIEeTO SI3bI-

Ka, HO COCYHICCTBOBAJIN CaMbIC pPAa3HbIC

Hape4ns, TOBOPHI, IHAJIEKTH, pede-
HUSA...

2. llepBble TMONBITKM HPUBUTH
(paHIly3cKHe BEIpaKCHHUS B IIeTEp-
eme

B.K.Tpennakosckuii. Emy He Be3lo.

OyprckoM o0IiecTBe  caenan

KpacHeiiwee couunenue npugyman oH
st belles lettres. He momuno, mpen-
MOYIH (PaHIy3CKOE CIIOBO Oeniempu-
cmuKa, a BIIOCIEICTBUU CTajlH Iepe-
JIaBaTh €ro CII0OBOCOYCTAHUEM XY O0oice-
cmeenHoe npoussedenue. He xpacora,
a XyJIO0XKECTBEHHOCTb, HE COYMHCHUE,
a IPOU3BE/ICHHUE — TAKOBA OKOHYATEIIb-
Hasi TOYKa 3PEHUsI, KOTOpas CIOXHUIIACh

B Poccuu B OTHOWIEHUM K 3TOMY BUIY
tBOpuecTBa. Cepbe3Has pabora, Bak-
HBIN TPY/, @ HE Pa3BJIEKATEIbLHOCTh CO-
yuHeHUs. Tak U CIOBO cowuHumenb B
XIX B. moj BO3IEHCTBUEM MHO3EMHBIX
00pasmoB 3aMEHWIOCH CIOBOM nuca-
meib, TOTOMY 4TO TPYJ IUcaTels cTaj
colraibHO BakHBIM. Ha ¢paHIry3ckoii
[0YBE MOSIBUJICS PYCCKUN y30p.

B mnepBoM oTpbIBKE HEy3yallbHOE
MPOTUBOIIOCTABIEHUE CIOB-KOHIIETITOB
HApoO W HaceleHue 3aCTaBISCT YH-
Tarelss BOCCTAaHOBUTH BHYTPEHHIOIO
(opmy
Hue, ero IepBOHAYAIbHYIO MPOIO3HU-

CYLIECTBUTENBHOTO  Hacele-
[UOHAIBHYIO NPHPOAY, YeMy IOMOra-
IOT TEKCTOBBIE OPHUEHTHPH! (MapKephl
MIPOIIO3UTUBHOCTH): «UX 3a3BIBAIN U3
pa3HBIX MECT», «OHH ILIH H3 TOJIOJ-
HBIX KpaeB, Ocelast 3/1eCh», «COIINChH
JIOMU Pa3sHBIX 3EMENb)», «IIOTOM II0-
cenmunuck». CIOBO-KOHIENT Hapoj, B
OTIIMYHE OT CJIOBA HAcEJICHHE, B INIPH-
BEJCHHOM IIpUMepe aKTyalu3upyeT
KOTHUTHBHO-IIPOMO3UIHOHAIBHY O
CTPYKTYpY, 0asUpyIOIIYIOCsS Ha IOHS-
TUH OOLIHOCTH WJIHM EAMHCTBE S3bIKA.
IToHSTHO, 4YTO cTepTas BHYTPCHHSIS
dbopma cIIOB Hapoo W HaceneHue HE
MOXET OBITh MOHSTa M BOCIPOU3BE-
neHa 0e3 yCTaHOBICHHMS LIEJIOT0 psija
KOHUTHBHO-IIPOIIO3UIIHOHATIBHBIX pe-
MPE3CHTALNH MBICIUTEIBHOTO U MBIC-
JHMOTO COAEPIKAHUS, 3aKIIOUYCHHOTO B
koHuenTe. KoHlenTtyanbHbIil aHaus,
CJICI0BATEIIbHO, BOTIPEKH LIMPOKO pac-
[POCTPAHCHHOMY, pacxoXXeMy MHe-
HHUIO, HE MOXET BBIXOJHUTH 338 PaMKH
JHHTBUCTHYECKOTO aHaJN3a, MOCKOJIb-
Ky CaM KOHIICIT CYLIECTBYET JIMIIb B
SI3BIKE, KHU3BJICKACTCS» U «BBIPE3ACTCS

U3 A3bIKa, «OCBAHMBACTCs» YCIIOBCUC-

W vy« BT Potmigar
Wsutrabor - ¥ Mmgny

Aleander Bell

It seems that the perfect way
of using my device i to turn |t off?)...

CKUM CO3HAaHHEM TOJBKO C ITOMOIIBIO
SI3BIKA U, HAKOHEI, MOXET OBITH ITOHST,
OCMBICIICH U HCTOJIKOBAH TaKXKe TOJIBKO
yepes SI3BIKOBBIC CTPYKTYPBI, KOTOpPEIE
U TIPUHATO HA3bIBaTh KOTHHTHBHO-
MIPONO3UINOHATBHBIME CTPYKTypaMH.
[TosToMy mpaBOMepHEe CUYHTATh, UTO
KOHI[ENTYaJIbHBII aHAJIH3 — 9TO JIUIIb
OTIpEJICJIEHHBIN 3Tall CEeMaHTHYECKO-
TO aHalu3a, a He Hao0OpOT, KOoTAa, Mo
MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIIeJ0BaTeleH,
ToCNIeIHNil Tpu3HaeTcs Ooiee MIMPO-
KHM U 00BEMHBIM B IIPEAMETHO-COMEP-
JKaTeIbHOM OTHOIICHHN.

[IpoTnBomocraBneHne CIIOB-
KOHIIENITOB COYUHeHUe U npouszsede-
Hue B TPUBEJCHHOM BEIIIE NPHUMEpE
3aCTaBIIseT aKTyaIM3UPOBATh BHYTPCHHE
TIPUCYIIHE UM KOTHHUTHBHO-TIPOTIO3HIIN-
OHAJIBHBIE CTPYKTYPHI (“TO, YTO COUHHE-
HO’ M ‘TO, YTO TPOW3BEICHO’), TEM ca-
MBIM TI03BOJISISI U3 MICTIOJIB30BAHUS UX B
pedeBoii (TodHee — B TUCKYPCUBHON) Jie-
SITEIBHOCTH YCTaHOBHUTH 3HAYEHHE CIIOBA
KaK SI35IKOBOH €IMHUIIBI M KaK KOHIIETITa,
KOTOPBIII CTAaHOBUTCS JOCTOSTHUEM Iy-
XOBHOM, CJIOBECHON KYJIBTYPBHI.
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LANGUAGE MEANS AND WAYS OF
EXPRESSION OF THE EVENT MEANING
IN THE ART TEXT (ON THE MATERIAL
OF THE RUSSIAN CLASSICAL
LITERATURE)

V. Lee, Doctor of Philology, Full Professor
Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan

Problems of ontology and epistemology of the art text, its actually
linguistic basis, are considered in the article. Establishment of such basis
is the obligatory (primary) stage of the philological research of any literary
work. Only after the establishment of the linguistic basis and on the base of
it, it is possible to include thematic and semantic space of the text in other
spaces, generated by numerous social and psychological, historical and
cultural contexts. Research of such contexts assumes the use of categories
of the semantic organization of the text, including categories, explaining
the thematic organization of the text.

A3BIKOBBLIE CPEJICTBA 1 CITOCOBbI
BBIPAJXKEHU ST COBBITUIHOI'O
3HAYEHNA B XYIOXKECTBEHHOM
TEKCTE (HA MATEPUAIJIE PYCCKOU
KJIACCUYECKOM JIMTEPATYPBI)

JIu B.C., n-p dumnon. Hayk, mpod.
Kazaxckuif HallMOHANBHBIN YHHBEPCUTET MM. alb-Papadu,
Kazaxcran

B crarpe paccMmarpuBaroTcsi MpoOIeMbl OHTOIOTHH U SMUCTEMOJIO-
THH XY/IO)KECTBEHHOTO TEKCTa, €0 COOCTBEHHO JINHIBUCTHYECKOM OCHO-
Bbl. YCTaHOBJICHHE TaKOH OCHOBBI — O0s3aTeNbHBIN (TIEPBUYHBIH) JTarl
(DUITOTIOrMYECKOTO UCCIIEIOBAHMS JIF00O0TO JITEPATyPHOTO POU3BEICHUS.
JIniks nocrie 3Toro ¥ Ha OCHOBE 3TOIO MOYKHO BKJTIOYATh TEMATHKO-CMBIC-
JIOBOE TPOCTPAHCTBO TEKCTa B JIPYTHE IPOCTPAHCTBA, MOPOXKIACMbIC
MHOT'OYHMCJIEHHBIMU  COLIUAIBHO-TICUXOJIOTHYECKUMU M MCTOPUKO-KYJTb-
TYPHBIMH KOHTEKCTamu. VccreoBaHne Takux KOHTEKCTOB TPE/IIoiaraeT
HCIIOJIB30BAHNE KATETOPHiA CMBICIIOBOIT OPraHM3allH TEKCTA, B TOM YHCIIE

Keywords: art text, categories of the text, subject, event, cognitive

and propositional structure.

Conference participant, National championship in scientific analytics, Open
European and Asian research analytics championship

I Cymﬂ‘ypﬂme LEHHOCTH Kak IIpOsBIIC-
“e U IPOMYKTHl TBOPYECKOH Jes-

TEIEHOCTH YeJIOBEKa — 3TO He TOJILKO MHP
aprepakToB M MaTepHaNbHBIX IIPOU3BE-
JCHUH TeX WIM IMBIIM3ALUH, HO ¥ MHp
COOBITHH M (aKTOB, KOTOPEIH (hopMupy-
€T U OIpenelsieT COCTOSIHUE U ypPOBEHb
KYJIBTYpBl KaK TakoBOH. Mup coObItHil 1
(haKTOB CO37ACTCS YEJIOBEKOM, 1 OH JKHBET
B 3TOM MHUPE B COOTBETCTBUU CO 3HAMCHU-
Toi popmyroit Jlronsura Butrenmreiina:
«Mnp ecTb COBOKYIHOCTH (DaKTOB, a He
OTa COBOKYIHOCTb CTPYKTY-
pUpyeTCsl U BBIPAXKACTCsl MPEIKIE BCErO

BEILCiD).

C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEICTB M, UTO
Ba)XKHEE, BXOIUT «B CBETIIOE IIOJIE CO3HA-
HHSD» YeIIOBEKa B BUJIE PEUCBBIX SPIIBIKOB
U KIWIIE, ONpeNessIomux oOmuit (ox
TOW WJIM UHOM HAIIMOHAIBLHOM KYJBTYpBL
SI3BIK, TakUM 00pa3oM, OTHOCHTCS K pa3-
PSITy KYIBTYPHBIX IIEHHOCTEH, C TOMOIIBIO
KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS] caMa MPOLIe/y-
pa KaTeropu3aliy M KOHIIENTYaJH3alus
JeHCTBUTEIFHOCTH, MHpa COOBITHI 1 (hak-
ToB. OUEBHIHO TaKXKe, YTO COOBITHE CTa-
HOBHUTCSI (haKTOM JIMIIB TIOCTIe BepuduKa-
I C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEICTB (CM.
00 atom pabory H.Jl. ApytroHoBoii [1]).
Kareropmzaryst 1 OIieHKa COOBITHS IPOU3-
BOJIUTCS TOJBKO C ITOMOIIBIO SI3BIKA B CO-
OTBETCTBHU C KYJIETYPHBIMH IIEHHOCTSMU
TOTO WM conryMa. U 31eck ymecTHo npu-
BecTH u3BecTHoe apycrumme C.S. Map-
maKa (epeBoj CTPOK aHIIMICKOTO M03Ta
Jlxona Xapunrrtona): «ByHT —He MOxeT
KOHYHUTHCS yaadell. B mporuBHOM citydae
€ro 30BYT MHa4e». DTOT IpHUMEp HILIIO-

CTpUpYeT HOJOXKCHHE O TOM. YTO COOBI-
TUHHBIA MUD - TIPEXJIE BCETO MUP SI3bIKA,
MHp, KOTOPBIH BBIPAKAETCS C MOMOIIBIO
SI3BIKOBBIX CPEJCTB, (HOPMUPYIOIHUX TOT
KyIBTYpHBIH (peHOMEH, KOTOpBIH Ha3bIBa-
ercst TekctoM. COOBITHITHBIM MHp TeKcTa
PEIpPEe3eHTUPYETCSI ¢ TIOMOIIBIO OTIpese-
JICHHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB. YCTaHOBIIe-
HHE 3THX CPEJICTB M CIIOCOOOB OpraHm3a-
I 3TOTO MUpPa B TEKCTE, B TOM UHCIE U
B Xy/IO’KECTBEHHOM, - BaKHeIIast 3a1a4da
JIMHTBUCTHKH TEKCTa.

JInHrBHCTHKA TEKCTa, CTABIIAs 3a MO-
CIIETHNE JECATUICTHSI CaMOCTOSTENBHOM
OTPACIIBIO HAYYHOTO 3HAHWUSI, aKTHBHO B3a-
HMOJZICHCTBYSI C IPYTHMH TYMaHHTAPHBIMH
1 €CTeCTBEHHOHAYYHBIMH JIMCIIUTUIHAMH,
3HAUUTEIBHO 00OTaTHiIa COBPEMEHHOE
SI3BIKO3HAHNE HMHTCPECHBIMU KOHIICTIIIH-
SIMH ¥ TEOPHSIMH, HOBBIMM METOJAMH M
TpEeMaMH  aHAJIN3a CJMHUIl sI3bIKa Ha
BCEX €r0 YPOBHSX, ITO3BOJIIONIMMHU OIH-
carb SIBJICHUS U MPOIIECCHI HE TOJIBKO BHY-
TPUTEKCTOBOTO, HO M «JIO-TEKCTOBOTOM,
«MEX-TEKCTOBOTO» W «HAJ/I-TEKCTOBOTO
xapakTepoB. [ToMrMo HakoreHus cyTryoo
OMIMPHIECKUX 3HAHMH, KaCAIOIUXCS pa3-
JIMYHBIX ACMEKTOB KOHKPETHBIX TEKCTOB
(moxaryif, BCeX >KaHPOB), JIMHIBHCTHKA
TEKCTa HCIIONB30Balla Ha CBOUX O0BEKTax
HCCIIEIOBAHNS Pa3IMUHbIE OOIIEHAyTHEBIE
1 OONIENMHTBUCTHYCCKUE WIEH, OIHO-
BPEMEHHO BBIIBHHYB M C(HOPMYIIHPOBAB
PSII CBOMX COOCTBEHHBIX «TEKCTOBBIX)
Teopuil. Bmecte ¢ TeMm ckenTmdeckoe 3a-
meuanne [.A. 30/I0TOBOM, CIAEIaHHOE €HO
emte B 1997 1, 0 TOM, 4TO «...COBPEMEH-

KﬁTeI‘OpHﬁ, O6’B${CH§I}OIJ_II/IX TEMATUYIECKYIO OpraHn3alHio TEKCTA.
KuroueBbie cjioBa: XyLlO)KeCTBCHHbIﬁ TEKCT, KaT€ropuu TEKCTa,
TEMa, CO6I)ITI/I6, KOTHUTHUBHO-IIPOIIO3ULHOHAIbHAA CTPYKTYypa.

Vuactauk kondepenuuny, HaruonanasHOro MepBeHCTBa 110 HAYYHON aHAJIUTHKE,
OrtkpsiToro EBporneiicko-A31aTcKoro nepBeHCTBa M0 HAyYHOi aHAIHTHKE

Hasl JIMHIBHUCTHKA TEKCTa HECKOJBKO TIpe-
JKIIEBPEMEHHO TIOCTICIIAeT K II00aIbHOM
TEOPHHU TEKCTa BOOOIIIE...» H UYTO «...aKTy-
QIBHOU 3a/1a4eil MPeCTaBIAeTCs He CO3-
JTAHVE MHTETPaJIbHOTO KOHCTPYKTa TEKCTa,
a muddepeHnmanys THIOB TEKCTa, HaKo-
IUICHUE 3HAHUI 00 WX JIMHTBUCTHYCCKHX
CBOICTBax ¥ IMOCTPOCHUE HA STOW OCHOBE
TUIONOrUU TekcToB» [4: 133] (cM. Taroke
[5: 450-485], B ompeneneHHOI CTETeHU
ocTaeTcsi PaBOMEPHBIM H Ceifdac, XOTs
DI00ATBHBIX KOHICIIIMH (B TOM YHCIE K
KyJBTYPOJIOTHYECKOTO XapakTepa) 3a Io-
CIICJIHUE JiBA JCCSATHICTHS TIIOSBHIOCH
HEMaJl0 KaKk B OTEUCCTBEHHOW, TaKk U B
3apyOeKHOW JIMHTBUCTHKE (CM., B YacT-
HOCTH, padotsl [6], [7], [8] u mp.) U s1o0
BIIOJIHE OOBSICHUMO, TTOCKOIIBKY 0e3 (yH-
JTAMECHTAIFHOM TEOPETUYECKON 0a3bl Mo-
JIyYeHHBIC AMIUPUYCCKUM ITyTEM 3HAHUS
M cAellaHHble HaOmromareaeM 0000IEeHNs
0 CTPYKTYpe U CEMaHTHKE OJHOTO TEKCTa
WU CTICHHAIBHO OTOOPAaHHOTO Kpyra TeK-
CTOB OCTAIOTCSl HA YPOBHE «OJHOPA30BOTO
HCTIONB30BAHISD) WIH «OOMEHa WHTepec-
HocTsMm»  (BbIpaxkenne T.M. Hukomae-
BOM), KOTOpbIe ObUIM OOHApY)KEHBI ¥C-
CIIeJIOBATENIEM B TOM WITH HTHOM TEKCTOBOM
marepuane. [lo cux mop HU o0mIast JIMHT-
BUCTHKA TEKCTa, HA TPaMMAaTHKa (CHHTaK-
CHC) TEKCTa, HU CEMaHTHKa TeKCTa U JIp.,
T.C. HA OIWH U3 PA3[CIOB JIMHTBUCTUKH
TEKCTa He MPHOOPEN KAKUX-TO CBOUX YeT-
KHX KOHTYPOB C YCTOSIBUIMUMUCS TTOHSTHSI-
MH U KareropusiMu. Hemaso mpo6ernos u B
HCCIICIOBAHUN OOIIHX 3aKOHOMEPHOCTEH
CMBICIIOBOH OpraHHU3aIluH TEKCTA.
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Yare Bcero aHanu3 conep KareabHOMH
CTOPOHBI TEKCTa CBOIT K OIPEEIICHHIO
AKTyaJM3UPOBAHHBIX CMBICIIOB U ped)epeH-
[UAJIEHBIX OCOOCHHOCTEH Y JIEKCHIECKUX
COCTABIIIIOMINX TEKCTa (Ha CaMoM Jiele,
HPEUIOKEHHIT), CMbIcia (WeH) TEeKCTa,
€ro TeMbI U T.II SICHO, YTO MOWCKH BHEs-
3BIKOBOTO KOPPESITA COZIEPIKAHUS TEKCTa
B JICHOTAaTUBHOM WMIIM KOTHHTHBHOH cde-
pax - HeOOXOMMBIIT 3TaIl B UCCIIEIOBAHNH
Tekcra. Ho He MeHee O4eBHIHO U TO, UTO
Hpeze CIeIyeT ONpeeiTh COOCTBEHHO
SI3BIKOBOHM KOHCTPYKT (TO4YHEe, KBAHT), C
MOMOIIBI0  KOTOPOTO YHAETCsl a/IeKBaTHO
omnmcaTh cozepXkaHue Tekcra. Ecim pac-
CMaTpPHBATh TEKCT KaK pe3yibraT U Mpo-
JIYKT PEYEMBICIHTEIILHOH JIeTeIbHOCTH
(mmckypca), TO HEOOXOAUMO YCTaHOBHTH
TOT JIOTHKO-JIMHIBUCTHYCCKUH (peHOMEH U
COOTBETCTBYIOIIEE EMY SI3BIKOBOE SIBJICHHIE,
KOTOPBIE YIIOPSIOUUBAIOT U BEICTPANBAIOT
B JIMHEHHBIN Psi KOHTHHYYM pEaJIbHOM
JEHCTBUTENPHOCTH U MBICIIMOTO (MEH-
TaJbHOT0) MHpa B IIOCIIEIOBATEIBLHYIO H
HETOCTHYIO CHCTEMY BepOaIbHBIX 3HAKOB,
MMCHYIOITYIOCs TeKCTOM. Pazymeercs, a1a
CHCTeMa JIOJDKHA 00J1a1aTh BCEMHU PH3HA-
KaMH 1 CBOMCTBaMH TEKCTa, a He BOOOIIE
Mo0O0Tr0 TIPOAYKTA PEYEeBOH JEATEIIBHO-
ctu. [TpuHATO CcYUTATh, YTO TAKUMU CBOM-
CTBAMH SIBIISIFOTCSI CBA3HOCTD, IEIBHOCTB,
3aBEpIICHHOCTh, TONHMKAIGHOCTE H JIp.
OpHAKo Bce 9TH TOHSTHS M KaTerOpHH He
MMEIOT HPSIMOTO OTHOIICHHMS K SI3BIKOBOM
CHCTEMe, W MO3TOMY OHM HE MOTYT CUH-
TaTbCsl HENOCPEJICTBCHHO JIMHTBHCTHME-
cknvu. C HEKOTOpOH JoJeH yIpoIeHHs
HEJIONITYI0 UCTOPUIO JINHTBHCTHKHU TEKCTa
MOXXHO TIPEJICTAaBUTh KaK HCTOPHIO MOHC-
Ka COOCTBEHHBIX KAaTETOPHH, PacKPBIBAIO-
IIIX OHTOJIOTHIO TEKCTA, CBOETO 00BEKTa 1
npezaMeTa Ho3HaHus U onmcanws. K aucmy
TaKUX S3BIKOBBIX KaTETrOpHii, 10 HAIIeMy
MHCHHIO, CJIeJ{yeT OTHECTH HOHSTHE Mpo-
MO3UTUBHOCTH, IIHPOKO HCIIOIB3yeMOe
TIPH UCCIIEIOBAHNY CEMAaHTHKO-CHHTAKCH-
YeCKOll opraHm3aruy npeuioxkenus. [Ipu
TaKOM IIOZIXOJIE AHAIIM3 COIEprKaTeIbHOM
CTOPOHBI TEKCTa MPEACTaBIsIET coOol He
YTO MHOE, KaK MPOJODKCHIE CEeMaHTHIe-
CKOTO aHaIIM3a MPEUIOKEHMS, TpeaBapH-
TEJIBHOTO M 00S3aTeNIbHOTO Iara K IIo-
OaIbHOMY MTO3HAHMIO KOMMYHHKATUBHBIX,
KOTHHUTHBHBIX W Jp. CBOICTB SI3BIKA BO-
obme. [Ipormo3uTUBHOCTB - 3TO CBOMCTBO
TPEUTOKEHHST M TEKCTa COOOIIATh O CTPYK-
Type CUTYalllH, COOBITHS 1 MUpPa OBITHS B
IEJIOM, W TIPOSIBJIICTCS OHA B TAKOW JIHIC-

KPETHON €IMHUIIE COACP)KAHUS, KAKOBOM
BBICTYTIACT MPOTIO3HIHS KaK JIOTHKO-5I3bI-
KOBOI1 KOPPEIAT COOBITHSL.

C TOYKH 3peHHS CMBICIIOBOI Opra-
HU3aIlMH TEKCT IPENCTaBIseT co0Oil He
TOJNBKO TIOCTIEIOBATEIBHOCTD TPEIIONKE-
HUI-BBICKA3BIBAHM, CJIOKHBIX CHHTAKCH-
YECKHX IIEJTBIX, CBEPX(PA30BBIX SIMHCTB H
T.IL JUCKPETHBIX COCTABIISIIOIIIX, HO H CO-
€IMHEHUE TIPOIIO3UIINI-COOBITHI B pede-
MBICIIUTEEHOM JIESITeTEHOCTH TOBOPSIIIIC-
ro (mmumryiero). B ommmdne ot oTHensHO
B3STOTO TPEUIOKEHHS TIPOTIO3UTUBHOCTD
B TEKCTE HE O0S3aTENBHO BBIPAKACTCS
JIAIIB B MIPEIUKATHBHBIX U BHY TPUITPEILIO-
YKEHYECKUX MaHU(PECTAIHSX POTIO3HIIHH,
OHA pPenpe3eHTUPYETCs U B TaKUX (hopmax
U CPEACTBaX, KOTOPbIE MPHCYIIH TOIBKO
TEKCTY ¥ B HEM MPOSICHSIOTCSL.

Hcxons M3 MOCTYIHMpPYEMBIX JOITyIIIe-
HUH, OTHOCSIIUXCS K OSIHCTEMOJIOrMYe-
CKO CTOPOHE CEMAHTHKHU TEKCTa, BIIOJIHE
00OCHOBaHHBIM TIPEJICTABISIETCS Pasrpa-
HUYEHUE TAaKHUX IMOHSTUH, KaK 3HAYCHHE,
CONIep’KaHNE W CMBICI, 10 OTHOIICHHIO
K TEKCTy. Bmecte ¢ TeM 3TH KaTeropuu
OymyT oOnagaTb HEOOXOAMMOW OOBSICHU-
TEJTLHOM CUJION JIMIIb B COBOKYITHOCTH CO
CMEXHBIMU KaTCTOPHSMH, YTOUHSFOIMH
U JICTAIM3HPYIOMIMMIA OCHOBHYIO KaTe-
roputo. Tak, HMCCIEIOBaHUE CONCPIKAHUS
TEKCTa HEMBICIUMO 0€3 HCIOIb30BaHMs
TaKUX MOHATHH, KaKk TeMa, ToATeMa, cyo-
MoxTeMa, MHUKpOTeMa, T.e. TIOHATHIL, OT-
paXKaIOIINX TO CBOIMCTBO TEKCTa, KOTOPOE
TIPUHSTO HA3BIBATH TOMUKAIEHOCTBIO.

Tema mo cBoeil mpupozpe - 3T0 TOT
MEHTAJIbHBIA KOHCTPYKT, KOTOPBIA 3a1aeT
BEKTOP pa3BepPTHIBAEMOTO COOBITHIHOTO
psma, T.e. comepxaHusi Tekcra. OHa He
BCerya BepOamm3yeTcs: B CO3HAHUH aBTopa
TEKCTa, 0 YeM CBHICTEIBCTBYIOT YacThIC
cllydall M3MCHCHHSI Ha3BaHUS TEKCTa, a
TaKoKe MPE3CHTAIMS TeKCTa 0e3 Ha3BaHMSL.
OnHako WcClenoBarellb BBIHYXKICH TPH
aHaM3e CONEPKaHMs TEKCTa OINpPEIeIHTh
TeMy, MOATEMBI, CyOIIONTEMBI, BEICTPOUTH
UX B JIOTHYECKH CBS3aHHBIA PSI B COOT-
BETCTBUH C JIMHEHHBIM XapaKTepOM pas-
BEpPTHIBAHHUA TEKCcTa. B KadecTBe WILTIO-
CTpalli PacCMOTPUM cofiepKaHue 9-oii
maBel 1osmbl H.B. Toromst «Meprsble
Iy, [l SKCTUTMKAIMN  COAEp KaHuUs
9TOr0 TEKCTa HambOoee aaeKBaTHBIM, IIO
HalieMy MHEHHIO, OylIeT TeMaTH4ecKoe
Hazpanue «[lepemomox B ropome N», B
KOTOPOM COOBITHIHOE UMs1 nepenonox Oy-
JIET YTOUHSTBCS M KOHKPETU3HPOBATHCS B

TIPOTIO3ULISIX, PEATN3YIOIINXCS B MIPEIU-
KaTHBHBIX W HENPeJUKATUBHBIX (hOpMax,
XOTSI CAMO CJIOBO 1€penonioX B TEKCTE IIa-
BBI HE BCTPEYACTCS:

B mo epems, kocda obe damwl mak
VOauHO U OCHPOYMHO peuuiu makoe 3a-
0bcmosmenscmeso,

nymanHoe esouten 6

20CMUHYIO NPOKYPOP € 8EYHO HENOOBUIC-
Ho1o  husuonomuell, 2ycmoimu 6poesmu
u mopeagwum enazom. [amvl nanepepuls
NPUHATUCL CO00WaMb_emy 8ce cobbimiis,

pacckazan 0 NOKynKe Mepmebix oy, O
HamepeHuu ygemu 2yOepHamopcKyio 004-
Ky U COUn e20 co8epuieHHo ¢ MoKy, maxk

MO CKONBKO HU NPOOOIJICANL OH CIOSIMb
HA OOHOM U TMOM Jice Mecme, XJIONAmb Jie-
8bIM 271A30M U bumb cebst NamKkom no 6o-
pooe, cmemas ommyoa madax, Ho HU4e20
peumenbho He mo2 nousms. Taxk na mom

u ocmasunu e2o 0be damvl 1 OMNPAGUTUCY
Kaoicoas 8 C601 CmMoOpoH)Y OVHMOEans 20-
poo. Dmo npednpusimue yOanoce npous-
eecmu um ¢ Hebomvuium 6 noryaca. 1opoo

ObL1_pewumenvHo _630VHMOBAH, 6ce npu-

wino 6 bpodicenue , u xons Obl KMo-HUOYOb
MO2 Ymo-nubo noHams. Jlamvl ymenu Hany-
CIMUMb MAKo20 MyMaHd 8 21a3a 6CeM, Hmo
6Ce, _a_0COOEHHO YUHOBHUKU, HECKONbKO

BPEMEHU OCmMABANIUCL OULEIOMIEHHbIMU. ..

Besxuii, xax  Oapan, ocmarnaenueaics,
svinyuug 2nasa. Mepmevle Oyuiu, 2ydep-
Hamopckasi 0ouka u Huuuxos counucy u
CMeWanucy 8 20108ax UX HeOOLIKHOBEHHO

CMPAHHO; U NOMOM YDice, Nocie Nepeo-
20 00VpeHusi, OHU Kak 6yomo 6vl cmanu
Paznuuams ux NOPO3Hs U OMOeAMb 0OHO
om Opyeoeo, cmanu_mpebosaniv_omuema

U_cepoumvcsl, 8UOsl, YMO 0e10 HUKAK He
xouem obvsichumbcs. 9mo 3a npumua, 6
camom Oelle, Umo 3a npumyda mu Mepm-

evie Oywu? Jloeuku Hem HUKAKOU 8 Mepmi-
BbIX_OVIUAX, KAK Jice NOKYAAMb Mepmeble
ovuu? 20e dic dypak makoi 6o3vmemcs? u
Ha Kakue crenvie 0eHbau CmaHem OH Nno-
Kynamv ux? u Ha Kaxoll KOHey, K KaKoMy
ey MOJICHO NPUMKHYMb MU Mepmeble
Oyuuu? u 3auem eMemanacs croa 2yoepHa-
mopckas oouka?.. Closom, nouwiu moiKuy,

MOJIKU, U 8eCb 20PO0 3a2080PUT NPO MePIm-

8ble OVuiU U 2YOEPHAMOPCKYI0 OOUKY NpO
Yuuurosa u mepmevie Oy, U 6ce , 4mo
HU ecmb, NOOHANOCh. Kak euxopb eavem-
HYIC domone, Ka3anoch, OpeMasuiuil 2o-
poo!

TTouepkHyThIe B 3TOM TEKCTE €/H-
HHMIIBI peann3ytoT cozepxkanue «Ilepero-
JIOX» B 3HAYCHHUSIX CIIOB, CJIOBOCOYCTAHNI,
MPEIVIOKCHHUIT B COOTBETCTBHU C IPHH-
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IIUIIOM TIOHIDKEHHS paHra JuQy3HoCTH
CEMAHTHKH, Oarofaps 4eMy cojieprkaHue
TEKCTa IepecTaeT ObITh HEOPE/IETICHHEIM,
WHBIMH CJIOBaMH, COZICp)KaHHE TEKCTa
HEPEXOUT B 3HAYCHNUE €r0 KOMIIOHEHTOB.
DTOT mpoIecc MOPAHTOBOTO ITOHIKCHHS
1 dy3HOCTH CEeMaHTHYECKOH CTOPOHEI
TEKCTa COHPOBOXKAACTCS IOHIDKCHUEM
CEMAHTHYECKOH HEOIPENEICHHOCTH U Ca-
MO TeMBI, YTO KOHKPETHO MPOSIBILIETCS B
noaTemMax Tekcra. [loxrema - 310 memoct-
HBIH (DparMeHT conepyKaHus, PacKphIBa-
IOIMI OTpeieIeHHbIN aCIeKT OCHOBHOTO
IpeaMeTa ONMCAHUS, CONEpIKaIerocs B
3aMBICIIe, U MIPEJICTABICHHEIN B HEM CBEp-
Hyto. IlogTemMa WMILIMIMTHO COAEPIKUT
U BCE JIPyTHE CyOIIONTEMBI, COOTBETCTBY-
IOIMe JaHHOMY ()parMeHTy COIepKaHM,
MOCKOJIGKY OHA CBs3aHA C HHUMHU OIIpe-
JICTICHHBIMH ~ OTHOIIEHMSIMHE, copmupo-
BAaHHBIMU B KOTHHIIMHM YEJIOBEKa, B €ro
nponuioM ombite. Ilpu HeoOxomumocTn
HOJTEMa MOKET BCETIa pa3BepHyTa Ha CO-
JIepKaTelbHOM YPOBHE ITyTEM BBEICHUS
COOTBETCTBYIOIINX CyONONTEeM M MHKPO-
TEM, COCTaBJLIIONINX UX HEPapXUUECKyIo
cTpykTypy (cM. 00 atom [2: 12]) (cp. Tak-
ke 3amevanue H.M. Kunkuna «Teker
pacwieHseTcss Ha HepapXUuecKylo CeTb
TeM, TTOATEM, CyOIOATeM U MUKPOTEM» [3:
168]).

B paccmarpmBaemom  Tekcre  m3
«MeptBbIX mynn» Tema «Ileperonox» pas-
BEPTHIBACTCSI HA CEMAaHTHIECKOM YPOBHE B
crenyronmx moaremax: 1) Iloesaka mpo-
CTO IPHATHON JIAMBI K BO BCEX OTHOIICHH-
SIX TpUATHOU name; 2) becena nmByx nawm;
3) Poxnenue crutetnn; 4) [omHas Hepas-
Oeprxa cpe My>KIHH H SKSHIINH TOPOoJia.

[omoGHOTO poma HecioxkHas padora
3HAKOMa KaXIOMy IIKOJIBHHKY, BBINIOJ-
HSIOIIEMY BCEM W3BECTHOE 3a/aHue II0
pa3OMBKe TEKCTa HA OTJENBHBIE TeMa-
THYECKHE YaCTH M O03aIVIaBIMBAHUIO HX.
Brmonnenne Takoro 3amanust TpeOyeT oT
YHUTATeIsI YMEHHS CBEpPTHIBATH 3HAYCHUS
CIIOB, TIPEIOXKEHUN B Ooiee CIIOKHBIN 1
B TO ke Bpems Oonee muddy3HbI ceMaH-
THYECKNH KOMIUIEKC, KOTOPBI OOBIYHO
BepOa3yeTCsl B METATeKCTOBBIX HOMUHA-
nm3aImsx B opMe Ha3BaHMIT TeM W TIOJI-
TeM. EctecTBeHHO, Kaxkmast U3 mojTeM, B
CBOIO O4epelb, PaCcWICHSETCS Ha «uepap-
XHYECKYIO CETh)» CyOTOITeM M MUKPOTEM.
brnaromapss TakoMy TOHIKEHHIO paHTa
HEOMPE/IeTICHHOCTH KaTeropuid cofepika-
HHS JI0 YPOBHS 3HAYEHMsI KOHEUHBIX €ro
COCTABIIIIOIINX CO3MAETCsl CBA3HOCTH U

LIEJIBHOCTB TEKCTA KaK MPO/yKTa peYeMbIC-
JIATEIIBHOM JeSITENbHOCTH YeTIOBEKa.

Kakue ke S3bIKOBbIE 3HaKH B KOHEY-
HOM HTOre SIBISIIOTCS «3aMEHOW» WIIH,
TOYHEe, peain3alueil B TEKCTE TeMbl, HOJI-
TeM, CyOroaTeM, MEKpOTeM? DTOT BOIPOC
MOXHO c(OpPMyJIHPOBaTh MHAYE: YTO Clie-
JIyeT CYMTaTh KOHEYHOH (OCHOBHOM) eu-
HHIIEH CEeMaHTHYECKOrO YPOBHSI TEKCTa,
KaKoBa ee MPHUPO/Ia U KaKk OHa B3aUMOIeH-
CTBYET C JPYTUMH 3HAYMMBIMU €/IMHHIIA-
mu s3b1ka? OTBET Ha TOT BOIPOC TECHO
CBfi3aH CO BCEM KOMILICKCOM Ipobiiem
JIMHIBUCTHYECKOH CeMaHTHKH.

B psze paboT 1O JIMHIBUCTHKE TEK-
CTa M JIMHIBHUCTHYECKOMY aHAJM3y XyHO-
JKECTBEHHOTO TEKCTa NPH PACCMOTPEHHH
POGIIEMbI CMBICIIOBOW OpraHM3alliy TeK-
CTa 4acTo HCIIONBb3YETCsl TOHATHE COObI-
THS KaK eMHHIIBI CEMAHTHYECKON CTPYK-
TYpBI
Kak 0COOOH KaTeropuu IpeCTaBICHHUS

JUTEPATYpPHOTO  MIPOW3BEICHUS,
3HaHUHA O MHUpE, B TOM YHCIIC U XyHOXKe-
CTBEHHOM, CO3/1aBacMoM TncareneM. [pu
TaKOM IIOAXOJE COOBITHE CUMTAETCS OT-
JIeNbHOM  (IIENIOCTHOM)  comep KaTeNbHOM
C/IMHULICH TTOBECTBOBATEIIBHON (aldyJIbl,
U K TaKk TIOHUMAEMOMY COOBITHIO OTHO-
CUTCSI HE TOJBKO COOBITHE B €r0 OHTOJIO-
THYECKOM CMBICIIE (peallbHOE IONI0KCHUE
JIeTl ¥ €r0 aHaJIOT B XYHOXKECTBEHHO MHUPE
aBTOpa M YUTATeNIst), HO U JIFOOBIC KOTHU-
TUBHO-TIPOTIO3UIHOHABHBIE  CTPYKTYPBI,
aKTyaJIM3UPyeMbIC B TIPOIIECCE TTOBECTBO-
BaHUsS (B JIMHTBHCTHYECKOM CMBICIIE —
MIPU  PEYCMBICTUTEILHON JIEATEITEHOCTH).
Takoe MIMPOKOE TOHUMAHUE KAaTETOPUH
COOBITHS TIPU AHAITM3E XYIOKECTBEHHOTO
TEKCTa CTPOTO CBS3BIBACT «COOBITHITHOE)
CozlepiKaHNe TEKCTa C COOCTBEHHO MpO-
MO3UIIMOHAIBHBIM (TOYHEE — C KOTHUTHB-
CIPYKTYpOii)
COZICpIKaHUEM, pEATM3YIOLIUMCS B OT-

HO-HpOHO3I/IHI/IOHaHI>HOI71

JICNIBHBIX MPEIVIOKEHUSIX (IIPOIO3HLIUSX ).
EcTecTBEHHO, B TAKOM CJTy4ae MOSIBIISCTCS
HEOOXOMMOCTb B pa3rpaHUHYCHUN PasHbIX
THIIOB «COOBITHS», IOCKOJBKY OHH OT-
PaKarT pasHbIC ACIEKThl paccMaTpHBa-
eMOro siBleHUs. Tak, HEKOTOpbhIC aBTOPbI
Pa3rpaHUYMBAIOT TAKHE MOHATHS, KaK «CO-
OBITHEY» U «MHKPOCOOBITHEY, «(halympHOE
COOBITHE» M «CEOKETHOE cobbITHeY. ITo-
MHMO ONHCAaHHS BHELIHEH O0OCTaHOBKH,
cpenbl (B TOM 4HCIe H300paKeHHUE Meii-
3aka), 00CTOSITENBCTB, TPH KOTOPBIX pa3-
BuBaeTcs (halynpHOE COOBITHE, CIOKETHOES
COOBITHE CBS3BIBACTCS TAKKE C TIepeadeii
PA3IMYHBIX MCHXO(H3HOIOTHYCCKHX CO-

CTOSIHMII JIUTEPaTypHOTO Tepos, ero TaK
Ha3bIBAEMOTO BHYTPEHHETO MHpa, MHUPa
MBICIIel, nepexuBaHuii 1 T.0. Tak, Harpu-
Mep, aHATU3HUPYS CIISTYIOMIHIT OTPHIBOK 13
pacckaza B.B. BepecaeBa «B Mbiienos-
ke»: «Bapyr Bee emy craino npotusHoO. Bee
Kpyrom OBIIO cepo, cKydHO u mrymo. [To-
Tac OTOHEK, OCBEIABIIHI H3HYTPH JIYIIy.
Xomon Bce mryOke BOHWpancs B Teno. M
Oomena TonoBa. U CTBUIM HENOABIKHEIC
HOTU...», M.S1. Ipmmapckuii mmmer: «Co-
nepxxanne 3toro CCLl (cnoxHOTO CHH-
TakcH4eckoro menoro. — B.J1.) Hemocpen-
CTBEHHOTO OTHOIICHHS K (haOyabHBIM CO-
OBITHSIM pacckasa He mMeeT. To, 9To repoio
«BCE CTAJI0 MPOTHBHOY», MPU3HATH (halyITb-
HBIM COOBITHEM HEeBO3MOKHO. Ho HeBo3-
MOXKHO W OTPHIIATh CIOKETHOE 3HAYCHHUE
9TOTO M3MEHEHHS TICHXOJIOTHIECKOTO CO-
CTOSIHHS TepOst — OCOOCHHO B TaKOM pac-
ckaze, kak 3tom» [2: 179]. JlobaBum, uto
TaKoe 3HAUYCHNE UMEET JTI000e «COOBITHE)
1 BCE «COOBITHS», PEIPEe3eHTHPYEMbIE C
TIOMOIIBIO TIPOTIO3UIHOHATEHEIX CPECTB
SI3bIKA M COCTABIISIOIIHE COIEPKaTeNIbHYIO
1 CMBICTIOBYIO KaHBY XYHOKECTBEHHOTO
TekcTa. Takoe «COOBITHE» IIPaBOMEPHO
Ha3bIBATH TEKCTOBBIM COOBITHEM.

References:

1. Apytionosa H./I. TuIibl s3bIKOBBIX
3nadennit: Onenka. CoObrtie. Dakt. —M.:
Hayxka, 1988. -227 c.

2. Jemapckuii M. I1poGriems! Tek-
CTO0OPA30BaHMS U XYHOKECTBEHHBIH TEKCT
(ma marepmane pycckoi mpo3sr XIX-XX
BB.). - M.: Omuropuan YPCC, 2001. - 328 c.

3. Kunxun H.. 5131k — peus — TBOp-
yectBo (M30panusie Tpymel). M.: Jlabu-
puHT, 1998. - 366 c.

4. 3onorosa I'A. Ponb pemsl B opra-
HU3AIH U THIOJIOTHN TekcTa // CHHTaKcuce
Tekcra. M.: Hayka, 1997. - C. 113-133.

5. 3omorora ['A., Onunenxo H.K.,
Cunoposa M.IO. KomMyHuKaTHBHas
rpaMmarHka pycckoro ssbika. — M., 2004.
—544 c.

6. Ilpoxopo IO.E. [leiicTBuTens-
Hoctb. Tekcr. [luckypce. - M.: ®@munra: Ha-
yka, 2009. - 224 c.

7. CaburoBa 3.K. JIMHrBO KynBTy-
ponorusi. — M.: ®JIMHTA: Hayka, 2013.
—528c¢.

8. UYepnsickass B.E. Jlunreucruka
TekcTa.: [10/mMKoI0BOCTh, HHTEPTEKCTyalb-
HOCTb, UHTEPIUCKYPCUBHOCTS. - M.: KHIDK-
w1t oM «JIMBPOKOM», 2009. - 248 c.

22



GISAP

INTERACTIVE TEACHING METHODS IN THE SECOND LANGUAGE ACQUISITION

BY SPORTS STUDENTS

L. Doncheva, teacher

National Sports Academy “Vassil Levski”, Bulgaria

Interactive techniques in second language acquisition are in the base of all modern educational approaches. The aim is to use such didactical
methods which can ensure the efficient interaction between the teacher and the students. Examples of such techniques could be the discourse,
discussion, dispute, games, case study, brainstorming, project making, etc. Using interactive methods and techniques helps overcoming of existing
or arising difficulties and communication barriers by stimulating the process of thinking, generating and exchange of ideas.

Keywords: interactive techniques, second language acquisition

econd language acquisition is a must

in the contemporary global society. The
professional attitude today requires speak-
ing at least one foreign language as a major
priority among the European educational
strategies and curricula (2). Knowing a
foreign language gives the possibility for
immediate and optimal inclusion in the
intercultural information system — effec-
tive integration in the globalized world and
successful use of the new technologies.
Nowadays, intercultural communication
is a major fundamental need — valuable
for every specialist. Information literacy
allows one to join not only a certain edu-
cational/academic environment, but also
one’s future professional environment (1).
Being an element of interpersonal com-
munication it is characterized with di-
versity and changeability and depends to
a great extent on the culture and cultural
differences of the participants. Each party
has to initiate and facilitate the first steps
in this communication and be a responsi-
ble agent in the process — to stimulate, to
analyze, to reason. There are various needs
classifications by many classical psycholo-
gists (5, 6, 9) where language is considered
to be the first personal need and a premise
for achieving an effective interaction when
one encounters another culture. Second
language acquisition is claimed to be a fun-
damental inner need, regulated by certain
stimuli and goals, which increases one’s
activity to reach them (3, 7).

Sport is a field where the process
of globalization develops quite quickly.
Sport today attracts athletes and spec-
tators from all around the world. This
means that knowing English on behalf
of the managing team, coaches, referees,
competitors, and organizers is not only
more or less a conscious need but also
a vital precondition and factor for a suc-
cessful and fruitful intercultural commu-
nication.

The modern educationist under-
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stands that learning is a highly compre-
hensive task, connected to the learners’
culture (8). What is more, “Culture is not
only a collection of different activities, it
is a way of life” (4). This way of life, in
sports context, is a total dedication to the
sports discipline chosen. In their endeav-
our for high achievements the athletes
view the second language as a personal
need but in order to be fully involved
they need special attention and require a
special approach.

The current changes in the academ-
ic environment challenge lecturers to
search for newer and attractive teaching
methods to capture their students’ atten-
tion. One of the ways for improving the
process of learning a foreign language is
through the use of interactive teaching
methods.

The aim of the present study is to re-
veal which interactive methods of teach-
ing English language could be success-
fully applied in the education with sports
students.

The research was held among 309
sports students (213 boys and 96 girls)
at the National Sports Academy “Vassil
Levski”.

In order to achieve the aim of the re-
search the following tasks were set:

1. To develop a number of various
interactive methods of teaching English
language to sports students.

2. To test the methods in educational
environment and observe students’ reac-
tions and interest.

The research was held during the first
and second semesters of the academic
year 2011/2012.

Results

The pedagogical experiment held
among the sports students at the NSA
“Vassil Levski” was developed on the
base of exhaustive analysis of their needs
regarding their English studies. The anal-
ysis reveals the following trends: 1) The

majority of the students speak English
on a basic level; 2) The students want to
accumulate knowledge and skills in Eng-
lish in the following areas: a) terminol-
ogy of the kind of sport they practice and
some of the sports in the curriculum of
the NSA; b) basic communication skills
during competitions; ¢) use of sports ma-
terials and publications in the Internet
and specialized sports editions.

Based on the above mentioned
trends various teaching procedures and
techniques were created. They aimed at
fulfilling the conceptual idea of the in-
teractivity of the teaching process. The
natural pedagogical experiment among
the sports students during the academic
year 2011/2012 includes the successful
application of the following teaching
procedures:

1. “polar opposites”: the teacher
provides the students with two versions
of an example. Choosing one of the
versions the students have to think the
matter over applying their knowledge.
This procedure serves for filling in the
gaps in grammar and for indirect error
correction. (e.g. Compare the two pairs
of sentences: United States are play-
ing against Greece. vs. United States
play against Greece; United States usu-
ally play one on one. vs. United States
are usually playing one on one. Which
sentence is best used in the given situ-
ation?)

2. “guess the right answer”: the
teacher introduces the new topic by ask-
ing a question connected to a sports term.
Through brainstorming he/she encourag-
es the participation of each student (e.g.
Using your knowledge of football, try to
guess the English names of the positions
of players on a basketball team.).

3. “biographic method”: the teacher
sets a written task, connected with the
students’ life. They have to describe
the beginning of their sports career, to
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Table 1
Record of Observation
Interactive method Reaction Perseverance Interest Total
Polar opposites 2 3 3 8
Guess the answer 3 3 3 9
Biographic method 2 3 3 8
Word of the day 2 2 2 6
Presentation 3 3 3 9
Tournament 2 3 3 8
True or false 3 3 3 9
Questions and 3 3 3 9
answers
Definitions 2 2 2
Be a coach 3 3 3 9
Be a champion 3 3 3 9
1 — low interest; 2 — average interest; 3 — strong interest
Table 2
Students’ performance in the period 2007-2012
Academic Year Average Grades Average Grades
I year students III year students
2007/2008 4.41 4.76
2008/2009 4.31 4.55
2009/2010 4.00 434
2010/2011 4.76 4.51
2011/2012 4.88 5.13
Table 3
Average Grades — academic year 2011/2012
Stages N Min Max M SD
beginning 122 6 3,54 1,315
middle 122 6 4,45 1,113
end 122 6 4,62 1,145
Table 4
Comparative analysis between the first and the last survey
Coefficient End-beginning
Z -6,814(a)
Asymp. Sig. (2-tailed) ,000

share their attitude to the kind of sport
they practice, to describe the most thrill-
ing moments during competitions, etc.
The use of the “personal” element in the
educational process leads to “personi-
fication” of education and increases the
participation motivation of the students.
4. “word of the day”: the teacher
chooses a term which appears in all the
exercises in the lesson (e.g. exercises
for word formation). In groups, the stu-
dents have to use the same model with
another term (e.g. Pay attention to the
grammar and lexical forms of the word
“defend” in the following sentences,
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taken from the texts and exercises we
have worked on so far: The defensive
players did their job perfectly well.;
It’s hard to play against their defence.;
Pay attention to their central defender!
Try to create similar sentences with
some of the following words: “attack”,
“play
the different sports you know.).

CLINT3

. “run”, “block” in the context of

5. “presentation”: the teacher pro-
vides the students with a long text, in-
cluding information about the rules of
a certain sport, the equipment, the po-
sitions of the players, etc. The students
have to summarize the information in

Power Point presentation and show their
work to their fellow students. The teacher
and the rest of the students ask questions
connected with the expose. The method
is very successful in groups of students
practicing different kinds of sports.

6. “tournament”: the class is divid-
ed into two groups which compete for a
higher score on a few given texts. Each
group reads the text and then answers
questions. The competitive nature of the
sports students focuses their attention on
the material and increases their competi-
tive motivation.

7. “true or false”: the teacher dis-
tributes cards with certain statements.
Half of the statements are true, the others
are false. The students who think their
information is correct go to one part of
the room; those with the wrong state-
ments go the other part. The statements
then are read aloud and discussed by the
whole group. This procedure can be used
for revision of the teaching material and
provides the teacher with an adequate
feedback.

8. “questions and answers”: the
teacher prepares a card for each student.
Half of the cards contain questions and
the other half - answers. Each student has
to find his/her partner by comparing the
questions and answers of his/her fellow-
students. The procedure is effective when
working on different grammar problems
and learning the rules, peculiarities, and
terminology of certain kind of sport.

9. “definitions”: in groups the stu-
dents create definitions, associations, and
applications of the concepts discussed in
class. This can be used at the beginning
of the class or later on for solving a prac-
tical case on a certain stage of the lecture
(e.g. Try to create short definitions of five
basketball terms, using the information
given in the text.).

10. “be a coach”: the teacher choos-
es an advanced student who leads certain
part of the lecture (e.g. Students take
the roles of the players on a team. The
“coach” asks questions, connected with
the specifics in the play of each of them,
trying to correct the grammar and lexical
errors his fellow-students make.). The
procedure places the students in a non-
standard situation and provokes their
interest. Such a funny and relaxing ap-
proach stimulates students’ participation
in times of tiredness and boredom and
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prevents the appearance of disincentive
feelings.

11. “be a champion”: the teacher
prepares a few lists of multiple choice
questions connected with the history, the
rules, and some facts about famous peo-
ple, practicing certain kind of sport. The
students are divided into groups of three
or four. They have ten sec to choose the
right option for each question. The group
with the highest result is the “champion
of the day”.

A combination of the above de-
scribed procedures was used in each
lesson plan. The students’ reactions, per-
severance, participation, and interest to-
wards each procedure were observed. At
the end of the academic year the results
were analyzed and presented in the form
of record of observation (Table 1).

The pedagogical experiment held
confirms the need of applying specific
methods of teaching English to sports
students. The results show the effec-
tiveness of interdisciplinary form of
education which led to enriching the
students’ knowledge in the field of dif-
ferent kinds of sports and at the same
time increased their performance in
comparison to previous academic years
(Table 2). It should be pointed out that
two thirds of the students received their
final grade on the base of their work
and performance during the academic
year and did not have to take their fi-

nal exam. This proves that the use of
interactive methods increases students’
motivation and interest and act as an
active mechanism for inner regulation
of their behavior.

In confirmation to this is the data
received from the statistical analysis of
the average grades values (Table 3). An
increase of more than one unit can be ob-
served - a serious proof for the efficiency
of the pedagogical experiment.

Students’ evaluation was done in
three stages: at the beginning of the aca-
demic 2011/2012; at the end of the first
semester, and at the end of the second se-
mester. The comparative analysis of the
results from the first and the last stage
of the survey (Table 4) show there is a
statistically significant difference regard-
ing the students’ average grades (Alfa=
0,00).

Conclusion

Interactive teaching methods stim-
ulate learners’ participation and perfor-
mance. They lead to active actions and
interactions in class. The various teach-
ing procedures, the group work, and
the immediate feedback the students
receive from their fellow-students or
their teacher increase their participa-
tion and competitive motivation and
are an affective factor for improving
the learning process.
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HISTORICAL OIKONYMS OF THE RUTHENIAN VOIVODESHIP AT PAN-SLAVIC

BACKGROUND

Y. Redkva, Candidate of Philology, Associate Professor
Chernivtsi National University named after Y. Fedkovych, Ukraine

Archaic formants are mentioned in names of settlements, which are located in borders. It is long ago established fact; it gives us
the opportunity to look for time of settling of such territories by different ethnic groups. This research is held on the basis of analysis of
common toponimic models. The analysis of ancient names of settlements with suffixes *-i§¢e // *-isko at Pan-Slavic frontier (Galicia and
Lviv Lands of the Ruthenian Voivodeship) in comparison with oikonyms of other Slavic territories is carried out by the author.

Keywords: base appellative, formant, oikonym, reconstruction of appellative form, toponym.

roto Slavic suffixes *-isce // *-isko

have been long the focus of studies
by Slavic linguists as their proto Slavic
origin have not yet been established. De-
rivatives *-ifc¢e and -isko and their use
in Pan-Slavic area, especially in eastern
Slavic countries, have not been estab-
lished either. Scholars of Slavic Onomas-
tic Atlas constantly add up new material
filling in the gaps where toponymic coin-
ages with formants *-isce and -isko are
also represented.

Let us briefly go through the history
of linguistic approaches to establishing
the genesis of the formants both in ap-
pellatives and toponyms. We can trace
the process from the nineteenth century
with the publication of F. Miklosich’s
work Vergleichende [Comparison] [6] in
1875. Then there were studies by A. Beli¢
(1901), V.Vondrak (1924). These were
followed by the studies of W. Taszycki
(1925), W. Doroszewski (1928),
Ya. Rudnytskyi (1935, 1967), J. Safare-
wicz (1939), S. Rospond (1963, 1984),
B. Kreja (1967, 1975), R. Kodderitzsch
(1969), 1. Kovalyk (1970), M. Lesiv
(1972), F. Stawski (1974), Y. Zakrevska
(1976), M. Majtan (1983), Y. Zalevskyi
(1983), R. Mroézek (1988), W. Milerski
(1990, 1991), K. Nowik (1991), B. Wy-
derka (1993, 1996), T. Pluskota (1999),
Y. Redkva (2001, 2002)

Provided that the chronology of
these formants origin is traced place
names, we can envisage that formant
-iszcze(a) is older than formant -isko(a).
This fact is true even despite their coex-
istence. Apart from that, formant -isko
(-ucvko) [-ys’ko] was substituted by its
predecessor (-iszcze) with time and be-
came relatively more productive. This
substitution is stipulated by its frequency
of use. Parallel use of the suffixes and
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predominance of (-isko) is proven by
sources of X VI through XVIII centuries.
The author has found 21 ancient
place names oikonyms and over 57 oik-
onyms related by their phonetic and mor-
phological varieties among place names
of Halych and Lviv Lands of Russ prov-
ince with suffixes *-isce // *-isko. The
article analyses these oikonyms from the
point of view of history and etymology.
In our paper due to limited time we
provide some interesting from the point
of view of etymology place names:
By6nuwe [bubnyshche], Dolyna
District, Ivano-Frankivsk Oblast [ATVY:
124] Bubenicze (Bubniszcze) year of
1453. [AGZ 12: 2568a], Bubniska, Lviv
Land (Bolechow) [Atl. Jabt. m. 3]. We
trace the origin of the place name from
primary reconstructed appellative form
*bobwnisce / *bobuvnisko (< *bobbnv(jb)
,,soaked (soil)” — the stem *hob ,.to soak,
swell”, to mumble ,,soak, swell” [ECYM
1: 275] — + -isce // -isko). Compare in
terms of semantic motivation 6y6Ha
[bubna] ,,bump, lump” [Ip. 1: 104].
I'ymuucexka [humnyska], Buskyi
District Lviv Oblast [ATY: 177], Hum-
nyska, 1471 [MRPS 1: 746], Humnisza
(Humniska) 1476 p. [MRPS 1: 1436],
Humniska, Lviv District, Lviv Land,
1607 [SGBus. 6: 631]; 'ymHHCEKA [HUM-
nyska), Terebovlianskyi District Ternopil
Oblast [ATY: 265] Humniska (Hum-
niszcze), 1471 [MRPS 1: 746], [AGZ,
15, 836], Humniscza [Lustr. 1564-1565
/ 2: 33-34], Humniska (Humniszcze),
Terebovlianskyi District, Halych Land,
1634 [SGTremb.: 119, 499], Humniszcza
1616, 1627 [Lustr. 1661-1665 / 3: 149—
150], Gumniska (XVI w.), Terebovlian-
skyi District, Halych Land [Atl. Jabt. m.
2].
Cf Sorbian Gumnisce (at pres-

ent Gimritz), Guministi, 850 [7: 30];
[8: 102]; Czech (Moravian) Gumnisce,
1477, Gumnis — nonexistnent locality
today [8: 102].

Place names of this semantic type
date back to Proto Slavic place name
*eumnisce // *gumnisko “place where
barn used to be” (< *gumwno ‘“barn,
threshing floor” [CCS 7: 173-175] +
*-isce // *-isko). Cf Ukrainian eymnuwye
[humnyshche] “a place where used to be
threshing floor” [I'p. 1: 340], 2ymvruwyo
[humnishcho] “a place where used to be
threshing floor” (the stem of the noun
eymuo, eymvro [humno] “a yard with
farm buildings, threshing floor; build-
ing for the storage of grain”) [CYM
XVI-XVIIL / 7: 117-118]; Polish humni-
ska “place between threshing floor and
other buildings or a place after threshing
floor”; ¢f ibid place names: Humniska,
Humnysko, Humniszcza
[Zal.: 54].

Jynaucsxa [duplyska], Zalishchyky
District, Ternopil Oblast [ATY: 261], de
villa Dupliszcze, 1661 [ATO3P / 7: 2,
510]. The name can be traced to Proto
Slavic *duplisce // *duplisko (< *dup(v)
lo // *dup(v)lo in one of the meanings
of Old Polish “hollow, hole” [9CCS 5:
159-160] + suffix *-isce // -isko) with
possible primary semantics “a place with

Humnyska,

area with holes, hollows”.

*Dworzyska (Przemyslany), Dwo-
rzyszeza (Dworzyska), 1453 [AGZ 14:
2835]. At present it is — a part of the
village of Iligraitumku [Pidhaychyky],
Zolochivskyi District, Lviv Oblast [ATY:
179]; see also: Dworzyska (Zborow),
Dworzyska (Podhajce) [Zal.: 37]. Dwo-
rzysko (,, we wsi Szmerekowie”) 1578 p.
[Lustr. 1661-1165 / 2: 54].

CfPolish (Silesian) Dworzyszcze: 1).
Dworzischeze, 1300 — the place does not
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exist at present; 2). Dworzyszcze — Great-
er Poland, eighteen place names [7: 31,
34-35]. Cf Czech (Moravian): Dvofisce,
1476, Silesian Dworzyszcze (Dworzis-
cheze, 1300, a place is not identified at
present [8:103].

The name derives from appella-
tives: deopucko [dvorysko], deopucue
[dvorysche], odsopuwe [dvoryshche],
ogopviye  [dvoryshche],  dsopuwyo
[dvoryshcho] ,,a farm house with land,
buildings mostly as a unit of taxation,
a complex of farm buildings within
a yard” [CYM XVI-m. mon. XVII / 7:
204-205], osopuwe [dvoryshche] ,a
place where a yard, manor house used to
be” [I'p. 1: 363], Polish dworzyszcze “a
peasant farm in south-western Poland”
[Ststp], [SP XVI], dworzyska “a mea-
sure of land that occupies a number of
peasant farms” [Zdz. 18 / 1: 22: 180],
that date back to Proto Slavic *dvors
“yard” + *-isce // -*isko > *dvorisce //
*dvorisko “a yard with no fence, a big
yard, a farm of a certain size, a peasant
hamlet, manor house” [DCCSH 5: 169—
170]. The historical records about place
names state that at the beginning they
were called just deopuwye [dvoryshche]:
¢f for example a place name Niedorozo-
wicza (ad Lowczyce) (dworzysko), 1411,
[AGZ 3: 84]. Historical records state that
a place names of the type of Niedorozo-
wicza that is situated near another village
of Lowczyce), village of I[lioeativuxu
[Pidhaychyky] or Dworzysko (“we wsi
Szmerekowie ) (see as mentioned above)
before obtaining their names were just
dvoryshche.

Kopuucwvka [zhornyska], Yavorivskyi
District, Lviv Oblast [ATY: 189], Szar-
nowska, 1441, [ML: 116]; Zorniska
(village Janow), 1453, [AGZ 14: 359,
2759], 1550, [AGAD / MK 78, f. 387];
Zerniszeza, 1558, [AGAD / ASK LVI
L1/1L £ 79], Kep. 7: 237-238]; 1569,
[AGAD / MK 128, f. 66v-68], [AGZ: 10,
1495]; 1570, [AGAD / MK 108, f. 396v-
397v]; seventeenth century, [AGAD / ASK
XLVI, 23, f. 26]; Zeriscza [Lustr. 1661—
1665 / 2: 36]; Zorniska, Zhovkivskyi Dis-
trict, Lviv Land [Atl. Jabl. m. 3]. See aslo:
colony of Zarniska (Brzezany) [Zal.: 196].
Depending on its modern meaning of the
appellative, Polish Zarniska “a place after
a fire ready for prepared for seeding” [Zal.:
196], we believe that it is reasonable to tie
the motivation of the place name to Proto

Slavic stem *go(0)r- / *zé(eé)r- with com-
mon meaning of being under fire realised
in Proto Slavic verbs of the type *Zereti
(*Zerti), *zaréti [5: 384-421] through re-
construction of the above mentioned verb
stems of adjective zarens(jb) with possible
meanings of burnt out, fired in a kiln + suf-
fix -isce // -isko > *Zarvnisce // *zarvnisko
burnt out place”.

*Kadlubiszcza (Kadhubiska / Bro-
dy), 1431, [ML: 45]; 1474, [AGZ 15:
1333], Kadhubiske (XVI w.), Brodskyi
District, Lviv Land, Kadtub(iska): ,, W
wyniku dzumy we wsi Stohyn, jedna
czes¢ mieszkancow poszta na potu-
dniowy-wchod i osiedlita si¢ pod Kad-
tubem” [SG 3: 660], [Atl. Jabt. m. 2],
Kadtubiske (XVI w.), Oleskyi District,
Lviv Land [Atl. Jabl. m. 2], and also:
Kadtubiska, Buchachskyi District [Zal.:
62]. Kadlubiszcza (Kadtubiska / Brody),
1431 [ML: 45]. A possible reconstruction
for this place name on a Proto Slavic level
in the form of *kadObisce // *kadObisko
,,a place where there were springs, holes
made by water; well stands; a small lake”
(< *kadvlbv // *kadvlba ,,well stand; a
place deepened by water; spring, a small
lake, a reservoir for water” [DCCS 9:
113-115] // *kad0bv) + suffix *-isce //
-isko). Cf Bukovynian: xaoi6 [kadib],
kaoyo [kadub] “a field well; a place with
a lot of springs” [CBI': 181-182]; xados-
o6una [kadovbyna] “a small ice-hole”,
kaoie6 [kadivb] “a hollow part of a
wooden stump, that is placed on a spring
instead of a well stand” [I'p. 2: 206-207],
Polish (Old Polish) kadlub, the same as
above and also a place name Kadtub,
1295, Silesia, Lesser Poland [Bankowski
1: 605].

Formant -is¢e could have been ex-
tended by means of another formant
-ov- by joining them: -ov-is¢e. This is
proven by such place names from the
area under study:

JlitoBuwe [litovyshche], Brodi-
vskyi District, Lviv Oblast [ATY: 176]
Letowiszeza (Litowiska), 1494 [AGZ
15: 2441], Litowisko (south Brody),
1494, [AGZ 15: 325], Litowiszcze (XVI
w.), Brodivskyi District, Lviv Land [Atl.
Jabt. m. 2], Litowisko, Litowiska, Lu-
towisko [SG]; Litowisko, Litowyszcze
/I Liutowyszcze albo Liutowisko [Zal.:
86-87].

Cf also in eastern Lesser Poland:
Letowiszcza, Litowiska (at present Lu-

towiska), Litowiszcza (1484, Letho(a)
wyszcza, 1494, Letovysce, 1515, Lye-
tovyszeza) > Litowiska (1580, Letowisz-
cza > Letowiska, Lithoviska; 1589, Li-
towiska, but in 1649, Latowiszcze, 1678,
Litowisko, 1699, Litowiska), at present
Lutowiska (1747, Lutowiska, 1794, Lu-
towiska) [7: 39]; [8: 103, 105].

The name derives from Ukrainian
appellative nimosuwe [litovyshche] “a
place and time of summer stay of Hut-
sul (highlander) sheep and cattle ” [Ip. 2:
372], c¢f Bukovynian aimosuya [litovyt-
sa] “a pasture where sheep and cattle
are driven for the whole summer” [CBI:
263], [Stieber Z.: 46], [Rospond S.: 196].
Records of these place names with stems
Lit-, Let-, Lat- and semantic structure
of the appellative stem */éz- allow us
to reconstruct Proto Slavic appellative
*letovisce // *letovisko (by means of ad-
jective */étove- in the sense of “summer”
and suffix -isce // -isko to denote place
names (nomina loci), i.e. “a place of
somebody’s (in our case — sheep and cat-
tle) stay in summer. Latest historical re-
cords of the place name (see: Lutowiska /
Lutowiska // Lutowiska) provide reasons
for singling out such reconstructed by R.
Kozlova onomastic (mostly hydronymic)
stem *L ut- with appellative stem */’ut
of the sense “quick, cold, deep” to de-
note quick flowing rivers with cold non
freezing water [4: 80-98]. An adjective
stem of the type *L utovs (< */'ut- + suf-
fix -ove-) can be singled when we drop
the suffix *-isko. The whole appellative
form is reconstructed as */’utovisko //
*[ utovisce.

Heninucsxa [nedilyska], Peremyshl-
ianskyi District, Lviv Oblast [ATY: 183],
Niedzieliska (south Przemyslany), 1578
[Zdz. 18 / 1], Niedzielisko, Lviv Land
(Bobrka) [Atl. Jabt. m. 2].

Cf Sorbian Nedélisce (Fidelis, 1300,
Nidelist 1350, Nedelist, at present Nod-
litz; Polabian Nedélis¢e (Nedeliz, 1323;
Slovak Nedeliste (Nedeliste, 1393));
Polabian Nedélis¢e — Nedialesci, 965,
Nedeliz, 1361 [8: 102-103]; [7: 30-31].

If we analyse the record, we can
treat the name as a Proto Slavic stem
*delv “part, share, division”, underly-
ing Proto Slavic verb *déliti “divide”
[DCCH 4: 233; 5: 8-9]; cf also dinenuna
[dilenyna] “division”, Oirumu [dilyty]
“divide” [I'p. 1: 391]. The reconstruction
of the motivating appellative with prefix
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negation *ne- (*nedélisko // *nedelisce)
in the name of this village evidently in-
dicates to indivisibility of something, a
ban to divide, e.g. land legacy and has
the meaning of “a settlement on indivis-
ible lands”. As proof of our treatment cf’
,Niedzieliska // Nedityska ... Zapewnie
pierwotnie n. jakich§ pol, gruntéw (od
niedzielenia)” [Zal.: 111].

He3Bucvko [nezvysko], Horoden-

kivskyi  District,  Ivano-Franikivska
Oblast [ATY: 123], Nieswieszcze
(Neszweszcz, Neszweszcze, Niezwi-

ska), 1424 [AGZ 12: 8, 11, 54], in Ny-
edzweszcz (1), 1449 [AGZ 12: 150-183],
. super fluvio (on a river — authors)
Nyeszwescz inter villa Nyeszwescz et
Harassymow”, 1465 [AGZ 15: 302],
Niezwieszcz (in Nyeszwescz, Niezwiska)
1474, 1475, 1482 [AGZ 12: 416, 3748;
19: 944], Nyezwyszcza, 1578 [Zdz. 18 /
1: 891], Niezwiska, or Niezwiszcze, 1886
[SG 7: 142], Niedzwiska (XVI w.), Ha-
lych Land (Chocimierz) [Atl. Jabl. m. 3] a
place name belongs to so called negative
toponyms (see place name Heminmcpka
[nedilyska] above) and derives from ver-
bal proto form *z»vati ,,name, call” with
negaive prefix *ne-, i.e. “something not
named, without a name”. Addition to a
verb stem suffix -isko // -isce enables us
to reconstruct proto form *nezwvisko //
*nezvvis¢e with possilbe meaning “not
named locality” (a place name and a hy-
dronym convicne us in this hypothesis).
Professor D. Buchko has another treat-
ment of this locality (as a name formed
from anthroponym [1: 92-93].

Cenucoka [selyska)], Peremyshlian-
skyi District, Lviv Oblast [ATY: 183],
Siedliszcza (Siedliska), 1499 [AGZ 15:
4602], Siedliska (Siedliszcza), Lviv Dis-
trict, Lviv Land, 1606 [SGL 361: 123—
130], 1644 [SGL 386: 1173—-1174], [SGL
395: 282], Siedliska, Hlynianskyi Dis-
trict, Lviv Land [Atl. Jabl. m. 2], Sied-
liska (XVI w.), Lviv District, Lviv Land
[Atl. Jabt. m. 2]; Cenucwvro [selysko],
Pustomytivskyi District, Lviv Oblast
[ATY: 183], Siedliska (Bobrka), 1499
[AGZ 15: 4602]; Sijelisscze, Zhydachiv
District, Lviv Land, 1391, “Villam alias
Sijelisscze dictam Holijn, in district Zi-
daczouiensi” [CDP 1: 260].

The place name, we believe, derived
from Proto Slavic verbal stem *sédéti
,sit” (< Indo European *sed) [2: 518]
to denote a settled place, and we can re-

construct Proto Slavic noun *sédlisce //
*sédlisko ,,settlement, settled place”. We
evidently have a case when suffix -isce //
-isko in appellative *sédlisce // *sédlisko
primarily did not indicated to “a place
where something existed” but belonged
to basic appellative on a preoikonymic
level. All later appellative forms are
secondary and reflect primary motiva-
tion, cf céaucko [selysko] “a place where
a village used to exist” [CBI: 481],
cenvouwe [selbishche] “a settlement, a
place of settlement” [I'p. 4: 113]; Polish
siedliszcze ,siedziba, gniazdo, dom
mieszkalny; plac, na ktérym znajduje
si¢ siedziba wloscianska ze wszystkimi
budynkami; miejsce przy chacie objgte
ogrodzeniem” [SW].

On a different Slavic area schol-
ars located the following names: Pol-
ish Siedliszcze > Siedliska: (Silesia)
Sedlisce, 1208, Sedelizze (year 1253),
Celdisce (year 1265)) — Siedliska; south-
west Lesser Poland: Sedlisicz (year
1325), Sedliscz (year 1331), Sedlisce
(year 1342), Sedlisscza (year 1351),
Sedlisca (year 1399), Sedliszcze — Sied-
liska (year 1407): Siedliska (year 1407),
Szedlisco (year 1416), Szedlyszka (year
1470), Siedliska (year 1581), though in
1498 — Syedlyscza). Nothern and Cen-
tral Lesser Poland: Sedliscze — Siedliska
(year 1288): Siedliska (year 1353), but
in year 1362 Sedliscze, Sedlisca (year
1400), Szyedlyszka (year 1470), Sied-
liska (year 1529), Siedliska (year 1581
p.); (eastern Lesser Poland) Siedliszcze:
Seliszcze (year 1396), Siedliszcze (year
1456),
1564), Siedliszcza Episcopales (year
1564), Siedliszcze (year 1625), Szedlis-
czye (year 1414), w Syedlisczu (year
1565), Siedliszcze (year 1443), Syedly-
scze (year 1505), Siedliszcze Branowo
(year 1564); polabian. Sedlis¢e (Citlist
(year 1331), Tzitliste (year 1344),
Sedlis¢e (Cedelitz (year 1273); Czech
(moravian) Sedlisté (year 1305) in plu-

Siedliszcza Korbutowe (year

ral), Siedliszcze — the name of couple
of settlements in Poland: Sedlisce (year
1208), Sedelizce (year 1253) — Cinesis,
Sedlisce (year 1288), Siedliscze (year
1351) — north-central Lesser Poland,
Siedliszcze > Siedliska: — Cine3is
(1265), north-central Lesser Poland
(years 1351-1353 pp.), back in 1362 —
Sedliscze, Sedliska (year 1400), Sedlisco
(years 1407—1416) north-western Lesser

Poland [8: 102—105]; Siedliszcze: south-
ern Lesser Poland (Szedlisczye (years
1414, 1502), w Syedlisczu (year 1565),
Siedliszcze (year 1786), Syedlyscze (year
1443, 1505), Siedliszcze Branowo (year
1564), Siedliszcze (year 1796), Siedliszc-
ze Bramowe (year 1827), Seliszcze (year
1396), Siedliszcze (year 1456), Siedliscza
Korbutowe (year 1564), Siedliscza Epis-
copales (year 1564), Siedliszcze (year
1786), Pidliashshia, Western Mari-
time; Siedliszcze — Osada south Lesser
Poland (Osada Siedliszcze (year 1839),
Siedliszcze Kolonia [7: 33, 38].

*Targowyszcze year 1368 [KDM
3: 816]; year 1485 [MRPS 1: 1796] ,, W
[KDM 3: 816 — Y.R.] mylno podano te
nazwe jako Grodzisko” [Dabk.Podziat.:
82]; (Targowiszcze // Uroczyszcze) ,, O
tym uroczyszezu takowa jest tradycyja,
ze to wies kiedys bywala. Teraz to pole
albo uroczyszcze do folwarku mierzwi-
ckiego zasiewajq, bo blisko Mierzwice
to pole lezy, ku Kulikowu. A ze sie juz
otaksowal folwark mierzwicki, tedy i z
tego pola zboze jest w prowent skarbo-
wy inkludowane i otaksowane” [Lustr.
1661-1665 /2: 53-54], [SG 12: 174].

Names of this type with extended
formant -ov-i§¢e — are available in other
Slavic languages: Polish (Greater Po-
land.) Targowiszcze / Tergowiste / Tar-
goviste (year 1153), Targowiscze (year
1355), Targoviszcze (years 1373, 1376)
(nowadays — Targowiska); Targowiszcze
> Targowiska: Thargouisce (year 1262),
Targowiscze (year 1324), Targowice
(year 1325) — Targowisko (Targowiska
(year 1354), but in year of 1366 Thar-
gowiscze, Targowiscze (year 1382) [7:
38-39]; Targowisko: south-western Less-
er Poland (years 1325-1354), Greater
Poland. (year 1376); Slovak Trhoviste
(since 1948), Targowiszcza, Targowiszc-
ze [8: 38, 102, 103, 105].

Compare lexemes Polish farg mean-
ing “a place allocated for trade” [Slstp],
targowisko “a place where sales take
place” [Ststp], mopeosuys [torhovytsia]
“a place where cattle is traded; trade,
market ” [['p. 4: 275].

Analysing the records of place
names in different Slavic languages and
closely sounding appellatives, we can
reconstruct basic lexemes stage by stage
that became the stems for place names:
*targv “trade” > *targovenw(jv) “trad-
ing, belonging to trading ” + suffix -isce
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> *targovisce // *targovisko “a place
where trading takes place”. Cf similar
stems a place name Topris torhiv, Zolo-
chivskyi District, Lviv Oblast [ATV:
179]; Torchow (XVI w.), Zolochivskyi
District, Lviv Land [Atl. Jabt. m. 2].
Weglarzysko, Lviv Land. (Nawaria)
[Atl. Jabt. m. 2]. Ukrainian dialectal ap-
pellative form of the living language
syenucko vuglysko “place for coal” we
can reconstruct from Proto Slavic *dgle
“coal” [ECYM 1: 628] + suffix -isce //
*-isko > *oglisce / *oglisko. In Polish
variety of the name Weglarzysko suffix
-ysko added the suffix -ar(z)- to have a
combined form of -arzysko with the same
meaning of the place name (the stem be-
ing Pol. wegiel “coal”, i.e. a place where
wood was heated, ¢f Ukrainian gyenapns
[vugliarnia], gyerspka [vugliarka] “place
where wood was heated” [I'p. 1: 258]).
The process of transition of primary
semantic meaning to basic appellative
in toponymic studies, place names in
particular, (with the loss of the settle-
ment) into a meaning of the place where
the settlement existed is marked by the
suffix -uwe [-yshche]. We can demon-
strate it with modern place name /Iemusi
[demnia], Berezhanskyi District, Terno-
pil Oblast [ATY: 258] (at the border of
Halych ad Lviv Lands) — with its spelling
from historical records: Dempnia, Lviv
Land (Dempna, Dempncza, Demnia)
1466, 1474, 1488 [AGZ 15: 3321, 323,
1993], Demnia (Demna), Lviv District,
Lviv Land, 1625 [SGL 377: 45-46];
Demnia (south Narajow) 1466 [P.: 61],
Demnia, z. lw. (Brzezany) [Atl. Jabt. m.
3]; Demnia, z. Iw. (Szczerzec) [Atl. Jabl.
m. 2]; Demnia (pn. Mikotajow) 1515 p.
[Zdz. 18/ 1, 135]; Demnia [Lustr. 1564—
1565 / 2: 167], Demna 1600 p. [Lustr.
1661-1665 / 2: 33-34]; Demnia (XVI
Ww.), z. lw. (Rozniatow) [Atl. Jabt. m. 3] —
and a name of the field /lemuuie [Dem-

nyshche], where, as it was established
by D. Buchko, was a hamlet [{emanme
[Demnyshche], Tlumach District, Ivano-
Frankivska Oblast [1: 68]. Both place
names, [lemus [Demnia] and /lemuume
[Demnyshche], are well motivated
by appellative forms oOewmns [demnia]
“chimney, furnace, blacksmith’s shop”
and OJemnuwe [demnyshche] “a place
where there was demnia” [ECYM 2: 31].

So, the data presented above from

different Slavic areas and etymological

settlement names of Lviv and Halych
Lands allow us to draw a conclusion
that suffixes *-isce // *-isko were in par-
allel use in different Slavic languages.
For Ukrainian, and its patois in particu-
lar, that is supported by historical place
names of both lands — as the most ancient
Ukrainian place names, — suffix -ucsxo
[-ysko] became dominant since fifteenth
century, and as Y. Zakrevska states that
“along with an equal suffix in meaning
-uwe [-yshche] // (-isce) in the liter-
ary language that is a development of
Church Slavic suffix -umme [-yshte],
as a result of which there was a parallel
use in Ukrainian of both suffixes -uwe
// -ucvko [-yshche // -ys’ko] (*-isce //
*-isko)” [3: 41]. The most ancient place
names for the area were Targowyscze
(year 1368) and Grodzysko (year 1368).
Therefore we have evidence of parallel
use of *-isce // *-isko in place names in
the lands in the fifteenth century

The etymologies of 12 oikonyms
of Lviv and Halych lands of the former
Ruske Woyewodstwo at the all-slavic
background presented above enable us
to reconstruct the majority of their ba-
sic appellative stems on Proto Slavic
level. This proves that the settlements
and the names were ancient in the area
under study. They are the following:
Byénuwe [bubnyshche] < *bobwnisce
// *bobonisko; I'ymnuceka [humnyska)
< *gumnisce // *gumnisko; /Jlynnuco-
ka [duplyska] < *duplisce // *duplisko;
*Dworzyska < *dvorisce // *dvorisko;
Kopnucwexa [zhornyska) < *Zarvnisce //
*2arvnisko; *Kadlubiszcza < *kad0bisce
// *kadObisko; Jlimosuwe [litovyshche]
< *létovisce / *létovisko // * utovisko
// *l'utoviscée; Hedinucvka [nedilyska]
< *nedélisko // *nedélisce; He3eucvko
[nezvysko] < *nezwvisko // *nezvvisce;
[selyska] < *sédlisce //
*sédlisko; *Targowyszcze < *targovisce

Cenucvka

// *targovisko; * Weglarzysko < *oglisce
// *oglisko.

If we trace the data since Proto Slav-
ic era, the use of suffixes *-isce // *-isko
in place names in other Slavic territories
and other languages, the most ancient re-
cords are available for Sorbian language
with names Gumnisée (Gimritz) // Gu-
ministi (year 850); Polabian — Ned¢lisce
/I Nedialesci (year 965); in Polish the
suffix *-i§ce originated in the second half
of the twelth — the beginning of thir-

teenth centuries and is exemplified by the
following place names: Targoviste (year
1153), Sedlisce (year 1208) and later in
this Western Slavic language there is a
tendency to substitute suffix *-isc¢e with
its parallel correspondent suffix *-isko in
the fifteenth century.

Elucidation of 12 place names ori-
gins of Halych and Lviv Lands of the
former Ruske woywodstwo in Pan
Slavic area with ancient suffixes *-isce
// *-isko, indicates even spread of place
names and their appellative forms. These
place names origins are considered with-
in confines of a phenomenon of substitu-
tion. Mostly these origins denote space
in the area of Slavic linguistic and ethnic
territory since the time of Proto Slavic
linguistic areal community.
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number and page number.

SGL — Sad Grodzki Lwowski. Act

books of Lviv municipal court of Russ
province located in Central state historic
archive in Lviv, Ukraine (CSHAL. — Re-
serve Ne 9). Numbers following abbrevi-
ations indicate volume number and page
number.

SP XVI — Stownik polszczyzny XVI
wieku. — Wroctaw, 1966-1988. — T. I-
XVIIL.

Ststp. — Stownik staropolski / red.
S. Urbanczyk. — Wrostaw, 1953-1990;
Krakow, 1991-2002. — T. I-XT.

Stieber Z. Toponomastyka Lemkow-
szczyzny / Z. Stieber. — Cz. 1. Nazwy
miejscowe. Cz. 2. Nazwy terenowe. —
1.6dz, 1948-1949.

7dz. 18 / 1 — Polska XVI wicku pod
wzgledem geograficzno-statystycznym.
Ziemie Ruskie: Ru$ Czerwona. — War-
szawa, 1903. — T. XVIIL. — Czgs¢ 1. —
491 s. + dodatki.

Zal. — Zaleski J. Nazwy miejscowe
Tarnopolszczyzny / J. Zaleski // Prace
onomastyczne 31. — Ossolineum, 1987.
—198s.
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with the principles of dialectics!

S5he had at least to sit down
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HISTORICAL TOPONYMY OF WESTERN UKRAINE IN THE CORRESPONDENCE
WITH POLISH GOVERNMENTAL PAPERS

Y. Redkva, Candidate of Philology, Associate Professor
Chernivtsi National University named after Y. Fedkovych, Ukraine

The analysis of toponyms, mentioned in two medieval documents, written in Latin letters, that are in the fact a transliteration of Old Ukrain-
ian text, is presented in the article. The peculiarities of Old Ukrainian are preserved in names of places, oronyms, hydronyms and anthroponyms.
The findings are that toponyms are quite stable against foreign influence. The reasons why different judicial documents are written in different
languages (Latin, Polish, and Old Ukrainian) lie in the fact that at the beginning of the fourteenth century Western Ukrainian oikonymic system

has started to form.

Keywords: governmental papers, historical oikonyms, microtoponyms, oikonymic system, toponym.

Historical oikonyms of Ukraine,
and in particular its ancient territo-
ries — Red Ruthenia lands (Galych and
Lviv lands as part of Rus province), —
underwent formation under rather com-
plex social-political and language-ethic
conditions.! It is clear, that the becom-
ing and formation of oikonymic system
over this territory, its toponymic ter-
rain has developed under a very strong
mutual influence of Ukrainian and Pol-
ish social and economic systems due to
Galych Rus’ annexation. Polish feudal
leaders have introduced the German
and Polish administrative-territorial law
which became a substitute to the local
(prince’s) one and has led to structural
variation and variance inside a rather
numerous class of toponyms. The latter
were expressed by means of the names
of localities (oikonyms) which was initi-
ated by the new administrative-territorial
regime. Those officers (usually a hetero-
geneous level chancellery workers like
scribes and secretaries had hard time un-
derstanding local people’s language and
the names of natural real things and other
human created objects) made plenty of
mistakes and alternations, hence intro-
ducing various onomastic elements (e.g.
court notes, imaging, registers, etc.) to
juridical-law acts of that time.

Oikonimy scholars find hard times
analysing these documents and forming
a source base of the names of localities
and numerous microtoponyms, and cor-
rect onyms pronunciation. This issue
is rather dangerous when it comes to
further false etymologization not only
for oikonyms but for antroponyms and
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National championship in scientific analytics,

Open European and Asian research analytics championship

micro-objects naming as well. The lat-
ter items are of particular interest due to
their inherent great numbering for proper
names investigation.

As a result, we have arrived at the
governmental papers language dilemma
that pertains to Lviv and Galych lands of
Rus province investigation and its means
of proper names rendering.

Chronology wise, we regard the
lower (starting) edge of our investigation
as year 1340 — the time, when Red Ru-
thenia was conquered by Polish-Lithua-
nian Commonwealth. Establishment of
governmental and administrative Polish
supremacy also characterizes this period
across these lands. The author has men-
tioned this fact in this paper before.

The aim of this paper is an attempt to
find out what was the reason stipulating
the language of governmental papers
written either in Russian (ancient
Ukrainian) or Latin (official language
of all governmental papers) across
above-said territories. The author used
manuscript and printed material as the
source base.

It is worth noting, that the above-
mentioned topic has not been properly
investigated in the Ukrainian linguistics,
in particular — in onomastic. Neverthe-
less, this statement has nothing to do
with the just released fundamental work
by Oleg Kupchynskyy “Acts and papers
of Galych-Volyn principality of XIII cen-
tury and the first half of XIV century. Re-
search. Discourse.” (Lviv, 2004. — 1282
p.)- This fundamental work has been
published under the support of the Scien-
tific society named after Shevchenko. As

the author of this book states, “The book
encompasses the most complete acts and
papers reference as of today; those docu-
ments were found in different archives
and libraries of Ukraine, Poland, Rus-
sia, Vatican, Lithuania, and comprise the
most complete primer of documentary
sources of principality [Galych-Volyn
— Y.R.] in the given [first half of XIII
century — XIV century — Y.R.] period”
[Kupch, Acts, p.1113]. In this laborious
work, the linguist has provided valu-
able linguistic comments for papers’ dis-
course, has paid appropriate attention
to the lack of unification when it comes
to proper names writing. To our mind,
of special importance for onomasts are
rather hefty in size (146 pages in total)
Nominative and Geographical indices.
Polish scholars (historians, historiog-
raphers, regional ethnographers, linguists)
have been investigating these questions
starting in XIX century. Partially this
problem has been investigated by the
priest Antoni Petrushevych in his paper
“Stow kilka™ napisanych w obronie ruskiej
narodowosci” (Lviv, 1848); by the un-
known author in the magazine “Word” —
“QO ystoryczeskom prawi jak stawianskoho
russkoho naroda, tak jeho russkoho jazyka
etc.” (1862); by Yakiv Golovatskyy in his
work “Pamiatnyki dyplomatyczeskoho y
sudebnoditowoho jazyka russkoho w drew-
nem Hatycko-Wolodymirskom kniazestwi
y w smeznych russkych obtastiach s wto-
roj pot. XIV w.” (1865)% by Zygmund
Lisevych in his paper “Jezyk urzgdowy
na Rusi Czerwonej migdzy r. 1340-1506”
[Lisiewicz]. The latter research is of partic-
ular interest taking into account a thorough

1 For more information regarding extra-language factors that influence the formation of oikonymic system of Lviv and Galych lands please see our
previous papers: 1. Redkva Y.P. Formation of regional topo- (oikonymal) system from dischrony standpoint // Onomastics and etymology studies.
2004.- K., 2004.- P. 147-161; 2. Redkva Y.P. Chronologization and localization as a systematic phenomenon in regional oikonymy // Scientific papers
TDPU. Issue: Linguistics. Onomastics.— P. 1(9)/2003.- P. 147-153.
2. Jleranpuimy 6i6miorpadiro mus.: Lisiewicz Zygmunt. Jezyk urzedowy na Rusi Czerwonej miedzy r. 1340-1506 // Przewodnik naukowy i literacki.

Rocznik XIV. - 1886. - Dodatek misi¢czny do “Gazety Lwowskiej”. - T. I. - Lwow, 1886. - S.245-256.
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calculation of correlation of papers written
in Latin and Rus language (ancient Ukrain-
ian). Among 2000 papers considered by
the researcher, the bulk part of the research
was dedicated to Latin, a whole dozen
were dedicated to German and only 47
acts were written in Rus language [Same
source, 245-246]. When it comes to paper
“Akt grodzkich i ziemskich” investigation,
during the 1340-1506 period of time their
total number comprised 1200 items, 19 pa-
pers were written in Rus language. Only 11
papers dwell upon our territory.

Without bias, it is reasonable to ask a
question: what is the primary reason for
such a small amount of papers written
in the language of autokhtonnyy popu-
lation? We regard the answer be hid-
den in the regulatory politics of Polish-
Lithuanian Commonwealth, hence, in
1433 in EdIn there was a privilege issued
which regulated and introduced the Pol-
ish right across all Red Ruthenia lands.
In particular, the paper contains such
abstract: “omnes terras nostras Regni
nostri Poloniae, etiam Terrarum Russiae
includendo, salvis tamen avenae contri-
butionibus (de qiubus nobis ad tempora
vitae nostrae sola Russia respondebit) ad
unum ius et unam legem communem om-
nibus Terris reducemus — reducimusque,
adunamus et unimus tenore praesentium
mediante” [Vol. leg. 1, s.40-42]. Since
that time, all court acts (municipal, land)
were written exclusively in Latin. By
means of law Rus language got out of the
way but we need to make a clarification,
— it got out of the documentary (writ-
ten) usage way, due to oral investigation
of court cases was conducted using the
same Rus or Polish languages (depend-
ing upon what parties faced the court).
Starting the second half of XV century
we observe a situation when owners of
Rus language papers that dealt with ap-
plication or confirmation of property
privileges, were asking for translation of
such legal acts into Latin. Only observing
such remarks as ex idiomathe, linguagio
Ruthenicali it is possible to tell that the
original document was written in Rus
language [Lisiewicz, 249]. The above-
mentioned facts allow us to make an im-
portant conclusion regarding an almost
complete absence of ancient Ukrainian
language in papers and further extinction
of Rus language source papers.

Hence, after being confirmed and
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translated into Latin, a legal act of such
kind lost any value for its owner and be-
came useless. It is uncommon though,
but there were a couple of acts that were
originally written in Cyrillic (and, obvi-
ously, in Rus language) and was straight-
forwardly transliterated to Latin graphics
retaining the original language. Below
please find an example of such a trans-
literation:

Andrzej starosta Ruski poswiadcza,
ze, Dietko z Zubrzy sprsedal sianozeé

Grzegorzowi Dawidowskiemu. We
Lwowie 1381 r.
Bozeiu milostiu wieliebnoho

kniazia Ruskoho Wtlodistawa, se ia
pan Andrias starosta Ruskoiey ziemli
wyznawaiemi tho nassem listhom wsim
dobrim, kto koli uzozdrith na thot list
ity ustysit cztuczy ioho. Ize pryszed
pereth nas pan Dietko iz Zubry i priatel
ioho Alberth, nikim nie primusony,
no swoim zdorowym zywothom i
dobrym umystom, woziemssy radu
bratha swoioho pana Bruna 1 prodali
Hrihorowi Dawidowskomu sienoziath
dolinu noczpaty (sic) za sisnaycith
seth hrossy. A tak podali pokowa sie
trawa rodith i na niwi i na dubrowie, od
duba po hlubokuiu dolinu niedosedssy
Stowiowey mohity, po dorohu sczo lude
iesdiat w lies. A stala sie torho-wlia wo
Lwowi. V Korotkoho Lenola w domu.
A pry thom byli $wiethczy pan Michaito
Iwanowicz, pan Jasko Mazowsanin, pan
Choiko toiowicz, pan Miczko Brunio,
czny pan Gorgij Mossonczicz, Chotko
Hrutkowicz, a ktomu bylo mnoho
dobrych liudy. A pisan list pod liethom
rozestwa Bozoho 1381. A pisat Bahran
pisar Lwowski.

Originally the document was writ-
ten on parchment in 1381 using Cyrillic
and rewritten (transliterated) in Polish
graphics in the end of X VI century (pub-
lished in periodical magazine “Przeglad
archeologiczny” with comments from
A. Petrushevych [Petruszewicz, 72-73]).
Due to the fact that the paper dwells upon
the selling of hayfield from one owner to
the other, it becomes clear of the reason
of such an act creation: apparently, some
new land owner (in our case hayfield
owner), having received the right for
ownership had to have a paper from the
previous owner — as an additional means
of proving the right for property — or a
certificate for property heritage.

We prove the reason of the question,
why the document was already written
not necessarily using Latin. This is due
to the fact, as it was already mentioned,
it was rewritten using Polish graphics in
the end of XVI century, but Latin was
legislative only until 1543 —a time, when
besides this language it was only legal to
use Polish too: “Ut autem citationes ita
controversias, decreta et inscriptiones,
liberum est inicuique Polonica lingua
scribere, hoc tamen perpetuum ' [Vol.
leg. 1, 5.582].

Such a proprietary text contamina-
tion (Rus language — Polish graphics) sig-
nifies only the fact, that the calligrapher
(Bagran) was autokhtonic (a Ukrainian):
Latin and Polish were not familiar to
that person and he was to use graphics
only due to his official (clerk) duties.
Although Rus language wasn’t legally
certified as being an official language
before 1543, neither after this time, but
for the “akt ruski przedlozony do wpisu
wciqgano w akta po rusku. Nadto w pro-
tokolach, w ktorych strona podpisywala
sie wlasnorecznie, spotykamy podpisy
ruskie, o ile strona byla Rusinem...” [So-
chaniewicz. Archiwum, 9].

From onomastic point of view we
are interested in the availability of proper
names: 1) anthroponyms: Whodistaw,
Andprias, Dietko, Alberth, Bruno, Hrihor
Dawidowskij, Lenol Korotkij, Michaito
Iwanowicz, Jasko Mazowsanin, Choiko
Loiowicz, Miczko Brunio, Gorgij Moss-
onczicz, Chotko Hrutkowicz, Bahran ; 2)
toponyms: a) oronyms: dolina Noczpaty,
Stowiowa mohila, Hiuboka dolina, 0)
oikonyms: Zubra.

From the orthographic transmission
and etymologization points of view we
render the locality Zubra of Pustomy-
tivskyy of Lviv region suburb as being
interesting for investigation [ATU, 183].
This locality is situated on Zubria river
(left bank of Dniester river) [SGU, 218].
Had the document been written by a Pol-
ish calligrapher then (according to Pol-
ish calligraphy) this name would have
had the form of Zubrza along with the
conforming alternation of r//rz, which,
for what it’s worth, is present in Polish
sources (compare: Zubrza (pd.Lwow)
1407, 1408, 1417, 1436, 1444, 1445,
1456, 1466, 1485, 1493, 1499: [AGZ
1V, 16, 20, 37, 59; V, 65, 113, X1V, 1380,
3579; XV, 2285, 3321; VII, 79, 80; IX,
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130]; Zubrza, z.Ilw., pow.lw., 1606: SGL.,
t.361, s.1161-1162, 1274-1275; 1641:
[SGL, t.392, s.819-822]; 1645: [SG-
Bus., t.21, s.1187-1188]; Zubrza, z.lw.
(Lwow), Atl.Jabt. m.2). as it is seen from
the initial written sources, the name of
the locality traces back to the beginning
of XV century, although river Zubria,
which houses the above mentioned local-
ity is mentioned in Ipatiivskyy chronicle
in 1213: “Mvcmucnasoy sice cmoyuoy
na 3oyopou (30y6pvu)” (~ 1425 [CCRC
II, 1962. Ipat. chron., 733]). Hence, the
name of the locality should be rendered
out of the hydronym and regard it as sec-
ondary. Motivation of the very name of
the Zubria river (3Ubpw») back in the
days was interpreted by I.Sreznevskyy as
an adjective for -j(a) out of appellative
3Ubpsb “3y0p, urus” [Sreznevskyy I, 998]
(see also [EDCGNSR, 63]). A Polish lin-
guist of the past century Eugene Kukhar-
skyy (Eugenjusz Kucharski) enrolled
such hydronyms as Bébrka, Zubrza
to toponyms “o fypowych nazwach
“lesnych” [Kucharski E., 12], and the al-
ready mentioned A.Petrusheych signifies
this semnatics: “wies Zubrza juz nazwq
swojq poswiadcza, ze powstala w knie-
jach, w ktorych goscily niegdys zubry...”
[Petruszewicz, 73]. Regarding the initial
meaning of the river name and second-
ary meaning of the locality name, we can
observe palatal/depalatal changes in the
sound composition [1j], which took place
in oikonymy of Zubra and retained in
hydronymy of Zubria. Here we deal with
a phonetic phenomenon which is stipu-
lated by the influence of the following
sound [j] consonant [r] go palatalized,
and progressive assimilation of sound
[j] resulted in the creation of a soft long
sound [r’:], which has further lost its long
nature: [rj] > [r’j] > [r’:] > [r’]. In the
name of locality Zubra (regardless the
change in common-Slavic background
for sounds [1j] for [r’]) a depalatalization
for sound [r’] took place at a later stage,
which didn’t take place with the hydro-
nym and it signifies the archaic nature
of the latter one. Consideration of such
historical sound facts is rather impor-
tant when translating ancient historical
sources into contemporary literature lan-
guage taking into account proper names.

£l

Hence, in “Rus chronicle ”, translated
by Leonid Makhnovtsev [Rus chronicle

/ According to Ipatskyy list translated

by Leonid Makhnovets. — K.: Dnipro,
1989. — 591p.], we read: “Mstyslav
stood on the [river] 3yop’i [bold selec-
tion — Y.R.]” [Chronicle, p.375], and its
remark contains — “nowadays — 3y0ps,
3y6pa” [same source]; on P.552 3y6p’s
is represented as a river and a left influx
of Dniester [same source, p.552]. A river
name seems not to have a separate pro-
nunciation [p] when jointed with the next
one [j],since the palatalization process
has already occurred, and the very name
record had to be represented as 3y6ps.

A similar character (Latin translitera-
tion of ancient Ukrainian) has yet another
document, which is overflowed with the
presence of microtoponyms and several
oikonyms. May of those lived until our
days. The contents of the act deals with
the confirmation fact made by Fedir Li-
ubartovych regarding villages Tuzhyliv
[ATR, 124] and Svarychiv [ATR, 127]
separation. We provide some reference
for an abstract:

Ksiaz¢ Fedor Olkirdowicz (Lubar-
towicz) poswiadcza o rozgranicze-
niu wsi Tuzylowa i Swaryczowa. W
Zydaczewie 6 Sierpnia (na poczatku
pigtnastego stulecia).

W imia Otca y Syna y Ducha Swiatoho
Amin. Ja kniaz Fedor Olkirdyiewicz
korolow brat. Pryszty do mene Tuzylowcy
zalowaly si¢ na /wana Swaryczowskoho,
na Boczkowa brata L.ohynowicza, iz derzat
nam Manastyr Topulsko” z Czarnym
Lisom?, za rikoiu LZomnyceiu® nazwanoiu
y z Barlozyszczy” bez prawa, a stuzyto nam
ku Tuzytowu: a Iwan Dothy Lohynowycz
odmowyw protywko im, ize dat mi Korol
Swaryczow © za wirnyi zastuhy moi na
wiky wicznyi, y Monastyr Topulsko z
Czarnym Lisom y BerloZyszczamy po
riczku Wyszniuwku 7, w tom toiuz riczkoiu
po pod uroczysko Sofnoie ¥, nedateko seta
Nowycy 9, czerez horu stezkoiu iduczy
do riki Zukwycy 9, kotoraia idet lisom
Czarnym po pod horu nazwanuiu Kosmacz
' mymo uroczysko Jasin '» mynowany,
az do Polonin, kotoryi sia nazywaiut
Pitrost 'Y (sic), Jama 9, Moloda ",
Parynki '© nedateko hrany¢ Uhorskich.
Na dot powernuwszy rikoiu Zomnyciu, po
pod seto Perehynsk'”, mymo uroczysko
Solnoie '® Krasnoie Pole ' nazwanoie,
az do Kamenystoho horba ** czerez Bur
lisom Rawnym?®" czerez potok Rudawy *
popud seto Rozniatéw *® do riki Duby *¥,
do Horodyszcza® do Perechresnoi dorohy,

kotoraia idet do sety Dolyny 2, czerez lis
Osnyk *», od Osnyka do Domankow * do
Leletowaho Duba *, hranycu Iwan Dothy
pokazat, kotory stat prawom, y my u neho
wzialysmo wyszniuiu hrywny. A sudyw
toy sud Fylyst woiewoda Zydaczuwski,
Pan Danylo Zaderewecki, Pan Wasko
Stodnyk,
Iwan Sotowycz Korsak, Pan Wagsko

Weremanysz ~ Traktowycz,

Prokopowicz, Iwasko Dyduszycki, a
ktomu byto dosyt dobrych ludiy, na szczo
smo daty tot lyst na wicznuiu pamiat. Tot
lyst pisany w Zydaczowi na Preobrazenye
Misiacia Awhusta dnia szestoho. Rukoiu
Post

pergamenarum

wiasnoiu. quarum  Literarum

idiomate  Ruthenico
exaratarum inductionem origilnale eidem
offerenti, est restitutum, de quo restituto
officium praesens quietatum est. Ex ac-
tis castren. Capit. Halicien. extraditum.
Correxit Rodkiewicz m. p. L. S.

Paper’s heading, besides the date
(day and month) hasn’t obvious indi-
cation of year published. Besides that,
the copying personnel has made a mis-
take regarding the authors of this paper:
they mistakenly utter the last name as
Fedor Olkirdyiewicz instead of Fedor
Lubartowicz due to irregular pronuncia-
tion from the Latin original paper. This
very fact helped Antoniy Petrushevych
to identify the exact date when that pa-
per was copied, namely, this was the first
20-ies if the XV century (between 1400
and 1420). This is all due to the fact, that
at that time Fedir Liubartovych (Fedor/
Teodor Lubartowicz) ruled in Zhydachiv
[Petruszewicz, 78].

From onomastic standpoint, the paper
contains a considerable amount (due to its
volume) of different toponyms: in particu-
lar, oikonyms, urbanoyms, oronyms, hy-
dronyms, which exist up till today and we
were able to localize those. Below please
find sample ones:

Y Monastyr Topulsko — nowadays it
village Topilske, Rozhn suburb, I-F re-
gion [ATR, 127]

%) Czorny Lis — a forest, that is situ-
ated between locality Topilske and Barl-
ogy (see below)

3 Lomnycia —
(Dniestr) [HDU, 319]

¥ Barlozyszczy — contemporary vil-

river Limnytsia

lage Barlogy, Rozhn suburb, I-F re-
gion [ATR, 127]; Bartuj na Dniestrze
(Berlahy) 1449, 1451, 1461, 1463, 1467:
[AGZ XII, 2299, 2473, 2985, 3073,
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3326]; Berlohy: [Lustr. 1661-1665/111,
57]

Y Tuzylow — locality Tuzhyliv, KI.
suburb, I-F region [ATR, 124]

9 Swaryczow — locality Svarychiv,
Rozhn suburb, I-F region [ATR, 127];
Swaryczoéw (pow. Dolina) 1387: [SGL,
t. 470, s. 156-158]; Swaryczow, z.hal.,
pow. kotom., 1604: [SGHal., t.111,
s.150]; Swaryczdéw, z. hal., 1651: “Wies
Swaryczow” [AGZ 1, 65]

7) Wyszniuwka — stream Vyshnivka
(p. Rukshyna 1. Limnytsi r. Dniester;
locality Pereginske and Barlogy Rozhn
suburb, I-F region) [HDU, 105]

%) Solnoie — a formation not far from
locality Novytsia, Kl. suburb, I-F region
[ATR, 124] (see below)

? Nowycia — locality Novytsia, KI.
suburb, I-F region [ATR, 124]; Nowica
(zrédto solne/fons salis) 1367: “Now-
icza... predicta terra Russie” [KDM III,
797 (5.202-203)]; Nowicza 1432-1476:
[ML IV, B 9, f.142-144; B 8, f.132];
Nowica 1462, 1476, 1564, 1583, 1620,
1634, 1635: [Lustr. 1661-665/111, 77-83];
1525, 1527, 1547, 1549, 1553, 1564,
1647, 1566, 1569, 1585, 1663: [MRPS
IV, vol. 1, poz. 4657; vol. 2, poz. 15311;
vol. 3, poz. 22845; vol. 3, poz. 21436;
V, vol. 2, poz. 62497]; 1565, 1566, 1647:
[Vol. leg. I1, 682, 723; IV, 109]; Nowyc-
za: 1485: “...et cum loco sartaginis in
Nowycza” [AGZ XIX, 1025]; Nowica
1549: [MK, 76, £318v-319v; 84, £.30-
32], [ML 1V, B9, f.141-142, 146v-148];
Nowica, z.hal. (Kalusz), Atl.Jabl. m.3

10 Lukwycia — a river (p. Lukvy p.
Dniestr) [HDU, 330]

' Kosmacz — locality Kosmach, Bo-
gor suburb, I-F region [ATR, 122]

12) Jasin — locality Yasen, Rozhn sub-
urb, I-F region [ATR, 127]; Jasien alias
Jasienow 1655: [Lustr. 1661-1665/111,
103-104]; Jasien: [Lustr. 1661-1665/111,
48-49]

1) Pitrost — nowadays is the name of
the mountain and nearby territory Petros
that belongs to the village Pereginske,
Rozhn suburb, I-F region [ATR, 127]

9 Jama — the name of the mountain
and nearby territory where the influx of
Bystra flows in (p. Limnytsi p. Dniestr)
[HDU, 48]

5 Moloda — a river (l. Limnytsi p.
Dniestr) [HDU, 372]

19 Parynki — the name of the nearby
territory where the influx Petros flows
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out (l. Limnytsi p. Dnister) [HDU, 420],
not far from locality Pereginske (see be-
low)

" Perehynsk — locality Pereginske,
Rozhn suburb, I-F region [ATR, 127]; Pe-
rehinsko, z. hal. i z. Iw., 1691, 1642: “villce
Perehynsko ecclesice Haliciensis Krylo-
siensis evincentium”, “villee Perehynsko
in palatinatu Rusice terra Zydaczoviensi
sitee ad eandem ecclesiam metropolitanam
Haliciensem”; 1649: “villce Perehynsko”,
1564: “dicti Perehynsko greecce”, “villa
etiam Perehynsko”, “cum villa Perehyn-
sko”, 1548: “Hrycko Bataban wzigl list
na Perehynsko”, 1649:“bonorum villee
Pereynsko”, “wies Perehynsko”, 1593:
“villee Perehynsko”, “wies Perehynsko”,
“villam Perehynsko”, “villee scepedicte
Perehynsko” [AGZ 1, 94-108]

18 Solnoie — a name of the small
village Sloboda that belongs to locality
Nebyliv, Rozhn suburb, I-F region [ATR,
127]

) Krasnoie Pole — today it’s local-
ity Krasne, Rozhn suburb, I-F region
[ATR, 127]; Krasne 1627: [MK LXVIII,
73, s.347]; Krasne: [Lustr. 1661-1665/
111, 53]; Krasne, z.hal. (Katusz), Atl.Jabt.
m.3

2 Kamenysty horb — today it’s lo-
cality Kamin, Rozhn suburb, I-F region
[ATR, 127]; Kamien (Kamione) 1450,
1453, 1466, 1467, 1479: [AGZ XII,
2351, 2559, 3319, 3334; XIX, 921];
Kamien 1628: [MK LXVIII, 73, 5.347];
Kamien, z.hal., pow.hal., 1642: [SGHal.,
t.135, s.1282, 1681-1684];
[Lustr. 1661-1665/111, 55];
z.hal. (Katusz), Atl.Jabt. m.3

2D Lis Rawny — today it’s village
Rivnia, Rozhn suburb, I-F region [ATR,
127]

2 Rudawy potok — a stream that

Kamien:
Kamien,

flows out of a small village Rozhniativ,
I-F. [ATR, 127] and locality Rivnia (see
above) that flows in to the river Limny-
tsia

) Rozniatow selo — a small village
Rozhniativ, I-F. [ATR, 127]

) Duba rika — a river Duba (p.
Chechvy 1. Limnytsi p. Dniestr) [HDU,
184]

2 Horodyszcze — a name for the
nearby territory that indicates the prob-
ability of some ancient village existence

29 Dolyna selo —m. Dolyna, Dolynsk.
suburb., I-F. [ATR, 123]; Dolina 1443:
[AGZ XI1, 1243]; 1497: [MRPS 11, 7611;

Dotyna, z.hal., 1521: Zygmunt I uwal-
nia ... od oplaty myta... od soli bialej
Ruskiej, sprowadzonej z... Kolomyi...
[ALS, t.3, s.215]; 1527: “album ex...
Dolyna” [ALS, t.3, s.311-312]; 1536:
“Honunwvr” [ALS, t.4, s.54-55]; Dolina:
[Lustr. 1661-1665/111, 39-40]; Dolina,
z.hal. (Thumacz), Atl.Jabt. m.3

- Osnyk  lis;, ¥
) Leletowyi dub — names of nearby ter-

Domankow 1

ritories which we have no records as of
today.

As the analysis of proper names of
two legal acts has proved, those acts
were written using ancient Ukrainian
with Latin transliteration, hence the in-
fluence and pressure at the administra-
tive or governmental factors of Polish
government at the naming system of this
part of Rus province was minimal: it re-
tained its status and wasn’t assimilated
with the foreign chancellery and wasn’t
influenced by Polish onomastic system.
Language traits of the presented topo-
nyms verify their ancient origin and cer-
tify autokhtony of their Ukrainian popu-
lation over these territories.

From a similar research standpoint,
we can remark that the linguistic analy-
sis of toponyms (oikonyms on the first
place), used in all legal papers (which
were written in its majority using Latin)
across territories of Lviv and Galych of
Rus province will help us trace down the
inhabitation process of these lands and
the influence of crossethnical Ukrainian-
Polish language relations over the forma-
tion of oikonymic system of these terri-

tories.

Sources:

ATU — Administrative-territorial
rules. Ukrainian RSR (1987)— K.:

Golovna redaktsija URE, 1987.— 504p.
EDCGNSR — Etymology dictionary
of chronicles and geographical names

of Southern Rus / I.M.Zhelezniak,

A.PXKorepanova, L.T.Masenko,
0O.S.Stryzhak.— K.:Naukova dumka,
1985.—253p.

CCRC - Complete collection of
Russian chronicles. — M.: Izd-vo vost.
lit., 1962.— T.I: Ipatyevskaya chronicle.—
T.PI: Lavrentievskaya chronicle.

HDU - Hydronyms dictionary of
Ukraine. — K.: Naukova dumka, 1979. —
779 p.

AGZ — Akta grodzkie i ziemskie

czasbw  Rzeczypospolitej Polskiej z
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Archiwum tak zwanego Bernardynskiego
we Lwowie.— Lwow, 1868-1935.—T.1-25.
ALS — Archiwum ksigzat Lubarto-
wiczéw Sanguszkéw w Stawucie. — We
Lwowie, 1887-1890. — T. I-IV
AtlJabl. -  Atlas
Rzeczypospolitej Polskiej. Epoka przetomu z
wieku XVI na XVII. Dziat II: Ziemie Ruskie
Rzeczypospolitej / Dziat opracowany przez

historyczny

Aleksandra Jabtonowskiego— Warszawa-
Wieden, 1889-1904

KDM - Piekosiniski F. Kodeks dy-
plomatyczny Matopolski. — T. IV. — Kra-
kow, 1905

Lustr. 1661-665/111 — Lustracja
wojewodztwa Ruskiego 1661-1665.
Czg$¢ 1II. Ziemia Halicka i Helmska /
Wydali Emilia i Kazimierz Artamowscy
i Wanda Kaput.— Wroctaw etc., 1976.—
303s. + 2 mapy.

ML — Materiaty archiwalne wyjete
glownie z Metryki Litewskiej od 1348
do 1607 r. / wyd. A.Prochaska.— Lwow,
1890

MRPS — Wierzbowski T. Matricularum
Regni Poloniae summaria— T. [-V. —
Varsoviae, 1905-1961

MK — Metryka Koronna. Archiwum
skarbu koronnego // Archiwum Gltdéwne
akt dawnych w Warszawie.

SGBus — Sad Grodzki Buski. Act
books of Buzkyy grodskyy court of Rus
province that is situated in the Central
state historical archive of Ukraine in
Lviv (CSHAL - fund Ne 9). Numbers
following abbreviations identify the vol-
ume number and page number.

SGHal — Sad Grodzki Halicki.
Act books of Buzkyy grodskyy court
of Rus province that is situated in
the Central state historical archive of
Ukraine in Lviv (CSHAL — fund Ne
5). Numbers following abbreviations
identify the volume number and page
number.

SGL — Sad Grodzki Lwowski. Act
books of Buzkyy grodskyy court of Rus
province that is situated in the Central
state historical archive of Ukraine in
Lviv (CSHAL - fund Ne 9). Numbers
following abbreviations identify the vol-
ume number and page number.

Vol.leg. — Volumina legum. — Sankt-
Petersburg, 1859. — Vol. [-IX
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UDC 81°373.47
INTERACTION OF THE AXIOLOGICAL
AND FUNCTIONAL-STYLISTIC
CHARACTERISTIC OF LEXICAL UNITS:
DYNAMICS OF MEANS OF EXPRESSION
OF THE ASSESSMENT

L. Mirzoyeva, Doctor of Philology, Associate Professor
Suleyman Demirel University, Kazakhstan

The problem of interaction between axiological and stylistic
characteristic of lexical units is considered in the article. Three main types
of the interaction, reflecting correspondence or contradiction between
aforementioned characteristics, are described.

Keywords: diachrony, evaluation, stylistic component, emotiveness,
decoding, dictionary definition.
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COOTHeceHHOCTL (yHKIMOHATBHO-
CTHINCTUYCCKUX U

MapKepoB SIBIISICTCSI OJHON M3 IpobieMm,

OLCHOYHBIX

MPEACTaBJICHA JKCHNpecCUusHvlMU,
YUOHAIbHBIMU U d)yHKL[LIOHaJZbHO—Cmu—
JAUCMUYECKUMU KOMNOHEeHmamu (KprI/IB Ba,

VK 81°373.47
B3AVIMOJIEMCTBUE AKCUOJIOI MYECKOI
1 OVYHKLMOHAJIBHO-CTUJIMCTUYECKON
XAPAKTEPUCTHUKH JIEKCUYECKUX
EJIMHUL: IMHAMUKA CPEJICTB
BBIPAJKEHUS OLIEHKH

Mup3soesa JL.IO., a-p ¢puon. Hayk, ZOLEHT
Yuusepcuret uM. Cyneitmana Jlemupens, Kazaxcran

B crarse paccMaTpruBarOTCs BOIIPOCHI B3aMMOJICHCTBUS OIICHOYHBIX
CMBICJIOB JIEKCUYCCKUX C€AUHUIL U 3aKPCIUICHHBIX 38 HUMU (byHKHI/IOHaJ'IL-
HO-CTUIIUCTHYCCKUX XapaKTCPUCTUK. BrisBrsitores TPU OCHOBHBIX THIIA
B3aMMOZ[eﬁCTBPIﬁ, OTpaKarox COBH&I[GHPIC/L[I/ICCOHB.HC OLICHOYHOI0 1
(I)yHKLII/IOHaJ'ILHO-CTHJ’II/ICTPI'-ICCKOFO MapKEpOB CJI0Ba.

KiioueBbie cJioBa: JAUaxXpoHusd, OLICHOYHOCTD, CTHJIMCTHYECKHIA
KOMITOHEHT, SMOTUBHOCTb, JIEKOAUPOBAHUE, CIIOBapHast I[e(bI/IHI/II_H/ISI

YyacTHHK KOH(epeHInH, HaloHaIbHOTo IepBEeHCTBA 10 HAYYHO! aHAIUTHKE,
OtkpbiToro EBponeiicko-A3HaTcKoro HepBeHCTBa [0 Hay4YHOI aHAIMTHKE

IMO- Cy6’b€KTI)II «B s3pIke HaIllleM HMEIOTCS
TaKKe OOBETIIAJIbIC HWHOCTPAHHbIA CJIO-

KaK HaIllpuUMEp: dasaHmasCUmsvCA,

MIPE/ICTABICHHBIX KaK B CHHXPOHUH, TaK
Y Ha JUAXPOHHYCCKOH OCH, IOCKOIBKY
HCTOPUYECKOE PACCMOTPEHHE KOHHOTA-
LM, CIIOCOOHBIX OKa3arb SMOLIMOHAIb-
HOE BO3/ICHCTBHE Ha BOCHPUHUMAIOIIECTO
CyOBeKTa, HEOOXOAMMO JUIS ITIOHHMa-
HUSl HE TOIBKO OCOOCHHOCTEH TeHEepH-
pOBaHHS OILICHKH, HO W OCOOCHHOCTEH
ee perenumu. Tak, M.A. Creprun [1]
MIPOTUBOIIOCTABISICT  (DYHKIIMOHATIBHO-
CTHJIMCTUYCCKUI KOMITOHEHT JPYTHM
KOMIIOHEHTaM — SMOIHOHATBHOMY, Olle-
HOYHOMY U DKCIIPECCUBHOMY, HOO (yHK-
HMOHAIBHO-CTUINCTHYE CKUAN KOMIIO-
HEHT XapaKTePHU3yeT yCIOBUS OOIICHMS,
B TO BPeMsI KaK OCTaJIbHBIC KOMIIOHEHTBI
— Ompe/eTIeHHOe OTHOIICHNE TOBOPSIIIe-
TO K MpeaMeTy coolmienws. [1o0 MHEHHIO
W.B. ApHomnba [2], OlleHOYHBIC, SMOIH-
OHAIIbHBIE, DKCIPECCUBHBIC U (YHKIH-
OHAJILHO-CTHIINCTHUECKHE KOMITOHEHTHI
HEpeKO COMyTCTBYIOT apyr apyry. Ho
COBIIAJICHUE KOMIIOHEHTOB HE Bcerja
HUMEET MECTO, TaK KaK MPUCYTCTBUE O
HOT'O U3 HUX HE TapaHTHPYeT 00s3aTelb-
HOTO IPUCYTCTBUSI BCEX OCTAIBHBIX, U
OHHU MOTYT BCTPEYATHCS B PA3HBIX KOM-
OouHanmsax. Ho oOmmii pesysbrar - aMo-
[HOHAIHHOE BO3JCHCTBUE HA PEIUIIHECH-
Ta W, COOTBETCTBEHHO, TCHEPHUPOBAHUE
OLIEHKU — IO3BOJISIET PACCMOTPETh ITU
SIBJICHHSI KaK COMPEICIbHBIC, Pean3y-
IOIIHECS B PaMKaX OICHOYHOTO KOHTH-
HyyMa. B paGorax mociieqHux JieT 3Ta
CBsI3b IPOCJIEKUBAETCS BECbMa OTHYET-
B0, Cp., Hampumep: «Bo ¢paseoro-
THYECKUX HMEHAX I, BBIPAKAIOMINX

TMOJIOKUTCIIbHYIO OLICHKY, KOHHOTalusd

Moii — JI.M.): macmep Ha éce pyku — «de-
JIOBEK, YMEIOILIHI BCE JeTaTh, NCKYCHBII
BO BcskoMm gene» [3, ¢. 11]. B 1o ke
BpeMsl MPH H3yYeHHUH (PazeoOru3MoB
— HAMMEHOBAHMH JIHI[ CO 3HAYCHHEM OT-
PpULIATETHHOM OIIEHKU — OTMEYCHO HAJIH-
4ye BYJIBrapHO-Pa3rOBOPHON OKpPACKH,
9MOTHBHOCTH M 3KCIPECCUBHOCTH [3, C.
11]. Konery XVIII — navano XIX B. mis
HCTOPUH PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bI-
Ka SIBJISIETCS TOM DIIOXOM, IPUMEHHTEITh-
HO K KOTOPOH YK€ MOJKHO C TOCTATOYHOM
YBEPEHHOCTBIO 3asBIISATh O CTHIIUCTHYC-
CKOHM XapaKTePUCTHKE CIIOBA (B IPOTHBO-
Bec, HanpuMmep, Hadany X VIII B., — smo-
Xe, ISl KOTOPOH HOpMOU OBLTO ee JHHa-
MHYECKOE OTCYTCTBHE, TPEIICTABIISIBIIICE
CBOCOOPA3HYI0 «HOPMY TIEPEXOTHOTO
nepuoaay) [4, c. 18].

B 10 ke Bpewmsi, 10 HamIUM HaOIO-
JICHHUSIM, aKCHOIIOTHYECKasi OPHEHTHPO-
BaHHOCTH TOTO HMJIM HHOTO JIEKCHYECKOTO
CpeZICcTBa yKe B OTOT MEPUOJ IaBaJia BO3-
MOXXHOCTH OIPEICTHTh M CTHIHCTHYC-
CKYI0 €r0 XapaKTEePHCTHKY; BO BCSKOM
citydae, yKe TPeIIPUHIMAIOTCS TOTBIT-
KH JIaTh CTHJIMCTHYECKYIO OICHKY C TI0-
3UIUHN COLMAIEHONW MapKUPOBaHHOCTH
JIEKCHYEeCKUX eAuHUIL. [ToHATHS «saapo»
u «ruepudepus», a TaKKe «COUUAbHAS
MapKHPOBAHHOCTEY» B  HMILTHIUTHOM
(dopme comepxkarcs, B 4aCTHOCTH, B Pac-
CYXIICHHU O CTapOM ¥ HOBOM CIIOT€ POC-
cuiickoro s3pika A.C. IIumkosa. OmHa-
KO HE TOJIBKO «OOBETIIANOCTBY JTaHHBIX
CJIOB TIO3BOJISIET JIaTh UM HETaTHBHYIO
OIICHKY Kak (hakTaMm s3bIKa; CKOpee He-
TaTUBHO OLICHECHBI YIOTPEOIAIONINE UX

Manepumvcs, KOMRAHUIO 800UMb, Kypbl
cmpoums, Komedb uepams 1 npod. Cuu
MIporHaHbl yxe u3 bombiioBa cBera u
TIePEeCeNMINCh K KyNIaM M Kymduxam»
(A.C. InmkoB. Paccyxnenne o crapoM
1 HOBOM CJIOTE POCCHICKOTO S3bIKa).
AHain3 B3aUMOJCHCTBUS JaHHBIX
XapaKTepPUCTUK JIEKCHYECKUX CPE/CTB
BbIpakeHus: oueHku B XIX B. mpous-
BOJWJICS. HAMH, NOMHMO TIPHMEPOB H3
KOpITyca Xy/l10KeCTBEHHbIX TeKcToB XIX
BeKa, Takxke 1o cioBapio M.M. Muxens-
cona «Pycckast mbicab U peds. CBoe n
qy’K0e», KOTOPBII N3HAYaIbHO OPHEHTH-
pOBaH Ha OTPa)KEHHE HKCHPECCUBHOCTH
TEX MJIN HHBIX PEUEBBIX POSIBICHHN.
Jluteparypusbiii s3pik XIX B. naer
OoraTelii Marepuan Ui TOTO, YTOOBI
MIPOCIIEANTH CBSI3b MEXKAY c(hepoit ymo-
TpeOleHns: U aKCHOJIOTHYECKOH Xapak-
tepuctukoit CBO. I1o HanmeMy MHEHUIO,
CBSI3b 3Ta CYyIIECTBYeT, HO OHAa HOCHT
CIIOpaJMyYecKnil XapakTep W OTINYAeT-
csl M30MPaTeNbHOCTBIO, HEOJHO3HAUHO-
CTBIO: HeTaTHBHAs OIEHKa cJIoBa ((pase-
0COYeTaHUs ) Kak (haKTa pedr OTHIOAb HE
00s3aTebHO CBSI3aHA C HAIMYHEM CEM,
HHYIUPYIONINX HETaTHBHYIO OICHKY, B
CEeMaHTHKEe CJIOBa, M HaoOopor. Hambo-
Jee BaXXHBIM SIBISIETCS, HA HAIl B3IVIA,
TO, 4TO 3Ta B3aUMOCBA3b (B OCOOCHHO-
CTH — B ClIydae MPOTHBOPEUUS MEXKIY
OLICHOYHBIM H (DYHKIIMOHAIBHO-CTUIIH-
CTHYECKHM MapKepOM) MOXET OBITh BBI-
SIBTICHA JIUIIH B TOM CIIydae, KOrja s3bl-
KOBast IMYHOCTh B KOHKPETHBIN HEPHOJ
HCTOPHH SI3BIKA yKe CIOCOOHA K pediek-
CHH KaK HaJl COfAepKaHueM IIparMaTude-
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CKM Harpy>KeHHOTO BBICKA3BIBAHUS, TaK
u HaJ (hOpPMOH, B KOTOPYIO OHO obede-
HO. B T0 ke Bpems1 Ba)KHO OTMETHUTB, YTO
(yHKIUS KOMIEHCAIMH HH(OPMaTHB-
HOU HEJOCTATOUHOCTH, BblsBlIeHHAs B.I.
T'akom y sMo1Mii U OLIEHOK, MpHUCYyIa U
CTHJINCTUYECKUM KOHHOTAIMsM CJIOBA
[5, c. 240]. Tax ke, KaKk akCHOJIOrUyYe-
CKH€ XapaKTePUCTUKHU, OHH TIparMaTide-
CKU CBSI3aHBI M XapaKTEePHU3YIOT B OOJIb-
mIeil cTerneHu CyOBEeKT OIEHKH, HEXKen
ee 00BEKT (Y aKCHOJIOTHIECKOTO KOMITO-
HEHTa 3Ha4YeHHs CJIOBA 3Ta HH(OpMAIHs
MpEJICTAaBICHA B BHJEC «PaMKI» — «TO,
YTO OICHWBAOIMN CyOBeKT oOnama-
€T TaKoil CHCTEMOH OLIEHOK, — XOpPOILIO
(710X0)», ¥ (PYHKIIMOHAIBHO-CTHINCTH-
YecKOro MapKepa 3Ta paMka Ipruodpera-
€T BHJI «TO, YTO CyOBEKT OIL[CHKH H30Hpa-
€T TAaKO€ CPE/ICTBO €€ BBIPAKCHUS, — XO-
pomro (moxo)». Ha marepnane yka3aH-
Horo BblIe cinoBapst M.M. MuxesnbcoHa,
a TaKxke (aKTOB XYJOKECTBEHHOH pedn
(o texcram XIX B.) HaMu OBUTH BBISB-
JIHBI CIIEYIOINe Hanboliee THUITMYHEIC
CJIydal COOTHOIICHHMSI aKCHOJIOTUIECKO-
T0 ¥ (pyHKIIMOHAIBHO-CTHIINCTHYECKOTO
nmapaMeTpoB B actekre sBomorun CBO
KaK ¢ TO3UIUH (OPMEIL, TAK U C TIO3HUIIN
CeMaHTHKH:

1. IIporuBopeune mexnmy Hopmoit
(rpyboe mpocropedre) W OICHOYHBIMH
CMbICTaMH  (MEJTHOPaTHBHON OIIEHKOM),
KOTOpO€ MOKET CO3/aTh CBOETO poja
BTOPHYHBIN OLCHOYHBIHN SIPYC, AUCCOHH-
pyIOIMi ¢ aKCHOJOTHYECKUMH KOHHO-
TauusaMmu, cp.: Ilpem emy! — ‘o0 cyactbe,
ynaue’ — «Beskuii, KTO Kak MOT, OXOTHO
nocTapacs ObI TOMIPABHUTH ITO MOIYIIe-
Hue [Ipombicna (maamBmiero Jlykada),
ecn OBl eMy, KaK Ha 310, OTOBCIOZy He-
3puMo He nepno cuacmoe..» (H.C. Jle-
ckoB. Hekpemensrii nomn). [lo Hamemy
MHEHHIO, B IIPUBEJCHHBIX 3/1€Ch CIIyda-
X JUCCOHaHCAa (DyHKIMOHAIBHO-CTHU-
JUCTUYECKOH 3aKpPEIIEHHOCTH CJI0Ba W
€ro aKCHOJIOTMYECKOW XapaKTepHCTHKU
CUTyalusl CXO/lHa C WHBEPCHUEH OICHKH,
T.e. TIEPEMEHBl OIEHOYHOTO 3HaKa TOH
WIN WHOW eIVMHMIBI WHBEHTaps S3bIKa
B pEUEBOM peaNu3ald HA MPOTHBO-
MOJMIOXKHBIN. VIMEHHO B JHTEepaTypHOM
si3pike XIX B. HaAXOQUM OCMBICICHHOE
U IeJeHaNpaBiIeHHOe YHOTpeOiIeHne
CBO ¢ uHBepTHPOBaHHBIM 3HAKOM Kak
CpecTBa MHTEHCH(UKAINN SKCIPECCUB-
HOCTH IIEJIOTO TEKCTOBOTO (pparMeHra,
CP.: ... BOJIOCHI €TO OBIIM YTO-TO OYCHBb

YK YepHBI, CBETIIBIE IJIa3a €ro YTO-TO YK
OYeHb CIIOKOIHBI U SICHBI, IIBET JIMI[A YTO-
TO YK O4eHb HEeXeH U OeJ1, pyMsHel] 4To-
TO YK CIIMIIKOM SIPOK M 9HCT, 3yOBI KaK
KEMUYKUHBI, TyOBl KaK KOpayUIOBBIE —
KazaJiock OBI, nucanwill Kpacasey, a B TO
&Ke BpeMsl Kak OyATo W omepamumenet
(xypcuB moit — JLM.)» (®.M. doctoes-
ckuii. becwr).

2. IlporuBopeune 0OpaTHOTO Xapax-
Tepa (BCTpeUaeTcsi HECKOIBKO pexe):
COOTHECEHHE CJIOBAa C MEJIMOPAaTUBHON
30HOM IIKaJbl OIEHOK HCCOHHPYET C
€ro HEraTHBHOH CTHINCTUYECKOH KBa-
mudukamen (GpukcupyemMoit B cioBape
NPUMEHHTETBHO K KOHKPETHOMY Bpe-
MEHHOMY OTpe3Ky): Pewnexm umems —
(8ynve.) — ‘“yBakeHne’ . «XOTs MaTyIIKa 1
cunrana cebs, B HEKOTOpPOM pojie, Oemoit
KOCTH, a OaTIomKy OT Xama IIPOH3BO-
Jiia, s, TPEIIHBIH Yel0BeK, HUKOTAA K
JICBUTOBY KOJICHY... OObU020 peutnex-
ma He umeny (I1. BobopeikuH. Bacwmmii
Tepxkun). [TomoGHBI TuccoHaHc obecrie-
YHUBAET NEPEOPUCHTAINIO BCETO TEKCTO-
BOTO OTpEe3Ka Ha MEeHOPaTUBHBIN ITOTIOC
IIKanbl OINECHOK M COOTBETCTBYIOIIEE
JICKOANPOBAHNE  COZEP>KATEIILHO-TION-
TeKCTyalIbHOU MH(OPMALUH, UTO COBEp-
IIEHHO HE OBLIO CBOWCTBEHHO MpeIIe-
CTBYIOIIUM JTamaM HCTOPUH PYCCKOTO
SI3BIKA.

3. COOTBETCTBHE OLIEHOYHOM U
(DYHKIMOHATBHO-CTIIIMCTHIECKOH  Xa-
paxtepucTHK cioBa. [Ipu s3ToM Hanmmaue
Y CJI0Ba OTPHULATEIHLHOTO (PyHKI[HOHAIb-
HO-CTHJIUCTHYECKOTO MapKepa MOXeT
MOCITYXXHTh B KQUeCTBE CPE/ICTBA MHTCH-
cuduKkanuyu BBIpAXKAEMOH MM OLEHKH
(nHorzma gaxe B OOJBIICH CTEHEHH, YeM
cama cemaHTHKa cioBa): «llo3apaBb:
npooynca B myx! Bepumb nm, 4Tto HU-
KOIZa B JKU3HH TaK HE MpoOy8ancsay
(H.B.I'oronb. MeptBbie mymm). besyc-
JIOBHO, YCHJIEHHE CTEHNECHU MHTCHCHBHO-
CTH OLEHKH JOCTHTaeTCsl MPU COOTBET-
CTBHH OLIEHOYHOTO 3HAKA, 3aKPEIIICHHO-
TO 32 CPEICTBOM BBHIPAXKEHHS OLEHKH, U
BO3HHUKIIECH B pE3yIbTaTe OCMBICICHHS
ero Kax (hakTa peun «BTOPUIHOID» OIEH-
K{, WMIUHIUTHO JHOO 3KCIUTHIUTHO
MIPUCYTCTBYIOIIEH B cioBe (dpaszeoco-
YEeTaHNH) B KadeCTBE CTHIMCTHIECKOTO
MapKepa U OIpeNeINSAIonell TPaHHIBI
HOPMATHBHOTO YIOTPEONeHHs: Cumo-
Hums (Tpy0O IpOCTOpedHast OKpacka,
orMmeueHHast kak CioBapeM AxajgeMun
Poccuiickoii, Tak u cinoBapem «Pycckas

MBICITb U PEUb), CBUICTENBCTBYET 00 OT-
pHLATEIbHON XapaKTEePHCTHKE JAHHOTO
CBO kak (akra JIEKCHYECKOW CHCTEMBI
SI3BIKA) — ‘BOPOBCKH B3ATh, YKPACTh’ (OT-
pHLaTenbHAs OIEHKAa CaMoTo JeHCTBH,
(axTa). AHAIOTMYEH CIy4all C TaKUM
nexcndeckuMm CBO, kak pwiio (kak B
cocrae ®E, Tak u B ciyyasx H30JH-
poBaHHOTO ymoTtpeOnenus): «Y Hac TyT
B TOpOfE IbITAaHKA JKUBET: PbLIO-Pbl-
oM, a 3amoeT — epob!» (U.C. Typrenes.
Bpuranup). Herarusnast omenka ¢akra
C OCTETHYECKHX MO3UIMH OPTaHWIHO
coyeTaercs ¢ NeHOopaTUBHOW OLIEHKOM
camoro CBO kak ¢akra Iexcudeckon
CHCTEMBI; HETaTHBHO OICHOYHBII KOJO-
PHT HaKJIaBIBACTCS U Ha TTOCIEAYIONIYIO
YacTh BBICKA3bIBAHUS, II€Nb KOTOPOH
— MeIHopaTHBHAs OIEHKa («a 3amoeT
— 2po6ly), momdepKuBas aMOWBAIICHT-
HOCTh BbImeneHHOTo namee CBO. Cp.
takxe OFE poiiom ne sviuen («C TBOC HE
3HAIO 9TO IIb? Pbliom He 6bluina YIUTh
meHs... Crymait» ([L.U. MenpaukoB. B
aecax); pulivye @ nyxy (B 3HAYCHUU «CO-
BEpIIMBIINN HENPABEIHBIH TOCTYIOKY).
«XoTh 10 cyny U He Aokaxelb, Ho kak
HE COTPEIINIIb, He CKaXKeMIb, YTo y Hero
nywok Ha pvlivye ecmovy (U.A. Kppuios.
Jlucuna u Cypok).
HeraruBHast »scTeTHdeckas OLECH-
Ka Kak SIBJICHHSA, TaK U €ro (pUKCHpPO-
BAaHHOTO O0O3HAYEHHS B JIEKCHUECKOH
cucreme nMmeetr Mecto u B Takom CBO,
Kak xaps. VIHTEHCUBHOCTH mneioparus-
HOW KBaJU(UKAUH, OYEBHIHO, OOY-
cioBneHa OpaHHBIM Xapaktepom CBO,
€ro TPHOMMKEHHOCTHIO K WHBEKTHBAM.
[TpuMeHHUTETBHO K TOJOOHBIM CIydasiM
MOKHO TOBOPHTB U O TOM, UTO CEMaHTH-
KO-CTHIIMCTHIECKHUH JUCCOHAHC JAaHHOTO
CBO U KOHTEKCTyaJbHOTO OKPYKEHHS
HMHIYIPYET B UTOTE BBICOKYIO CTETICHb
nefiopaTuBHOCTH: «Il0TOM, B CyKOHHOM
xonmake, C ykaskoro B pyke, C jxemaH-
HOM xapero sBuics pen cobopom» (B.A.
KykoBckuii. MapThItka).
BsauMmozelicTBue aKCHOIOTMYECKUX
u (YHKIMOHATBHO-CTHINCTHIECKIX
XapaKTePUCTHUK SI3BIKOBBIX €AMHHMI TIPO-
CIISKMBACTCS M B PENPE3CHTAMH WX
OILICHOYHBIX CMBICTIOB, T.€. B IOIBITKE
HX SKCIUIMIPOBATH MOCPEICTBOM CIO-
BapHOW nepuHUIMK. Tak, JOCTaTOYHO
YaCTO HETaTHBHBIC OIIEHOYHBIE CMBICIIBI
SKCIUTMIUPYIOTCS B TIponecce AehHHH-
pOBaHUs, HHCTPYMEHTOM KOTOPOTO CITy-
JKaT CJIOBA, OTPHIIATENILHO OL[CHUBAEMbIE
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Kak (akT s3plka (MMEIONINE CHIKEH-
HYIO CTHJIMCTHYECKYIO XapaKTePUCTUKY
[6], a mopoit — Tpyd0 MPOCTOPEUHBIC):
«omeecmu enaza — OTBECTH BHUMAHHE,
4TOOBl HAJymb HE3aAMETHOY; «OMKa-
mambs — 60IBHO NPUOUTE, 0moybacums,
sanamev» W T.J. 3[0eCh HAIUIO OTpake-
HHE KaK COOCTBEHHO SI3BIKOBOH, TaK U
METasA3bIKOBOM CTOPOHBI OLEHOYHOCTH,
Bce Ooilee OTYCTIIMBO MPOSIBISTIOMIEHCS
B IIPOLECCE HBONIOLUM; TAK, B PYCCKOM
mureparypHoM s3bike XIX B. pacmu-
psieTcs BO3MOXKHOCTH  UCIIOJIB30BAHUS
(DYHKIMOHATBHO-CTIIINCTHICCKUX — Xa-
PaKTepHCTHK C ILEJBI0 BBIPAXKEHHS IIO-
3UTHBHOTO/HETAaTHBHOTO OTHOMICHHS K
XapakTepu3yeMoMy o00BekTy. OTo, IO
HalieMy MHEHHIO, MOXET HMETh MECTO
Omaromapsi TOMY, 94TO B paMKax ABOJIIO-
UM KaTeTOpUH OLEHKH M KaTeTOpHH
HOPMBI K OIIPENEICHHOMY MOMEHTY Ha
nuaxpoHndeckoi ocu 3a CBO 3akperus-
€Tcsl IIO3UTHBHASI/HeTaTHBHAST CTIIIUCTH-
4yeckasi KBaTU(HUKanus.

OTMeTUM TaKXkKe, 4TO IparMarHde-
CKasg Harpy>KeHHOCTH OIIGHOYHBIX BEI-
ckaspiBaHuil B s3blke XIX B. B pesyib-
TaTe MOCTymaTeabHOH 3Bomonu CBO
SKCIUTUIUPYETCsT Bce Ooliee OTUETINBO,
YTO SIBIISIETCS CBHIETEIHCTBOM B3aHMOC-
BSI3aHHOCTH HCTOPHYECKOTO Pa3BHUTHS
cucremsl CBO u s35IK0BOIT IparMaTuki.
Taxk, cuTyaTHBHasI aKCHOJIOTHYECKast Xa-
paKTepHCTHKA BBICKA3BIBAHUS [lomsAnu,
2ocnoou, yaps Conomona u 6cio npemy-
Opocmb e2o (OTCBUIKA K CTaBIIEMY KBa-
3UCTEPEOTHIIOM COOCTBEHHOMY HMEHH,
MIOMOTAIOIIEMY OTYETINBO SKCIUTUIAPO-
BaTh CEMy «MYAPOCTB)», CIOCOOCTBYeT,
Ha TIePBBIN B3N, AEKOIMPOBAHUIO T10-
JIO’KUTEIIFHO OIIEHOYHOTO CMBICTIA; OJTHA-
KO OOBEKTOM OIIEHKH B JaHHOM CITydae
CIIy’)KUT «3aBPaBIIMUCS TIyNbIA 00J-
TyH»). [TosToMy nums cnenuduka naH-
HOM CTPYKTYpPHO COCTaBIISIONIEH OLeH-
KU TI03BOJISAET, YCTPAHSS TOPOKICHHEIS
ee JBOMCTBEHHBIM XapaKTepOM acco-
[UAlUN PEUITIEHTa, BEPHO COOTHECTH
JTAHHBIA (parMeHT ¢ neifopaTHBHOW 4Ya-
CTBIO IIKAJBl OLEHOK. OTMETHM TaKxke
MparMaTH4ecKuii XapakTep HETaTHBHO
OLICHOYHOTO CMBICIIA JIEKCEMBI 10puc
(M.H. MuxenbCcoH JaeT YUCTO OIIEHOY-
HYIO KBAIN(HUKANIO B COYETAHUHU C CO-
OTBETCTBYIOIINM ()YHKIMOHATBHO-CTH-
JUCTUYECKAM MapKepoM — ‘3aKOHHUK-
KpIOYKOmMBop ', «4TO TIOX0»; B PYCCKOM
JuTepaTypHoM si3blke XX B. ATO M-
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OpaTHBHOE 3HAa4Y€HHE MOXKHO CUUTATh
MpakTHdecku ytepssHHbIM — JL.M.): On
OBLT 70pucm; TIPEKPACHBIH YEIOBEK, HO
Ha pyky Heunct (H.M.XwmenpHHIIKHIL.
ToBopyn). Kax ormeuaer cam cosnarens
cioBapst «Pycckast MBICTb U Pedby, «I10-
YTEHHOE 3BaHUE aJBOKATA, BCIICJICTBHE
37I0yIOTpeOIeHnit MHOTHX W3 HUX, §
npooodiceHte MHORUX BEKO8  CIIYIICU-
10 npeomemom camupel (KypCHB HAII
— JLM.) 1 10 HACTOSILETr0 BPEMEHHU HE
n30aBIICHO OT €IKMX HacMeIIeK, KaK 3a
TpaHUNEH, Tak W y Hac». DTO THIHY-
HBIIl IPUMeEp BOCTIPHATHS KaK AEHOTaTa
CJIOBA, TaK M CaMOTO CJOBA «HE ITyTeM
CUNTBHIBAHUS CJIOBAPHBIX OINpPENENICHNUH,
a B pe3yibTare JUYHOTO COIMAIBHOTO
OIBITa, OMBITA IIPEANIECTBYIOMNX II0-
KOJICHUH, Tpamuuuii comuyma...» [7, c.
38], 4To mpenmnonaraeT CKphITYIO OpUCH-
TaIMIO HE TOJIBKO HA HETaTHBHYIO aKCHU-
OJIOTMYECKYIO, HO U Ha OTPHIATEIbHYIO
(YHKIMOHATBHO-CTHIMCTHIECKYI0  Xa-
PaKTepHCTHKY CIIOBA.

MoO’KHO yTBEpKAATh, YTO H3YUCHUE
AKCHOJOTHYECKUX ¥ (YHKIMOHAIb-
HO-CTHJINCTHYECKUX  XapaKTePHCTUK
JIEKCUYECKUX (bpazeonornyeckux)
eIMHUI] B X B3aUMOJACHCTBHM U B3a-
HMMOIIPOHHKHOBEHHUH CIIOCOOCTBYET HE
TOJIBKO PACKPBITHIO MEXaHU3MOB IIO-
POXJIEHHUSI DKCIIPECCHUBHOCTH BBICKA-
3BIBAHMS U TEKCTA, HO U OMPEACICHUIO
0COOCHHOCTEH  S3BIKOBOH JIMYHOCTH
(TBOpAIIET0O ¥ BOCHPUHHUMAIOIIETO
cyObeKkTa) B KOHKPETHBII MepHos pas-
BUTHS sI3bIKa. B cBOIO ouepens, maHHas
B3aMMOCBSI3b OIICHOYHOCTH U (yHK-
IUOHATBHO-CTIIINCTHYCCKUX XapaKTe-
PHUCTHK SI3BIKOBBIX EIWHUI] B PYCCKOM
si3pike XIX B. CBUAETENBLCTBYET O pas3-
BUTHH HOBBIX TEHACHIUI B oOmacTu
KaTeTOPUH OLEHKH, COOTBETCTBEHHO
OoTpa’kasi 3BOJIIOIHOHHBIC IIPOLECCH
Ha JAHHOM YpOBHE peajH3allld €ero
CHCTEMBI, HaXOASMIeHCs B TOCTOSTHHOM
KOJTMUYCCTBCHHOM IBIDKCHHM U Kade-
CTBEHHOI TpaHC(OpMaIHH.
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Interrelations of the language picture of the world, presented
in language-source and language-receptor, are considered in the ar-
ticle. The material used for analysis was one of key concepts of
the Russian language picture of the world — a concept “monr (duty/
debt)” — in comparison with its analogs, presented in English. The
author focuses attention on importance of studying of core concepts,
language-specific and reflected in the system of values of polyse-
mantic words, for linguistics and translatology. Studying of these
concepts in language-source and language-receptor can give es-
sential help to translators in understanding of features of national
perception of the world and will allow them to use effectively this
information in translation process.
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K TTPOBJIEME KYJIETYPHbBIX
VMIUIMKALMI B TIEPEBOJIE: KOHLIETIT
«JIOJIT» B PYCCKOM U B AHIUVIMIICKOM

SI3BIKE

Mupsoesa JI.1O., n1-p. punon. Hayk, JOICHT
VYuusepcurer uM. Cyneiimana lemupeits, Kazaxcran

B naHHOI! cTaThe paccMaTPUBAIOTCS B3AUMOCBSI3U SI3BIKOBON KapTH-
HBI MHpA, IPEICTABICHHBIC B SI3bIKE-MCTOYHUKE M B SI3bIKE-PEIENTOpE.
MarepuaioM Ul aHaIN3a IOCIYXKII ONMH M3 KIIOYEBBIX KOHIEHITOB
PYCCKOI SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA — KOHIIEIT JOJIT — B CPaBHEHHU C €r0
AHAJIOTaMH, NIPEICTABICHHBIMU B aHIJIMIICKOM SI3bIKE. ABTOD aKI[EGHTHPYET
BHUMAaHUE HA BaKHOCTH M3YUCHUsI CTEPKHEBBIX KOHIICIITOB, XapaKTePHBIX
JUISI KOHKPETHOTO SI3bIKA ¥ OTPAXKCHHBIX B CHCTEMe 3HAUCHUH MOJIICeMaH-
THYHOT'O CJIOBA, ULl IMHIBUCTHKHM U JUIsl TpaHCIsTONnoruy. M3yuenne nas-
HBIX KOHIICTITOB B SI3BIKC-HCTOYHUKE U B SI3bIKE-PELIENITOPE MOXKET OKa3aTh
CyLIECTBEHHYIO IOMOIIb IIEPEBOIYMKAM B TOHMMAHHU 0COOCHHOCTEH Ha-
IIMOHAJIEHOTO BOCIIPHSTHS MUPA U MO3BOJIUT UM Hanboiee d(pQheKTHBHO
UCIONBb30BaTh JAHHYIO HH(OPMALIHIO B IIPOLECCe NePeBOJa.

KuioueBble ¢/10Ba: S3bIK0Bast KAPTHHA MUPA, KyJIBTYPHbIE HMILTH-
KalluM, KOHIENT, SI3bIK-MCTOUYHHK, S3BIK-PELEHITOP

VYuactauk koHdepenumu, HaunonansHOro nepBeHcTBa 10 Hay4YHOI aHAJIMTHKE,
OtxpbiToro EBponeiicko-A3HaTcKoro NepBeHCTBa [0 HAy4YHOI aHATUTHKE

PHILOLOGICAL SCIENCES

BnocneuHHe JIeCSATUICTUS. OTMeua-
€TCsl POCT MHTEPECA K JINHTBOKYJIb-
TYpPHBIM acIEKTaM [E€PEBOAA; BCE dalle
OHU CTAHOBATCS IPEIMETOM JUCKYCCHUI.
OueBHIHO, YTO OFHHUM M3 BEAYLIHUX (aK-
TOPOB, KOTOPBIII HEOOXOANMO yUHUTHIBATE
B IIpoLIeCCE NEPEBOa, ABJSAETCS HALMO-
HaJlbHasl KapTuHa Mupa. B To ke Bpems,
JIMHI'BOKYJIBTYPHBII KOMIIOHEHT IIpOLIeC-
ca IepeBojia Ha JaHHOM JTalle pPa3BUTHS
HayKH CII¢ HE Hallel 4eTKOro U OIHO-
3HAYHOI'O OIpeeaeHUs. SICHO NUIIb, YTO
Halll 3HaHUS 00 OKpY)KAarolmleM MHpe
[O-Pa3HOMY OTPAXKCHBI U CTPYKTYpPUPO-
BaHBl B PA3IMYHBIX S3BIKAX; C APYroi
CTOPOHEI, CHENU(UUCCKHE XapaKTepH-
CTUKM Pa3IMYHBIX S3BIKOB CIY>KaT CBS-
3yIOIIMM 3BEHOM MEXIy OOBEKTUBHOM
peaTbHOCTBIO U KapTUHOM MHpa B BOC-
HPUSITHH YeJIOBEKA.

«Ponb KyabTypHBIX MMILUIMKAIUA B
MepeBoie BeChMa IIMPOKA: OT JIEKCH-
YEeCKOr0 KOHTEKCTa M CHHTAKCHYECKHX
CTPYKTYp 0 HJC0JI0TeM 1 00pa3a KU3HN
B 11e10M. B 3amaun nepeBoqumKa BXOTHUT
OIIpEe/IeJICHUE TOTO, HACKOJIBKO BaXKHBI
TC WM WHBIC aCTEKTHI KyIbTypHl, U Ha-
CKOJIBKO HEOOXOJMMO HX BOCCO3IaHHE
B IIEPEBOJIC, HACKOIBKO aJeKBAaTHO OHU
MOT'YT BOCIIPUHSTHI B SI3BIKE-PEIETITOpE.
mpen-
CTABJICHHBIC B SI3BIKE-FICTOUHHKE, BaXKHBI

JIMHrBOKYIIBTYpHBIC  (haKTOPBI,
B PaBHO# Mepe Kak JUIsl TEKCTOB Ha 3TOM
SI3bIKE, TAK M JUIS 4ICKBaTHOTO BOCIPHSI-
THS T€X, KTO Oy/IeT UX YUTaTh Ha S3bIKE-
peuenirope» [1].

Kaxxapiit s3bIK  10-CBOEMY CTpYK-
TypuUpyeT HWH(OpPMAIHIO, U 3TO HMEeT
O4YeHb BAXHOE 3HAUCHUE, ITOCKOJIBKY
Oraromapst TOH XapaKTEPUCTHUKE «SI3BIKH
10-CBOEMY IIPe0Opas3yIoT UTOTH MBICIIH-
TEJILHOH JeATeIbHOCTH, CO3AI0T T000Y-
HBIE IIPE/ICTABICHNUS, KOTOPBIE COZlepKar
H0-
TOJNHSIONIME B TOM HJIM HHOM CMBICTIe

IKCTPAIIOTHIECKHE HMH(POPMAIIHH,

pe3yIbTaT JIOTHYECKOTO IO3HAHUD) [2,
p-50].

CrenoBaTenbHO, H3YyUCHHE CTEpK-
HEBBIX KOHIIENTOB, XapaKTEePHBIX JUIs
KOHKPETHOTO s3bIKa M OTPaKCHHBIX B
CHCTeME 3HAYEeHHUH ITOJIMCEeMaHTHIHOTO
CJIOBA, B OIMHAKOBOH Mepe BaKHO Kak
JUISl JIMHTBUCTHUKH, TaK U JUIST TPAHCIS-
toorun. llpexne Bcero, HEOOXOIMMO
BBISIBUTH KOHIICNTEI, KOTOPBIE SIBIISIOTCS
KITIOYEBBIMH B (DOPMUPOBAHUH SI3BIKO-
BOW KapTHHBI MHpa Kak JUISl S3bIKA-HC-
TOYHHKA, TaK U IS S3bIKa-perenTopa.
W3ydenne TaHHBIX KOHIIETITOB B SI3BIKE-
HCTOYHHKE U B S3bIKE-PEHENTOPE OKAKET
CYIIECTBEHHYIO TTOMOIIb ITePEeBOTINKAM
B TOHMMaHUH OCOOCHHOCTEH HaIHo-
HaJILHOTO BOCTIPUSITUSI MUpA 1 TIO3BOJIUT
uM Hambonee 3()(HEKTHBHO HCIONB30-
BaTh JAHHYIO HH(OPMALHIO B Iponecce
nepeBoa. B mporecce mepeBoma He0O-
XOAMMO TaKke MPUHUMATh BO BHIMAHHE
HCTOPHUYECKYIO JICTePMHHHPOBAHHOCTD
SI3BIKOBOH KapTHHBI MUPA.

B coBpemeHHOl Hayke 4YeTKO BbI-
JIETSIIOTCST  1BA  MOZIXOZla K SI3BIKOBOM
kapTuHe mupa. CornacHo NepBoMy u3

HUX, KOTOPBI KBaIM(pUIHPYeTCs Kak
UHmMeZpanbHblll, ee CIENyeT HWHTEpIIpe-
THUPOBATh KaK COBOKYITHOCTH BCETO SI3bI-
KOBOTO COJICpKaHWUs, KOTOpAsl SIBIACTCS
OTHOCHUTETHHO TIOCTOSTHHOW M B TO XKe
BpeMs IOCTYIATEIbHO JBOIIOIHOHHUPY-
eT BO BpeMeHH. [3, ¢.92]. Bropoii mox-
XOIl TPaIWIUOHHO 00O03HaYaeTcs Kak
oughpepenyuanvrolii, TK. B €T0 paMKax
IUTS. U3YYCHUSI BBICISIOTCS «Crieupu-
YEeCKHE YePThl CEMAHTUKHU JaHHOTO SI3bI-
Ka, aupepeHInupyOmme ero oT BcexX
IpyTHX S3BIKOBY» [4, c. 245]. JlaHHBIIT
MOJIXO/T OCHOBAH Ha CPaBHCHUU S3BIKOB,
BBISIBIICHUM HECOOTBETCTBHIA, JIAKyH,
BBI3BaHHBIX KYJIBTYPHO-UCTOPUIECKUMH
MPUYMHAMHE HJIH SI3BIKOBOW CHICIU(UKOM
BHYTpPEHHUX (OPM M CHCTEM 0Opa3Ho-
ctH [5, ¢. 267]. [1y1s TOro, 4To0bI BOCCO3-
JIaTh B TIEPEBOJIC BCE OTTCHKH 3HAYCHUI
(4TO OCOOCHHO aKTyaJbHO LIS XyHIOXKe-
CTBEHHOTO TII€PEBOJa), KBATU(PHIUPO-
BaHHOMY CIICHIHAIIICTY CIIEAYET UCTIOINb-
30BaTh 002 BBIICYIOMSHYTHIX MOAXO/A.
Ha mam B3misg, mactepcTBo B cdepe
KaK yCTHOTO, TaK U MHUCBMEHHOTO Iepe-
BOJla TaK’Ke OCHOBAHO HAa OCO3HAHUH H
BOIUIONICHUH TaKHUX AaCIEKTOB HAIHO-
HAJBHOU SI3BIKOBOI KapTHHBI MHpa, Kak
«ovimutinsill acnekm AKM — coctapis-
romas SIKM, kacaromasicst ObITHSL MHpa
W 4YEJIOBEKA, MO3HABAMENbHBIN ACHEKM
AKM — cocrapnstomas SIKM, cBsa3anHast
C TIO3HAHHMEM U WHTEpIpeTanueii Mupa,
yennocmuwlti acnekm KM — coctaBmusi-
fomas SIKM, kacaromiasicss OTHOIICHHSI
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K MHUpY, IpEJIoaraoas BbIIBICHHE
3aJI0KEHHBIX B SI3BIKE LEHHOCTEH, Oes-
menvHocmubvlll acnekm AKM — cocras-
msromast SIKM, nudopmupyromast o cro-
cobax HeATeNbHOCTH, NpeoOpa3oBaHUN
MHpa, O TIPUMECHCHNY 3HAHUI U IIEHHO-
creil Ha npakTuke» [5].

Bce acmekTsl, ynmoMsHYTHIE BBIIIE,
NPEJICTABICHBl B KIIOYEBBIX KOHIIEI-
Tax, (GOPMHUPYIOIMNX S3BIKOBYIO KapTu-
Hy MHupa, TPHUCYIIYI0 JAHHOMY S3BIKY.
Tak, KOHIIENT AOJIT SIBISICTCSI OJHUM U3
CTEPXKHEBBIX B PyCCKOH KynbType. B co-
OTBETCTBUH CO CJIOBAPHBIMU JIC(YUHHIIH-
SIMH, TaHHBIH KOHIIENIT KOPPEIHPOBAH C
CHCTEMOH 3HA4YeHWH, IPEICTABICHHBIX
HIDKe (Ha craiine):

J0JIr

-a, Tpel. O JOoire, B JIONTe, MH.
Het,M. To ke, 4To 00s3aHHOCTH. BbI-
HnoJHUTH cBOM 1. I'paxnmanckuii x. Ilo
nonry ciryx0bl. Uenosek onra (4eCTHO
BBIMOJIHSIONMIAI  CBOM  00S3aTEIbCTBA).
Otx arb MOCHEAHUI 1. KOMY-H. (IIepeH.:
MOYTHTH NAMATh YMEpIIEro, MpoIIasich
¢ HUM npu mnorpedenun). * IlepBeiM
JoJIToM (pasr.) - B IIEpBYIO OYepe/ib, CHa-
qaa, npexje Bcero (ToaxkoBEIH coBaphb
pycckoro ssbika. C.M. Osxeros, H.IO.
[IBenoBa).

Bce nmomxnOe, 9TO MOMKHO MCTION-
HUTh, OO0sI3aHHOCTh. OOwuii done ue-
Jloéeka BMEIaeT Jonr ero k bory, monr
TpakJaHWHA U JIOJIT CeMbSHHUHA; HCIIOJI-
HEHHEM 3THX 00s3aHHOCTEH OH B dosey,
OHH COCTABIIIIOT 00J12 €T0, KaK B3SITHIC Y
KOT'O B3alMBI ICHBTH WIIH BEIIH, HJIH BCE
TO, 4YeM 00s3aH OH, MO OOCINAHBIO N
KakoMy YCIIOBHIO; done, Oonee oOiee,
006s3a1HHOCMb YaCTHAS, TINYHAS; 0012 He-
BOJIBHBIN, 00s3aHHOCcmb ycnoBHa (Ton-
KOBBII1 CJIOBaph XMBOTO BEJIMKOPYCCKOTO
si3pika B.U. [lamns).

‘T0, YTO TOUICKHUT O€3yCIOBHOMY
BBIIOJIHEHUIO B CHJIYy OOIIECTBEHHBIX
TpeOOBaHU WM BHYTPCHHHX YOekKe-
Ui’ Syn: 00s13aTeIbCTBO, 00S3aHHOCTH
(Lingvo Thesaurus).
KOpPPECIOHTUPYIOIIHit
KOHIICIIT B aHIJIMHCKOM SI3BIKE, KOTOPBIH BO

Paccmorpum

MHOTOM CXOJICH, HO HE TOXICCTBCH JIaH-
HOMY HOHSITHIO B PYCCKOM SI3bIKE, IIPEIK/IC
BCETrO M3-3a Pa3inyKsi B 00beMe 3HAYCHUS
Y BJICHTHOCTH (COYETaeMOCTH).

DUTY - 10JIT"

1) (oGs3anHOCTH) duty BOWHCKHMIT
nonr — soldier’s duty mo gonry ciry:k0b6t
— in the performance of one’s official

duty monr Benut — duty calls
duty 1)

noBuHOBeHHEe Many kisses from all

[OYTCHUE, YBaKCHHE,
children, and William’s respectful duty.
— Jletu TeOs MHOro pas LEIYIT, U
emE TeGe MOYTUTENBHBIH MOKIOH OT
Vunesama. Syn: homage , respect , sub-
mission

2) (duties) Hamor, MONLIHHA, TePOO-
BBl cOop customs duties — TaMoOXeH-
HBIE MMONUTMHEI import duties — UMIopT-
uele nonutiHe! death duties; — Hamor Ha
HACJIEJICTBO

3) monr, obs3arenbcTBO civic duty
— rpaxaaHckuii qonr moral duty — mo-
paneHBII gonr patriotic duties — monr
niepen poauHoii sense of duty — qyBcTBO
nonra to do smth. out of a sense of duty
— JIenarth 4To-JI. U3 4yBCTBa goira to do
one’s duty — MCHONHATH CBOH JTonT. Syn:
obligation

4) cnyxeOHbIe OOS3aHHOCTH; [ie-
xkyperBo official duties — cmyxeOHbIC
obsi3aHHOCTH professional duties — mpo-
(eccuonanpHple  00s13aHHOCTH painful
duty — HenpusaTHas 00sS3aHHOCTH Su-
pervisory duties — 00sS3aHHOCTH PYKO-
pomurenst; duty officer — nesxypHbIit
odumep to do / carry out / discharge
/ perform one’s duties — BBIOIHATH
cBon obs3anHOCTH to shirk one’s duties
— YKJIOHSTBCSL OT BBITIOJIHEHHUSI CBOHMX
obsi3arHOCTEH to take up one’s duties —
HPHUCTYIIUTh K CBOMM O0SI3aHHOCTSIM tO
report for duty — sBUTBbCS Ha CIy)Oy;
HPHOBITH JUIS IPOXOXKICHHUS CITyKOBI Oon
duty — Ha 1eXypCTBE; IIPU UCTIOITHEHUH
ciy)xeOHBIX 00si3aHHOCTEH doctor on
duty — nexxypusblif Bpad off duty — He
Ha JICKYPCTBE; B CBOOOIHOE OT PabOThI
Bpems duty journey — ciryxxeOHas 110-
e3/1ka, KOMaHaupoBKa I went on writing
till my fingers were numb and my eyes
refused to do their duty. — I mpomomxkan
IIMCaTh JI0 TEX MOp, HOKa MOU TaJIbIIbl HE
OHEMEJIH, a IV1a3a He MepecTald BUICTh.
Syn: office, function 1. service

5) (uepkoBHas) ciryx6a He did Sun-
day duty in a neighbouring parish. — On
MPOBOJIHJI BOCKPECHYIO CITyk0y B coce/i-
HEM [PHXOJIE.

6) paboTa, MPOU3BOAUTEIHHOCTD,
pexuM (MammHbl); MOImHOCTH duty of
water — THIPOMOJLYITb.

ComocraBjieHue CIOBapHbIX CTa-
Tell JIeMOHCTPHPYET Kak pa3zHooOpasue
3HAYCHUH, CONPSDKCHHBIX C JIAHHBIM
KOHLICTITOM B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, TaK U

Kaxymuecss OeTHOCTh U OaHoOOpasue
CHCTEMBl 3HAUCHHUH, COOTHOCHMBIX C
JAHHBIM KOHIIENITOM B PYCCKOM SI3BIKE.
Tak, B omMune OT aHNIUICKOTO SI3BIKA,
B PYCCKOM SI3BIKE€ B CHCTEMY 3HAUCHUMH
nekcembl JIOJII' He BXOIAT TOHATHUS
yepkogHas caydcba; paboma, nNpou3Eo-
oumenvHocmy, pescum (mMawurwl). On-
HAaKO MHOXKECTBO CIIy4aeB, MPUBOJMMBIX
Jajee, MO3BOJIAIOT TOBOPHUTH O CKPHITOM,
peann3yeMoM KOHTEKCTyalbHO U ITOPOit
HETIPEACKa3yeMOM MHOroo0pasun OT-
TCHKOB 3HA4YEHHH, CONPSDKEHHBIX C TaH-
HBIM HOHATHEM B pycckoM s3bike. Cp.,
Harpumep, B aHITTHHCKOM SI3BIKE:

For that cause, the nobles could re-
sist the crown; if they failed, then it was
the duty of the common people to resist
them (Mary Queen of Scots. Wormald,
Jenny)./B sTOoM citydae, apHCTOKpATHs
MOXKET COIPOTHBIATECS KOPOHE (KOpo-
JIEBCKOW BIIACTH); €CIIH K€ OHA TEPIUT
TIOpakeHNe, TOTA MpsAMast 00s3aHHOCTD
(J1OJIT') mpocrtoro Hapoma COTPOTHB-
JSITBCST APUCTOKPATHH.

Her duty is like the duty not to set fire
to the forest which entails the duty to put
out any fire one started (The morality of
freedom. Raz, Joseph).

MOXHO TaKke ¢ YBEPEHHOCTBIO yT-
BEpXK/aTh, YTO B AHIIMIICKOM S3bIKE HE
TIPEe/ICTaBICHBI XapaKTePHBIE IS PyCCKO-
TO s3bIKa AHTHHOMHH, TaKHe, KaK «IOJT
— M000BBY, «JOIT — YyBCTBO» (CHMBO-
JIM3MPyeMOe B PYCCKOM SI3bIKE KOHIIEH-
TOM «CEepALE»), a TAKKE pedepeHInaTb-
HOE B3aMMOJCHCTBUE KOHIIETITOB «(OJT
— CHpaBeAHMBOCTEY», cp.: locymapp mo
BO3BpAIICHUN CBOEM BO JBOpEIl HAIlH-
caJl K HeMy TpOraTelibHOe MHCHMO, B KO-
TOPOM MEXTy MPOYNM HAXOIUTCS CICTY-
fommee: «Ecnm 651 51 mocmymancs cepana,
TO OBLI OBI Y)Ke TIpH TeOe; HO T0JT MEHs
yaepxkuBaeT (B. A. XKyxosckuid. [Tucemo
Kk A.W.TypreHesy)

Jonro cnopwiu B rpyau Moeit 10Jir
1 CKIIOHHOCTb, IPOTHBHAS CaHy MOEMY,
J0NIT0, HO JIOOOBH TOpkecTByeT. Ilma-
mea. Beromum cBiit goar u moit (Heus-
BectHblil. [Inamen u Jlunna).

A emgé 3a 3T0 BpeMsl OH y3Hall Ha-
POX, C KOTOPBIM CBEN €r0 MOHAIIEeCKUit
J04r; Pycckast HHTEIUTUTEHIINS B LIEIOM
BEIJIeprKajia MCHBITAaHUE HAIIIM «CMYT-
HBIM BpPEMEHEM», M MOl J0JII YeloBe-
Ka — CBHJIETEINS BeKa — BOCCTAaHOBUTH
crnpaBeuIMBOE K Hell orHomenue (/1. JIu-
xadeB. O pycCKOH HHTEIUTUTEHIINH );
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JTOJIT 1,2

DUTY (moral, civic,

official, financial etc.)

IIpexxne Bcero MOATr CIIpaBEIIIHBO-
cTu TpedyeT CKas3aTb, YTO OIHO 3HAUM-
TEIIBHOE JIMIO CKOPO IO yXoje GeHoro,
pacned&HHOro B ImyX AKakus AKaKHeBU-
4a [T0YyBCTBOBAJI YTO-TO BPOJIE COXalle-
uus (H. B. Torons. [unens);

Opannuss He mnpeHeOperia 3TOroO
NPEHMYIIECTBA M IIOXBAJIBHO Clelaja:
CBSLICHHEHIIMHA 0T BCSIKOIO Hapo-
J1a — JIOPOXKUTH CBOUM JIOCTOMHCTBOM,
cracaTh M 3allHIIaTh BCEMH MepaMy 1
BCEMH CpEJCTBAMH 3TO HPABCTBEHHOE
ObITHE CBOE, HEPa3pBIBHO COMPSDKEHHOE
¢ ero ObITreM BemecTBeHHBIM (/1. B. [Jla-
BBIIOB. Mopo3 s ucTpeOmin (paHiys-
cKkyro apmuro B 1812 romy?)

Bropoe 3nauenne nomicemMaHTa Kop-
penupyeT ¢ GHMHAHCOBOU chepoil KNU3HH
YeJIoBeKa:

JOJIT 2

B3sitoe B3aiiMBI (TIperMyIIL. ICHBIH).
B3are B 4. (B3aiiMbl, ¢ mociexyromei
ormadeit). Hanenare nmonros. Boiitw,
BJIC3TH B JJOJITU (CIIETIaTh MHOTO JIOJITOB).
JKute B 1. (Ha 3aHATHIC B JOJT ACHBIH).
Ilo ymm B monrax (o4eHb MHOTO IOJI-
skeH). He BbIXoguT (HE BBUIC3aET) W3
JIOJITOB (IOCTOSHHO KOMY-H. JOJDKCH).
J1. mnarexxoM kpaceH (mocit.). * B monry
nepes KeM WIH Y KOro - 00s13aH KOMy-H.
4yeM-H. B onry kax B mesiky KTo - IIyTiI.
MOTOB. O TOM, KTO KPyroM JOJDKeH. B
HEOITaTHOM JIONTY KTO y KOTO - O TOM,
KTO KOMY-H. 4eM-H. 00513aH, 6€CKOHETHO
6maromapen. He ocrarbest B 1onry y Koro
- OTIUIATHTH TEM K€ CaMBIM. || YMEHBIIL.
TTOJDKOK, -)KKa,M. || IPHJI. JOJITOBOH, -as,
-oe. JomroBoe obszatensetBo (Tom-
KOBBII clloBapb pycckoro ssbika. C.J.
Oskeros, H.IO. llIBenosa).

Jone, doneu, 3aeMHBIC JICHBIW; IITa-
Ta 3a YTO-IOO, C OOCIIaHBEM YILIATHI,
BO3Bparta. [losepcmamv oone. Jloneu He-
onammuvle, OesnaoedcHvle. Jloneu me-
Kyiyue, o cdetam, oboporam. Eeo don-
JcumKy cokpyuarom. B konnax e ceno, 6

DEBT (financial)

ooneax He OeHbeu: KOITHA CTHHET, a ICHbIH
nponaxyT. Omoams nocieonuii 0one npu-
poOe, YMEPETh; - NOKOLHUKY, OBITh Ha T0-
XOpoHax ero. [omicuwa, umo nevuuje:
CKOJIBKO HYI KJIAZIU B HEE JIPOB, BCE CTOPHT,
1 Bce Masio. boe 6 doney ne ocmanemcs. 3a
boecom donoicox me nponaoem. Ilo ywu 6
doney. B doneax no copno. Becw, u 6onoc
ooney. Topey Ha mpu anmuina, a ooney Ha
namo. B 0one we nezem, uz doney He 8vixo-
Oum (TONKOBBIH CIIOBAph KUBOTO BEJIHKO-
pycckoro si3bika B.U. [lamns).

OTO 3HAUYCHHE COOTBETCTBYET HHOM
JIEKCeMe B QaHITIMIICKOM SI3BIKE:

debt B monr — on credit / trust Gparb
B JIOJIT — borrow masare B goiar — lend
nenare 10iaru — contract / incur debts He
JIeNath JIOJTOB — pay one’s way BIe3arh B
noru — get / run into debt mpormars gonr
— remit a debt; (komy-11) acquit smb of a
debt mratute nonr — pay a debt e monr
yectn — debt of honour ObITE B ONMTY Y
Koro-1 — owe , be indebted (to) oH y Hero
B gonary — he is in his debt, he is under
an obligation to him, he is beholden to
him OBITE B GOJBIIOM JONTY TIEpe]] KeM-T
— stand heavily in smb’s debt; owe very
much to smb ocTarbcs B JIONTY Tepen
keM- — be indebted to smb ..>> gonr
burden, credit, debt, duty, encumbrance,
obligation, office, owing, score, tie.

[IpencraBnsieTcss BO3MOXHBIM CXe-
MAaTH3MPOBaTh COOTHOIICHHE KOHIIENTa
JIOJIT" B pycckoM sI3bIKE M €r0 aHIJIHH-
CKHX aHAJIOTOB KaK MOHITHH C YaCTUIHO
COBMAAIOMNM 00BEMOM 3HAYCHHH:

B 10 ke BpeMsi MHOXKECTBO CITydacB
YTOTpEOIeHH s TEKCEMBI «JIONT» BO BTO-
pOM 3HAYEHHH, CBS3aHHOM C (PMHAHCO-
BOH CTOPOHOI! )KM3HHU, B PYCCKOM SI3bIKE
UMIUTAIATHO COZICPXKUT OTCHUIKY K Ta-
KHM KaTeTOPHsIM, KaK MOPAJIb U CIIPaBeI-
JMBOCTH: «BraneTs JKUBBIMHU TymaMu—
BeJb 9TO EPEPOIUIIO BCEX BacC, KUBIINX
paHbIlle W TEHepb JKUBYIIHX, TaK YTO
Ballla MaTh, BBI, /s yXKe He 3aMedacte,

YTO BBl KUBETE B JOJIT, HA YY)KOU CU&T,
Ha CY&T TexX JIIofiel, KOTOPBIX BBl HE IIy-
ckaere gainbiie nepeaneit...» (A. I1. Ue-
XOB. Buinesslii caj).

C napyroil CTOPOHBI, OYEBHUIHO, YTO
B CHUCTEME€ 3HAYEHUH, CONPSIKEHHBIX C
ronuentoM «JOJI» kak B pycckoid, Tak
U B aHIVIOSI3BIYHON KapTUHE MHpa, UMe-
eTcsi MHOTro cxojiHoro. Tak, Hampumep,
KaK B PyCCKOM, TaK U B aHIJIMHCKOM $I3bI-
K€ OJTHOM M3 TUMTUYHBIX aCCOIMATHBHBIX
peakuuii, CONPOBOXKIAIOMIMX KOHLIENT
«1OJI», sBnsieTcst cOBO «Opemsi», Ha-
JIEJIEHHOE IIUPOKUM OLIEHOYHBIM CIEK-
TPOM (B OCHOBHOM HETaTHBHBIM) OIICHOK
U - KaK CJEJICTBHE — BHICOKMM JKCIpec-
CHBHBIM TTOTCHIIHAJIOM.

ITonBoast uroru, akeHTUPYeM BHUMA-
HUE Ha TOM, YTO B3aMMOIIOHUMaHHUE B IIPO-
11lecce KOMMYHMKAI[MM OCHOBBIBAeTCSl Ha
a/IEKBaTHOM BOCHPUSITUM KJIFOYEBBIX KOH-
LIENTOB, MPEJCTABICHHBIX B Pa3IMYHBIX
s3bIKax. VIMEHHO TOATOMY «Kak HepeBoi-
YUKH, TaK U SI3BIKOBEbI UIPAIOT OIPOM-
HYIO pOJib KaK MOCPEIHUKHM B Ipolecce
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIUH; TOJIBKO
OHHU MOTYT IIPOHUKHYTb B CyTh 9TOI0 IPO-
mecca U pa3peluTh MpooiIeMbl, BOSHUKA-
FOLINE Ha CTHIKE KYIBTYpP, OOBSCHSIS ITyTH
ycrexa ¥ NPUYMHBI Heynad B Ipolecce
KPOCC-KYJIBTYPHOTO 00LIeHHsD [6].
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ADDOUKCOUIBI B HEOJIOI' M3ALINN
MEJINIMHCKOI'O A3bIKA

Munky E. kaua. ¢pusnon. HayK, JOLEHT
locynapctBennslit Yausepcuter Menununsl 1 @apMakonoruu
uM. Huxonas Tectemuisiny, MonoBa

I[aHHa}I pa60Ta OCHOBBIBACTCS HA JTUHIBUCTHYCCKHUX HCCIICI0BA-
HUAX, MNPEAHA3HA4YCHHBIC PACKPLITh a(l)(i)HKCOH}IaIILHLIe MECXaHHU3MbI
06pa303a}mﬂ HCOJIOTU3MOB B PYMBIHCKOM A3BIKE.

KuroueBbie cjioBa: HEOoJIorHu3anus, a(i)(l)HKCOHZ[, JICKCUYECKHE
CIWHUIBI, BapI/Ia6eJ'II)HOCTI) CEMAaHTHUKH.

VuactHuk koHdepenimy, HaunonansHOro nepBeHcTBa 10 Hay4YHOI aHAIMTHKE,
OrtkpsiToro EBporneiicko-A31aTcKoro nepBeHCTBa M0 HAyYHOi aHAIHUTHKE

FHaBHBIM aCIIeKTOM  SI3BIKA  SIBIISI-
eTcs TO, 4TO OH, SI3BIK, OCYILIECT-
BIIICT HEKOTOPBIC pPa3ZeleHHsl Ompe-
JENCHHBIX  eIWHUI,  ITOAJAIOMINXCS
nemamurarmd| 1,ctp. 113]. Apdurcon-
IIBl SIBIISIIOTCSL JICKCHUSCKUMHU IHHULA-
MH TPEKO-TaTHHCKOTO IIPOHCXOXKJICHUS,
KOTOpBIE U3HAYAILHO UMEJIH ITOJTHOE JIEK-
cH4ecKoe 3Ha4eHHe, a in statu praesenti
SIBJIIIOTCSL CTPOUTEIBHBIMU 2JIEMEHTaMH
cioxHoro ciosa. Tepmun aduxcons
(afix + oid<rp.eidos, «11OXOOHEIH, TIOXO0-
JKHi») OBUT BBeIEH B oOpamieHue B 1959
rogy H. IllaHCKMM M ONHCHIBaeTCS Kak
QHAJOTHYHBIA TUITHYHOMY adPHKCY.

B 1956 rogy Dubois]. u Janannon
G. ompenemsror 150 adduxconno Bo

¢panmysckom s3eike [2, crp. 10-13].B

1970 rony FI. Coibanu, F. Hassan Bkuitro-
4aroT 834 «KyabTU3Ma» B IIoccapuil co-
CTaBHBIX 3JeMeHTOB [3, cTp. 243-260].
B 1975 rony I'p. UuHumiell ccpuiaeTcs
Ha 660 ad¢puxconoB Bo (HhpaHITy3CKOM U
700 adpurconToB B pyMBIHCKOM SI3BIKAX
[4, cTp. 112]. Henri Cottez B Dictionnaire
de structures du vocabulaire savant:
Eléments et modele de formation [5,
cTp. 9JroBopHT O HHCIE «HEMHOTO
6ompmem,ueM 2700 obpaszoBanmit». B
Marele Dictionar de neologisme aBropa
Florin Marcu[6] (2000 r.) natotcst 00bsic-
Henus 1401-my u 585-Tu UX BapuaHTaM.

B nmannoit pabore addurconmsr
MIPE/ICTABIISIIOTCSL KaK COCTABHBIC dlIe-
MEHTBI, TPOHM3OLICNINE OT CaMOCTOS-
TEJIBHBIX CMBICIIOBBIX €IMHUI, KOTOPHIE

HAxXOATCS B MPOMEKYTOYHOH MO3UINH
MEXIy KopHeM U ad(duKcom; cTaryc,
MO3BOJISIFOIIUH BOCIIONIB30BATBCS HOMH-
HaJbHBIMHU U CTPYKTYPHBIMH XapaKTepH-
ctukami (1ab.1).

Wrtak, THOPHIHOCTh TaKHX KaTero-
puil Kak KopeHb u apdUKC MO3BOISIET
aduxconTy BOCIOIB30BATHCS U «IBOM-
HBIM cTatycom» [7, ctp. 557-563], koTo-
PpBIii, B THaXpOHUYECKOM ILIaHe, OTIEIs-
SICh OT KOpHs, YOpMHpPYyeT HPOMEKYTOY-
HYIO CTaJIHI0 MKy COCTaBHBIMHU IyTEM
COIIOCTABJICHUS] CErMEHTOB, OOBEANHE-
HUS WX B OIUH cerMeHT [8, ctp. 133], B
CHHXPOHHOM IUIaHE, Pa3MeIlasiCh MEXK/Ly
kopHeM U addurcom [4, ctp.100], yka-
3bIBACT Ha TCHACHLHIO K adduKcarmu.

Ho srta TeHaeHIMs, OJHAKO, HE MO-

Ta6anna 1

Addukconabl — KpUTEPHH ONpeieIeHUs CTaTyca

Kopenb | Addurcons | Adduxc
I . Otumonoruueckuil kpurepuit
CaMOCTOSITEbHBIE CMBICIIOBEIE €MHHIIBI | +- | CrnopHOe MPONUCXOXKICHNE

II . CeMaHTHKO — CMBICJIOBOM KPUTEPUi

B AApe COCPEAOTOYEHO OCHOBHOC
3HA4YCHHUEC CJI0BA

++

Krnaccndumupyer:
a) DHIOUCHTPUICCKUN KPUTEPHIA;
0) SK30LEHTPUUCCKUI KPUTESPHIA.

111 . JlepuBaumoHHBIN KpUTEPHA (BO3MOKHOCTH COYCTAHMSA)

C xopHeM u apGpukcoM:

(uaTEepdUKCH)
B TEMAaTHYECKUX COEAUHEHUSIX;
0) hopMUpYET COCTMHCHHS HA OCHOBE
COYeTaHuH.

a) TIPUCYTCTBUE CBS3YIOIINX IVIACHBIX 0/€ U

+ -
Pa3yinuHbIe BOZMOKHOCTH
KOMOHWHALINH;
camoxoMOuHAIS adPUKCONIOB
(xapau(0)- + -marust)

TonbKo ¢ KOpHEM WK KOpeHb + addukc

I'V. Tlo3unmoHHbIi KpuTepuit

LenTpanbHas no3unus

TMEPBLIM WUJIU ITOCIEAHUM CCFMSHTOM)

(B TEMATHYCCKUX COCIUHCHUAX ABJIACTCSA

++

JIBOIHOE TTOJIOKEHHUE

L
npeduxcons cyhpurcouns
nBOitHOM addurconn

OpnHapHOE MOJI0KEHHE:
npucTaBKa Win cyhhuxc

V. BO3MOXXHOCTh HAJTHYHS CHUHOHUMOB, OMOHHUMOB, ITAPOHNMOB

Yacrele cayvyan

+-

Enunuunsie ciyyaun
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3BOJISIET HAM CUUTATh MX SJUHULAMHU CO
cTatycoM adpuKca, IIOTOMY 4TO:

e mpouecc mnepexona (KOpeHb—
addukc, mporecc rpaMMaTHKAIH3AINN)
MOXKET IPOJUINTHCS, OyIydM 3aperu-
CTPUPOBAHHBIM MOKa TOJBKO B SHHHY-
HBIX CIIydasX MHOJIHOM Je’TUMOJIOTHh3a-
uu (>Iat. mens, mentis, «yM, pazym»):
medicamentum >nar.medica- (medico,
-are, «ICUUTBb») +>TaT - mentum, «yM,

pasym»; JIedH yMOM, pasymMoM) —
-mente, COCTaBIIIONIAs  PYMBIHCKUX
Hapeunit:actualmente (B  HacTOSIIEM

BpeMeHH), fotalmente (B 001eM) | T.1I.;

e WHOIrIAa HaOMOMaeTCsl OOpATHBIN
Hpolece JeKCHKAIN3aluNB PYMBIHCKOM
SI3BIKE.

B cnywae c¢ -algie, kotopsbri wmc-
MOJNB3YeTCsl B  MEAWIMHE, OTIENIeT-
csi OT TEPMUHOB cefalgie, nefralgie,
abdominalgien T.1. ¥ IPETCHIYET HA HC-
MOJIF30BAaHUE B KaueCTBECAMOCTOSATEIb-
HOTO CJIOBa B MEIUIIMHCKOIl JICKCHKE:
«Bce manueHTHI KaloBalHCh Ha IEpH-
ommueckue 6omu (algie periodicd) pas-
JUYHON MHTCHCHBHOCTH B 3ITUTacTpPallb-
HOU ob6mact ...» [9, cTp. 5].

Cpenn IBWXKYIIUX CHI, KOTOpBIE
HEHUTpaJN3yIOT OMIO3UIMI0 KOPEHb —>
adduke, cozmaBast ycinoBus JIA UX UH-
TepIpeTanny, JTUHTBUCTHl ITOAYEPKHUBA-
I0T:  PeryIsipHOCTH[4],lTOBTOPSIEMOCTh
[10, c1p.160],
ctp. 39-41]. B nmanHOii paboTe IOmMON-

MPOMYKTUBHOCTB[ 11,

HSEM 3TOT CIHCOK, IIOKAa3plBasi, 4TO U
(eHOMEH BapHaOEIBHOCTH CEMaHTHUKH,
B 3aBHCHMOCTH OT pa3IMuHOH cepsl
JICSATEIBHOCTH, BBI3BIBACT TaKUE MeTa-
Mop¢o3sl B craryce. CTporoe BHYTpH-
JUCLUIUIMHAPHOE  HUCIOIb30BAaHHE B
nperenax OfHOH cdepsl IesITebHOCTH,
YaCTUYHO WM IOJHOCTBIO COXPaHSAET
MOHATHE HWHBAapHAHTHOCTH, O0OeCIIeun-
Bas eif ocoOyro 3HaunMocTh. Kak B ciry-
yae C JIMHTBUCTHYECKMMHU €AUHHULIAMH
TaKoro THIIA Kak -algie, -ectomien T.I.,
KOTOpPbIEC HCHONB3YOTCS TOIBKO B MEIU-
LUHE U B JaHHBIH MOMEHT IIPETEHAYIOT
Ha JIeKCHKanu3auuo. B 3aBucumocTtu ot
CIIO)KHOCTH c(ephl AeATeTEHOCTH, MEX-
JUCLUILTMHAPHAS U3MEHUYUBOCTh MOMKET
noTpeOOBaTh M3MEHEHMI OTTEHKA KOH-
Lenuuy uHBapuanTtHoctd. Kak B cirydae
¢ mnpedukconnomangio-(<rp. angeon,
«cocym») KOTOPBIH, OymMydH HCIIONB30-
BaHHBIM TOJBKO B MEIUIMHE, HO 3aUM-
CTBOBaHHBIA pa3IMYHBIMU MEIULIUH-
CKUMM JMCUMIUIMHAMHM, [OJBEpraercs

U3MCHCHUIO 3HAYCHMS: a) AHATOMHS —
«aHaTOMUYECKUii cocyny, angiogenie; 0)
KIIMHUKA — «COCY/1», «KPACHOTO I[BETA»:
angioblast, angiolupoid. Angio- sBnser-
cs1 aPpUKCOUTOM, KOTOPBIA yroTpeos-
eTCSl UCKJIIOYMTETbHO B HAy4HOH JICK-
cuke. OTHOMMEHHBIE BaPHAHTHI CHEIN-
QIIM3UPOBAHBI B OMpPEICIEHHBIX cpepax
JIeATEIbHOCTH: angio’-nucnoinb3yeTcs
B MeIHLMHE, a angio’>—B OOTaHUKE.
OcHOBOH [uIi  000MX OIHOMMEHHBIX
BapHAHTOB SIBIISICTCS OJMH M TOT XKe
STUMOH: TPEUSCKHU aggeion, yMEHBIIN-
TEJIBHOCOT aggos. Mexay HHMH ycTa-
HOBJICHBI IIPAarMaTH4ecKue Henepapxu-
YEeCKHE KOHIIENTYaJIbHbIE OTHOIICHUS:
Gapperns,
pe3epByap»— «aHaTOMHYECKUIT COCyI.

Addukconn
cloBax, B

«pPYCIIO  PEKU»—>  IIPHIOT,
MIPUCYTCTBYET B
OCHOBHOM, B KauecTBe
cypdukconn
TOIBKO B 2

npedukconaangio-;
-ange3aperucTpupOBaH
TepMHHAX M HAIpsSMylO CBS3BIBACT-
csi ¢ BapumaHtoMangio’ -.Bcero Obu1o
3apeructpuposano 73 (100%) Tep-
MHHa ¢ addukconnoMm angio- [6]: 70
(95,8%) TepMmHOB, 00Opa30BaHHBIX C
npeduxconnomangio-u 3 (4,2%) Tep-
MHUHa —C cypdukconnom -ange. Takxe
OBLTH 3apeTruCTPUPOBAHEI OMHONMEHHEIS
BapuaHTsl (73/100%): angio’-, «anato-
mudecknit cocym» — 70 (95,8%) Tepmu-
HOB; c(hepa UCTIOIH30BAHMS — MEANIINHA;
angio*-, «karcyina, odbonaouka» —3 (4,2%)
TepMHHa; chepa HCIOIB30BaHus — OoTa-
HUKA.

B nepBom Bapmanrte angio’-, B 52
(74,2%) Tepmunax adurconn coxpa-
HUJI TIePBOHAYAJILHOE 3Ha4YeHHe, a B 18
(25,8%) TepMuHAX mHpeTepHen M3MEHe-
HUSI CMBICIIA.

CyIecTBYIOT CIICIYIOIINE CEMaHTH-
YEeCKUE BapHAHTHIL:

a) BapHaHT I angio’-
«aHaTOMHMYECKHH cocyn— 52 cioBa
(74,2%), ucmonb3yemMble B MEIUIIMHE,
aQHaTOMUH, NMAapaKIMHHYECKUX HayKax;
b)Bapuant Il angio’-Bxitodaet B cebs
TEPMUHBI, B KOTOPHIX apPUKCOUT OBLIT
MIOJBEPIKEH CEMAaHTHYECKUM KOHBIOHK-
OusaM W Au3bIoHKOUAM — 18 (25,8%)
TEpPMUHOB: MOABApHAHT | «cocyn, aHa-
ToMH4eckoe oOpa3oBaHue, KoTopoe Oe-
PET mu comepkut 4to-To» — 4 (5,7%)
TEepPMHUHA, UCHONb3yeMble B MEIHIIUHE,
KJIMHUKe; noasapuadt Il «xanam» —4
(5,7%) TepMuHa, UCIIONB3yEMEIX B Me-
JNULMHe, KiIuHuKe; noaBapuanT 11 «ap-

TepruanbHOro THHA» — 2 (2,8%) Tepmu-
Ha, NCHONB3YeMBIX B MEIWIUHE, KIIH-
HUKe; moxaBapuaHT [V «cocyaucroro
THMa, cocynuctas cuctema» — 7 (10%)
TEPMUHOB HCIOJIB3YeMbIX B MEIUIIH-
He, KIIMHUKE; TT0/{BAPUAHT V «KPaCHBIH
1BeT, et kposm» — 1 (1,4%) TepmuH,
HCTOJNB3YeMbIil B MEAUIINHE, KIINHUKE.

MexauciuIuinHapHas — Bapuademb-
HOCTB, BCE JKe, MPEIoaraeT KOHIIEH-
Tyanu3anuo ahhUKCOn1a, KOTOPHIAIION-
YHHSETCSI CEeMaHTHKO-CMBICIIOBOMY Tpe-
0OBaHMIO TOM NIIM UHOM cephI esITeb-
HOCTH (B 3aBHCHMOCTH OT IIapaMeTpOB,
KOTOpBIMH omepupyet). MMenHo 31ech
adukconapl TEMOHCTPUPYIOT BalleHT-
HOCTb M3MEHUYHBOCTH, OyIydH BOCIpH-
MMYHBBIMH K IPUHATHIO HOBEIX (hopM (B
CEeMaHTHYECKOM IUIaHE).

CormacHO TeopuH OOIIEHMS, KOH-
neniys  (ComepKaHWe TepMUHA) MpH-
Jaraomasicss K SI3IKy W COIMAJIbHOM
CTPYKType, pa3BHBAaeTCs, J00aBIss HO-
BEIe XapakTepucTuky. KoHmenmust WHB
apUaHTHOCTH,IO/IBEPTIIASACAIIPOIIECCaM
CEeMaHTHYECKOTO PACIIMPEHHs U C)KaTH-
simpeoOpasyeTcs B KOHIETIHIO BAPHAHT-
HOCTH.

I'peueckoe cioBo kline B pymbIH-
CKOM SI3BIKE€ Pa3BUBACTCS B: a) CaMO-
CTOSITENIBHYIO JIEKCHYECKYIO0 eAMHUILY:
cling; 6) addukcona, obpasys ciox-
HBIE ciioBa MyTéM addukconnanuu. B
MeauIuHe 3auKCHpoBaHa camas BEI-
COKas CTENeHb HCKAKEHUS IepBOHA-
YaJIbHOTO 3HA4YCHUs: kline«kpoBaThb»
— clinic «y xpoBaTu» (ocTenn) 00Jb-
HOTO; MEIUIIMHCKAsl TOMOINb, OKa3bl-
BaeMast OOJIBHOMY, NPHKOBAHHOMY K
nocrenuy — clinicd «MeIUIUHCKOE
yUpeKAEHUE, I7ie Bpad OKa3bIBaeT Me-
JUIHMHCKYIO TIOMOIIb OONBHBIM; 0OJb-
HUIA JJIs1 HAYYHBIX HCCIEAOBAaHUN MM
JUIS TIPAKTHYECKOTO O00yUeHHsSI CTY[CH-
TOB» — clinica «ommucaHue STaIoOB
TEeUCHHs OONEe3HW». DTO IUIIHHHA pa3
JIOKa3bIBACT, HACKOJIBKO IparMaTHdcH

YeII0BEK.
Bruno 3aperucTpUpOBAHO 25
(100%) TEPMHUHOB, cozieprKaIIuX

apduxconnclino(o)- / -clinal, -clin,
-clinic [6]: 12 (48%) tepmmHOB, 00pa-
30BaHHBIX C IOMOLIBI0 MpeduKconsa
clin(o)- u 13 (52%) TepmunoB, obpaso-
BaHHBIX C MOMOLIbI cydhdukcounsab-
HBIX BapwaHTOB -clinal, -clin, -clinic.
Cpenn stux (25/100%): B 10 (40%)

TepMuHax aPUKCON]] COXPaHUII IEPBO-
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HavyallbHOE 3Ha4eHue, a B 15 (60%)tep-
MHHaX IIOABEPICsi CEMAHTHYECKHM H3-
MCHCHUSIM.

Bbutn BBIZENICHBI CIEIyIONINe ce-
MaHTHYECKUE BapUAHTHI Ul 3HAYCHUS
«HAKJIOHHOCTE» — 10 CIIOB, B KOTOPBIX
apGuKCONa COXpaHSICT TO 3HAUCHHUE,
UCTIONB3YIOTCS B Teorpaduu, reoorum,
¢usnke: BapuaHT | «oTKIOHEHME» —2
clIoBa, ymorpeOisieMble B MEIUIIHHE;
BapuaHTll «pedpopmanus» — 1 cioso,
ynorpebisieMoe B MEIUIIMHE; BapUAHT
III «oBOMIOLIMSA»—]1 TEpMUH, UCIIOIB3YE-
MBI B Ononorun; BapuantlV «uampas-
JICHHE POCTa, Pa3BUTHA» —3TEpPMHUHA,
UCTIONb3yeMbIe B OOTaHUKE, MEANIIUHE.

Boutn BBIIENCHBI CIETyIONINe ce-
MaHTHYECKUE BapUAHTHI Ul 3HAYCHUS
«xpoBath (mocTens)»—4 cI0Ba, B KOTO-
pBIX adPUKCOUA COXpaHSET STO 3Ha-
4YeHHe, YHOTpeOsisieMble B MEAWINHE
U B 00IeM HCHOIb30BAaHUH: BapuaHT]
«KJIMHUKa» —1 TepMHH, HCIIONIb3ye-
MBIl B MequiuHe; BapuaHTll«Opadnoe
JI0Xe»—3 TepMHUHA, HUCIIONb3yeMbIe B
GoTaHHKe.

Pemaromum dakTopom B mporecce
addrkconayy ABISETCI TAKKe U IKC-
TPATHHTBHCTHYECKOE BIUSTHHE — 3HA-
grMast HeOOXOIUMOCTD SI3BIKA.

B ¢dynknuonamsHOM acmexre Ha
addukconpl, B Ka4eCTBE JEKCHIECKUX
enuann  addukconmanuu(HOBBIA  MOJ-
THUII CJIOBOOOPA30BaHMs), BIHACT U DS
(haxTOpoB Ha (HOHOIOTHIECKOM M MOp-
(hOITOTHYECKOM YPOBHSX:

E. KyOpsikoBa [12, ctp. 18] ymomu-
HaeT TOJIBKO JBa (II0 MHEHHIO YYEHOM,
HanOoJee siBHBIC): a) 00BEM U CKOPOCTH
pacIpoCTpaHeHHsI CMBICIOBBIX KaTero-
puii; 0) KOTHMYECTBO CIIOB CIIOCOOHBIX
yAEpXKaTh CTaTyC TEMAaTHYECKHUX Mojie-
neit B ()OPMHPOBAHUH HOBBIX JICKCEM.

BryTpunmHarBHcTHYECKOE  BIHSHHE
HPOSIBIISIETCS] B CIIOCOOHOCTH Pa3IniaTh
o0nacTH BIMSHHS M B3aHMOJACHCTBHS
adpurcon10B B PoHETHIECKOM, MOpdo-
JIOTUYECKOM U JISKCHYECKOM IUIaHaX.

K sTomy acmekTy oTHOCHTCS U Op-
MHPOBaHHE BApHAHTOB OTHOTO U TOTO XKe
adpukcona, KOTOPHIA (MOAIAETCs) TMO0-
Bepraercsi (POHETUUSCKUM M3MEHCHUSM:
acid(i)- / acid(o)->nat. acidus«KACIBI),
cal(i)- / cal(o)->tp.kallos «xkpacuBbIii»;
celcidi- / cecido- > tp. kekis, - idos «top-
JKeCTBEHHBII (371ech Hainnune (GoHeTn-
YECKHX BApPHAHTOB MOXET OOBSICHITHCS
TeM, YTO MEPBBI BapHaHT SBISIETCS

(bpanIy3ckoii hopmoit addurcona rpe-
YEeCKOTO TPOHUCXOXKICHUs): cecidiofite,
cecidogen (Omomorusi, OOTaHWKa W
T.1.); chemi- / chemi(o)- / chimi(o)-<rp.
khymos«cox»:chemotaxie (MeauIHa),
chimosterilizd(Xumus) 1 T. 1.

Jlekcuko-rpaMMarideckasl ¥ ceMaH-
THUYECKAsSCOBMECTUMOCTE / HECOBMECTH-
MOCTh aQPHUKCOUIOB i 00pa30BaHUS
HOBOTO JIEKCEMa, SIBISIETCS JTOCTATOYHO
BOKHOM XapaKTEPUCTUKOH, IPOIAUKTO-
BaHHOH PsIIOM (haKTOPOB:

1. B nuiane (onernyeckux Bapu-
aHTOB, Ta WIM WHas cdepa HpPHHSIA
omnpenenéHHblil BapuaHT addurconos,
KOTOpBIE HCIIONB3YIOTCS B 00pa30BaHUN
HOBBIX CJIOB.

B cmygae BapmantoB chemi(o)- /
chemo- / chimi(o)- / -chimie<tp. khymos,
«COK», TIEPBBIA (UCIIONB3YeTCsT) yIoTpe-
OisieTcst B THIOTPAQCKOi  TEPMHUHOIIOTHH:
a BTOpOM M TPeTUi BapuaHTbl — B JIPYTHX
cdepax JeATeNBHOCTH, HHOIIAa 00paso-
BBIBasl TIAPOHHUMBL chemoluminiscentd /|
chimiluminiscentd(6otanuka); chemoterapie
/| chimioterapie(MemtmHa); chimiotaxie /|
chemotaxie (MemiiHa) ¥ T.J. CTOUT OT-
METHUTb, YTO MEXTy ABYyMs ITOCICTHUMH
(hOHETHYECKUMHI BapHAHTAMH MOTYT OBITh
CTPOTO OYEpPYCHBI Cephbl HCTIONH30BAHII:
chemotrof, chemotrofie, chemolozd — Guo-
Xumust; chimioprofilaxie, chimiatrie — nicu-
XOJIOTHISL.

2. B ni1aHe BADHAHTOB 3HAYeHH,
MOXHO TOBOPUTH O CEMaHTHIECKOH CO-
BMECTHMOCTHU. B cioBe chemifer mpe-
¢bukcoun chemi(o)- coXpaHuI MEPBO-
HadallbHOC 3HadyeHHe (<rp. khymos,
«COK») M 0003HaYaeT CBOWCTBO IPO-
BOJIUTH Biary, Oyay4dH HCIIOJIB30BaH-
HBIM B OOTaHHKe. 3aMeHa MpepuKco-
una chimi(o)-npedukconnamu chemo-
O yrposy
OTO0 OTHOCHUTCS U

unn  chemi(o)-cTaBUT
3Ha4YeHHE CJOBA.
KCIIOBYChimotripsind — «KeIyJOYHBIH
cox» (6momenununa). M, Hao6opot, B
cioBax chemomorfozd, chemosorbtie,
chemoestezie, chemotrofie(Gnoxumus,
OoTaHuKa), IPePUKCOUN chemo-umeer
3HAUYEHHUE «XHUMHUSI, XUMHIESCKOE IPOHC-
XOXK/IGHUE», IONyd4eHHOe IyTEM pac-
MIMPEHUS IePBOHAYATIHHOTO 3HAYCHUSI.

3. CoBMECTHUMOCTb  JOCTUracTCs
MHOTZAa M TIPHEMIIEMOCTBIO aHUKCON-
a B ILIaHe OOLIHOCTH NPOHMCXOK/Ie-
uust. [Ipedukconns! hipno-<rp. hypnosu
somn(o)-<nar. somnus (TMOCICAHHH He
3a()HIKCHPOBAaHHEBIA B KadecTBe adpuk-

com[a) HUMCIOT OAHO 3HAYCHHUEC «COH»
UABJISIIOTC  CMHOHHMMaMHM, HaIlpuMep:

JIEeKapCTBO  Somnifer(HOCUTENb  CHa,
«CHOTBOpHOE») WIHhipnotic (OTHOCS-
muiicss ko cHy). OgHako 3aMeHa cer-
MEHTa somni- U3 somniferaa hipno- siB-
nsercst HemomycTuMoil. Peubr uaér o
HECOBMECTUMOCTH TIPOUCXOXKICHUS,
B CIOBE somnifer 00acOCTaBISIONIAX
aneMeHTa (<JIaT. Somnus«CoH» + <Jar.
ferre«HecTn, HOCUTBY») JTaTHHCKOTO TIPO-
ncxoxaenus. Ho sto mpasuio, Bcé xe,
He 0e3 UCKITIOUCHHSI.

Addurconnpladipo-<nat.adipis u
lip(0)-<T1p. lipos,B 3HAUCHUHU «KUDPY», 002
SIBISTIOTCS JOCTYHMHBIMH JUIsl Cy(hHUKCO-
nna -urie<rp. ouron, «Moday, o0pasys
OTHOWICHWUS] CHHOHUMHU: adipozurie =
lipurie; n 03HAYAIOT MPUCYTCTBUE )KUPOB
B MO4Ye (ME/IUIIIHA).

4. MOyHKUMOHAJIBLHAA COBMECTH-
MOCTb — 3TO CBOHCTBO CJIOBa YIIOTpE-
OmsgeTcs B TEPMUHOJIOTMYECKOH (YyHK-
nuoHaneHOU cepe. Takum obpazom, B
MEJUIUHCKOH TEpMUHOJIOTUH CJIOBaph
TpejuIaraeT Uil OIpeJeleHHs OXHOTO
3HaUCHHs JBa TEPMHHA: duodenitd W
duodecadactelitd, «BocmalleHne CIU3H-
CTOH O00OJOUKH JBEHaUATUIIEPCTHON
kumkny. [lepBelif TepMuUH TpHEMIIEM
IUTSL pa3IHYHBIX cep oOImeHus: B 00bI4-
HOM, B CpeICTBaX MaccoBOil WH(poOpMa-
UM, B TEPMHHOJIOTHH, TAKHUM 00pa3oM
CYIIECTBYSI B €CTECTBEHHBIX YCIOBUSIX in
vivo; a BTOPOH, KOTOPBIA HE MpHEeMIIeM
B (YHKIIMOHAIEHOH cdepe, CyMecTByeT
TOJIBKO UCKYCCTBEHHO in Vitro.

BuiBon. AdQduKCOUABI  SABISIOTCS
TPEKO-JIATHHCKIMH ~ HAyYHBIMH  dJIe-
MEHTaMH, KOTOpBIE (GOPMUPYIOT SIPO
MEKTyHapOIHOTO TEPMHHOIOTHIECKOTO
JIeKCUKOHa. MeTOoI0M CHCTEMHOTO MOjIe-
TMpoBaHUs emé pa3 ObLT T0Ka3aH TpaH-
3UTHBHBIH XapakTep ad(UKCOHIOB U, B
TO K€ BPEMsI, METO/l aHAJIIOTHHU TTOKa3all
BHYIINUTENFHOE HACIOCHHE OCOOCHHO-
creii — kopenb / adukcounn. [lepBrie
CJI0Ba,00pa30BaHHBIE C ITIOMOIIBIO ad-
(uKCOMIanNy, IOMAIA0T B PYMBIHCKHI
S3BIK BMECTE C IIEpeBOJlaMH C Tpede-
CKOTO, UTaJbSHCKOTO, (ppaHITy3CKOrO B
XVII-XVIII Beka. I'peueckas mopenb
cJI0BOOOpa3oBaHUsl OOHOBISIETCS B Ha-
YYHOM CTHJIE, B CHEIUATH3UPOBAHHBIX
TEePMUHOJIOTHYECKUX SI3BIKaX (B TOM
YHCIIe MEAUIIMHCKOM), KOTOPEIE TPeOyIoT
MaKCUMAJIbHOH KOHIIEHTparuu uH)Op-
Malul B MHHUMAIBHBIX JIEKCHUECKHX
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eIMHUIIAX, B CHTYalllH, Korjaa HHpopMa-
LIUOHHBIN B3PBIB CHIKAET (COKpAIaeT)
9KCIIPECCHBHOCTE.
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PHILOSOPHIC-AESTHETIC AND
LINGUISTIC-PRAGMATIC RESOURCES OF
THE GROTESQUE (ON THE MATERIAL OF

WORKS OF W. GOMBROWICZ)

D. Hamze, Assistant
Plovdiv University “Paisii Hilendarski”,
Bulgaria

In the article the grotesque is considered as one of representative
subcategories of comic, which possesses the brightest plastic figura-
tiveness, plays form destructive and transcendental functions. The
oxymoron is interpreted as grotesque algorithm, which cancels the
conservative idea of absurdity as something unacceptable, impossible
and reveals its harmonizing role. In pragmatic aspect the grotesque im-
plicature is deduced, and comeme is presented as a wide range of the
speech acts, dominated by an expressive provocative. Within the scope
of grotesque, the addressee is elevated to the role of the co-author.

OUIIOCOPCKO-OCTETUYECKHUE
N JIMHT'BO-ITPATMATUYECKUE
PECYPCBI 'POTECKA (HA MATEPUAIJIE
TBOPYECTBA B. TOMBPOBHNYA)

Xawmsze JI.I', accucreHT
[TnoBnuBcku yHuBepcureT uM. [lancus XuneHmapckoro,
bonrapus

B crarbe TpOTECK paccMaTpuBacTCs KakK ONHA U3 PCHPE3CHTa-
THUBHBIX CyOKaTeropuii KOMHYECKOTo, KOTopas oOiamaeT spuaifmreit
IUIACTUYECKOW 00Pa3HOCTBIO, (OPMONECTPYKTUBHON M TPaHCLECHIU-
pyromeil gpyHKuusiME. OKCIOMOPOH HHTEPIPETHPYETCsl KaK TPOTECK-
HBII aJIrOPUTM, KOTOPBIl OTMEHSIET KOHCEPBATUBHOC IMPEACTABICHHE
00 abcypze Kak O 4eM-TO HeNPHEMJIEMOM, HEBO3MOXKHOM U BBISBIISICT
€ro rapMOHH3UPYIONIYIO posib. B mparMaTiHyeckoM aclekTe BhIBeICHA
HMIUTHKAaTypa IPOTecKa, a KOMeMa IpeJICTaBIeHa Kak OoraTblii CIIeKTp
PCUEBBIX AKTOB, JOMUHHPOBAHHBIX SKCHPECCHBHBIM MPOBOKAaTHBOM. B

Keywords: grotesque, comic, form, surrealism, absurdity, nega-

tion, oxymoron, transcendence.

Conference participant, National championship in scientific analytics, Open
European and Asian research analytics championship

POTECK - TPEeTbs pENPE3CHTATUBHAS

cyOkareropusi KOMHYECKOTo, Haps-
Iy ¢ UpoHHell m mapoxmed (yxe pacc-
MOTPEHHBIMH B OTICJIBHBIX CTaThsx'),
paziensiomasl ¢ HUMH 00IIee KOMMYy-
HUKAaTUBHOE IpocTpaHcTBO. OnHaxo,
Omaromapsi CBOGH SIPKOM, UyJOTBOPHOU
00pa3HOCTH, TPOTECK U3TydaeT MeTadu-
3MYCCKHUE [IOCIAHUS, BBIACIACTCSI U Kak
Oynro
KOHTHHYYM.

«IIPUCBAMBACT» TEKCTyallbHbII

1.0. I'poteck - 3T0 AEMHCTHHHUIUPO-
BaHHas, B KaKOK-TO Mepe JIemH(ppoBaH-
Hast, 0OHaXEHHAS! U NPOMJLIIOCTPHPOBA-
HHasi UpPOHUS (OH MTPaeT POoJib ee WHJe-
Kca, KIIF09a), ee XXMBOIHCHOE MOJIOTHO.
B mpousBeneHuAX HONBCKOIO MHCATENs
B. I'om6GpoBr4a OH BEICTyTIaeT KaK Cpefl-
CTBO MCIBITAHUS PEAIbHOCTH SIBICHHUH
B UX «a0CypAHOCTH». AHTHHOMUYECCKAs
IpUpoJa MHpa, YEIOBEYECKOrO CO3Ha-
HUS U YeJIOBEYECKUX KOTHUTHBHBIX YCH-
T BCTPOCHA B CTPYKTYpY TpOoTecKa H
MOPOX/JAeT ICTETHYECKUE HMITYIIBCEL.
Kak
U IUIACTHYECKUH JepuBaT HPOHUH C

(<3pI/ITeHbH0-BBICKa3BIBaTeJIbHBIﬁ»

Hanbosee SIPKO BBIPAKCHHOH IEHKTHI-
HOCTBIO, TPOTECK TIpaBHpyeT B HamIel
HaMATH  CO3BYYHO-KOH(POHTATUBHEIN
CcHMON03  aMOMBAJIEHTHO-COCYIIECTBY-
BIOIIMX KOMIIOHEHTOB. OObeAnHEHHEIE

U AaKKOMOJUPOBAHHBIC COCTaBJIAKOIINC

pHOOPETAIOT HOBOE OBITHE — PE3yJbTaT
HHTETPATUBHBIX MPOLIECCOB B PAMKaX €ro
TPOUYHOCTH: HCKOHHAsi IIPEArpOTeCcK-
Has OBITHIHOCTb, HOBONPHOOpETCHHAS
OBITHHHOCTD, BCJICICTBHE I'POTCCKHOIL
HHTEPAKIUH C OCTAJIbHBIMH OSJICMCHTa-
MH, CyOIIMMaTHBHAS U TPAHCLCHICHTHAS
CBEpXOBITHHHOCTb. DTOT KpEaTUBHBIN
00MeH SIKOObI HECOBMECTHMBIMHU CYIII-
HOCTSIMH, C IparMaTH4ecKOd TOYKH
3peHusi, Kak OyITo MapajoKCajbHbIA U
a0CypIHBIil, Te€HEpHPYeT MOCTOSHHYIO
B3aMMHYIO CHMBOJIH3ALMIO U MeTadopu-
3aIIMI0 HJIEMEHTOB — UI'POBOE, JUI LieIeil
MEHTaJIbHO-OCTETHYECKOTO TBOPYECTBA
— onylueBieHHe (JecyOCTaHTHBHPOBA-
HUE) OHUX U 00e3ayIeHne (CyOcTaHTH-
BUPOBAHUE) APYTUX. DTO «PHUTyalIbHOE
YMEpIIBJICHUE» B YTHIUTAPHOM ILIAHE
TPAHCLEHINPYET MPEAMEThI KaK PaBHO-
LICHHbIe W paBHOBenukue B Kocmmude-
CKOM mopsizike. X HoBast DyHKIMOHAb-
HOCTb B IPOTECKHOM TTaHOpame Kak Oyi-
TO mpeobpasyeT rpoTeck B HEOCEeMaHTe-
My?, YCTPEMIICHHYIO K BOCCTQHOBJICHUIO
YHHBEPCAJIBHOTO OajlaHca MOCPECTBOM
HHTEIUICKTYaIbHO-3CTETHYECKOTO M IKC-
IIPECCUBHOTO CUHTE3a.

I'porecknas mepecTaHoBKa IpenMe-
TOB B IPOCTPAHCTBE B pe3ynbTare Koc-
MHYECKHX HMIIEPATUBOB, IPOH3MBIINX
CO3HAHUE PACCKA34MKa, BBIPAXKAETCS B

IPOTECKHOIT 30HE aJ[pecar BO3BE/ICH B POJIb COABTOPA.
KuroueBble ciioBa: rpoTeck, komudeckoe, ®opma, Croppeanism,
abcypy, Herawwsi, OKCFOMOPOH, TPAHCLICH ICHIIHS

VyacTHUK KOHCI)C])GHHI/H/I, Ha]_U/IOHaIIBHOFO TICPBCHCTBA 110 Hay‘IHOI‘/‘I AHAJINTHUKE,
OtkpbiToro EBporneiicko-A3HaTcKoro NepBeHCTBa 10 Hay4HOH aHAJIMTHKE

CPOAHCHUH DPA3HOPOAHBIX, HO PaBHO-
LEHHBIX ¥ B3aUMHO 3aMEIIAIONIUX JPYT
npyra OsrtuiiHOCTel. JlocTurHyTas co-
BEpIICHHAss OPKECTPOBKA SJICMEHTOB
TIpe/ICTaBIseT 000 MUHUMAKeT U aHa-
nor Bcenennoil. CoBepleHCTBO IOJ-
JIeP’KUBACTCSI BU3YaJIbHO ITOCPEICTBOM
KpecTooOpa3HOl (OpMBI — JHHEHHOH
CHHTAKCHUYECKOI CEeKBEHIINU U BEpTHKa-
JBHOHN TapaJurManbHOH KOJIOHHEI, BHY-
maromeid uaew o deccmeprun. Tak Jie-
HepapXU3UPOBAHHE BEIICH C MOMOIIBIO
rpoTecka mpuoOpeTaeT obeccMepunBa-
oy GyHkumw: Wrébel powieszony,
patvk wiszqcy, kot uduszony-powieszony,
Ludwik powieszony. Jak sktadnie! Jaka
konsekwencja! Trup idiotyczny stawal
sie trupem logicznym... (K: 139) (I1osuc-
wuil gopobeltl, sucswas NAanKd, KOuKd
3a0yuteHHo-npogucuias, JIyosue nosuc-
wuii. Kax cummempuuno! Kaxk cucmema-
muyno! Houomuunvlit mpyn cmauosui-
€51 02UYECKUM MPYNOM...")

Wrébel (Bopobeti)

Patyk (Ilanka)

Kot (Kowrxa)

Ludwig. (Jlyosue).

A teraz trzeba powiesi¢ Lene. (A ceii-
yac 0012cHa nosucHyms Jlena.)

Usta Leny (Pom Jlenvt.)

Usta Katasi. (Pom Kamauu.)

(Usta ksiedza i Jadeczki, wymiotu-

1 OTHOCHTEJIBbHO OCTAJIBHBIX JBYX CyOKATeropuii KOMH4eckoi Tpuaabl (MPOHUHM U NMAPOIUU) NOCMOTPU Haum cTatbu: Kareropun ko-
MHY€eCKOro B MepcrneKTHBe MPOHUU B KOTHHTHBHO-TIparMaTu4yeckom acrnekrte (Xamse: 2012), Irony in its pragmatic aspect (Xamse: 2013
a), KommyHnukaTrusHbie ocHoBanusi uponuu (Xamse: 2013 6), KommynukaruBubie npenmyuniecrsa uponun (Xamse 2013 B), Kornurusno-
nparMaTH4yeckuii cnekTp napoaun (Xamse: 2013 r).
2 HoBasi mepeocMbIC/IeHHAsI CEMAHTHYeCKasl CTPYKTYPa, KaTopasi sBJIsieTCs] MOAEJIbIO /151 HOT00HBIX 00pa30BaHUIA.

3 3nech u najee nepeson moii — /1. X.
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jace). (Pom ceswennuka u foeuku, Ko-
mopwix peem).

Usta Ludwika (Pom Jlyosuea)

A teraz trzeba powiesic¢ Lene. (A ceii-
uac oondcHa nogucHyms Jlena) (K: 143,
niepeB. moii — J1. X).

1.1. Jleuepapxu3upoBaHue U ypas-
HHUBAaHHWE TPOTCCKHBIX KOMIIOHEHTOB -
CJIC/ICTBUE BEYHON «HAPUIATEIHLHOCTID)
BCETO OJYIICBICHHOTO M HEOMyIIEB-
neHHoro. MepapxusMm B BOCIPHUSTHH H
KOHIIETITYaJIM3aI[lH TPOTecKa Ha CaMOM
JieTie AeNepapXu3nupyeT MO3UINH Bellel.
B penentuBHOM IITaHEe oOYepuYHBaETCS
TPUCTETIEHHAs,, TEMIOPAIFHO MAapKH-
yau-
BireHne (mepBast (haza) — crpax (BTopas

poBaHHAsl CTPYKTypa TpOTecKa:

¢a3za) — cmex (tperbs ¢asza). Ot Bmo-
XHOBJIIOMIEH KOPK3UCTEHINU CMeXa H
y’Kaca BEeT ACMOHH3MOM, a OH MPUIACT
crienu(GUUECKUil KOJOPUT CMeEXy, Aenast
ero

YYBCTBCHHBIM, KOHBYJIbCHUBHBIM.

KoukpeTHBIM  BepOaIbHBIM  MPOSIBIIE-
HHEM TPOTECKa SIBIITIOTCS OKCIOMOPOH
n 4yepHbI Iomop. IlpuuymiuBbie co-
YEeTaHNS! PACTHTEIBHBIX, JKUBOTHBIX H
YEJIOBEUECKUX SJIEMEHTOB CO3MAIOT Ty
HPU3PaIHOCTD, KOTOpas HAXOJUTCS Ha
TPaHN BJOXHOBIIIOIIETO «CyMacIIecT-
BUs». HampspkeHue crymaercss U yBe-
JMYHUBAETCsI, HO BO3PACTAIOIIasl yrpo3a
paccenBaeTcs MPSMO TIepe]] IKCIUIO3HEH
MyTEeM 3CTETHYECKOTO BOCCO3/aHUS aTa-
BHUCTHUYECKHX CTPAxXoB, KOTOPOE BIIOJIHE
JOCTATOYHO UYTOOBI MOTYymHTH MX. Ha-
NpsDKCHUE paspspKaeTcs B cMexe. Tak
NICUXOJIOTHYECKUH  MMIEpPaTHB  TpaH-
chopmupyercs B monobue KapHaBala,
OTPAKAIONIUH YAauHYIO ITONBITKY IIPEo-
JIOJICTh OTPAaHWYEHHs Hamlel coOCTBEH-
HOI MEHTAJIBHOCTH U HAIlIUX MO3HABaTe-
JBHBIX BO3MOJKHOCTEH. Cekper ycrexa B
noemuake ¢ DopManbHONE* rereMoHuen
— CMmex, caMblif 9yBCTBUTEIJIBHBINA Oapo-
METp KOMMYHUKATUBHOM ynauu, B3pblBa-
fomui mo6etle DopMBI, Kak crapsle,
OTMHpAIOIUE, TAK U HOBbIE, BO3BEILCH-
Hble. CMeX, BEHUAIOLUN pa3BsA3Ky po-
MaHa Ipanc-Amnanmux, Urpaer Kapau-
HaJIbHYIO POJIb B TPOTECKHON [TaHOpaMe.
OH OHOBPEMEHHO CIIACCHUE OT HABUC-
nieil cMepTeIbHOM OMACHOCTH, CyIbs U
ctumyn st HoBodopwmel, pocasisiio-

4 BBuay ki104eBoii poan ¢puiaocodceko-dcrernyeckoro nousituss ®opma y B. l'omGpoBuya, Kak H IPYrUX NPeACTABIAIOLNINX ee WIH OI-
NOHUPYIOIHKX eii NOHATHI, OyleM MucaTh HX ¢ NPONHMCHON OyKBbI 10 NpuMepy nucares. [lo MHeHHIO 0/ILCKOI0 aBTOpPa, hopMa — 3TO
HEBHIUMAasi YelloBeyecKas TIOPbMa, KOTopas YHU(UUUPYET HHAMBH/IOB, BTAIKHBAsA UX B KO0JICI0 KOHBEHLHIi, CTAHJAPTOB H KAHOHOB;
KOTOpasi yOMBaeT B 3apobllie HHAHBHAYAJbHOCTb. EMHCTBEHHOI BO3MOKHOCTBIO IPOTHBO/ICIiCTBHSI H OTHOCHTEILHOI0 H30aBJICHHSI OT
@opMaIbHOI JUKTATYPbI CTAHOBUTCH MCKYCCTBO M 3CTETHKA KoMHYeckoro. OHU Toke, pasymeercsi, @opma, 0IHAKO He 00e3/1H4YHBAI0-

muil pagoCTHYIO BUTAJIBHOCTB, KOTOPAst
MpeAmecTByeT 060it dopme U MO3BO-
JISIeT CTPAcTH K JKH3HU BOCTOPXKECTBO-
BaTh, HE3aBHCHMO OT IIPEBPATHOCTEH,
katactpop u dDopmanbHOI THpaHUHU.
Takum 00pa3oM OTHagar0T KOMMYyHHKa-
THBHBIE TOMEXH, a MEKINIHOCTHOE 00B-
€IMHEHNE B KOJUIEKTHB, KaK MMIICPATHB
OOIIEeHNS, ITyTEeM UIPOBOTO TPAHCIICH -
POBaHUsL, IPEOIOIEBACT CBOIO COOCTBEH-
uyio Csepx-Dopmy n mpeobpakaeT de-
JIOBEYECKOEe B HATYETIOBEUECKOE, UTOOBI
TIO3BOJIUTE UYEJIOBEKY IIPUKOCHYTHCS K
MerapmndyeckoMy. CMex TIPHXOAUT,
9YTOOBI Pa3pelInTh 0XKHUIAACMOE CTOIKHO-
BEHHE C (aTaibHBIM UcxonoM: Ale co to?
Co to? O, chyba Zbawienie! O, co to, jak
to, co to? Ach, chyba Zbawienie! A bo,
gdy tak z Bachem swoim leci, nadlatuje,
az wszyscy Zamarli, on Smiechem wybu-
cha. I zamiast zeby Ojca swego Bachem
Bachnq¢, on buch w smiech i Smiechem
Buchnqwszy, przez Ojca skoka daje i tak,
uskoczywszy, Smiechem Bucha, Bucha!
Smiech tedy, Smiech! [...] Buch $mie-
chem Buchajq, Wybuchaja, w ramiona
sie biorq Zataczajq, to cienko, to grubo
razem sie Miotajq i juz jeden drugiego,
Jeden z drugim ale Buch buch oj Ryczq,
Ryczq, az chyba Buchajq. I dopiroz od
Smiechu, Smiechem buch, Smiechem
bach, buch, buch Buchajq!... (TA, 119—
120) (Ja umo oc npoucxooum? Ymo
ac?! O, eocnoou, naseproe, Cnacenue!
Ja max, xkax co ceoum Byxom muancs,
Hanemain, mak 4mo 6ce 3acmuleanu Omo-
ponesuiue, OH pazpajdcaemcs CMexom...
U emecmo mozo umobvr Omya ceoe2o
ceoum byxom Byxuyms, on ¢ cmexe byx
byxaem u Byxas 6 cmexe, nponyckaem on
Omya ceoezo u, npvleas, OnsAmMb CMEXOM
paspasicaemcs, byxaem! Cmex, snauum,
Cuex! [...] Byx 6 cmexe Byxatom, cmexom
Paspasicatomes, cxeamwiearom opye opy-
2a 6 obvamus, Tloxauusaromes, mo nedic-
Ho, mo epybo Lllswvipsiom, mo oOun opy-
2020, Mo 00uH ¢ Opyeum, Ho Byx Oyx kax
Pesym, Pesym, aoc Bspuviearomcs. [la
yoic om cmexa, ckeozv Cuex 83pwisarom-
cs, om Cmexa, 6yx, oyx, Habyxarom!...)
W3 tpex cyOkaTeropuii KOMHIECKOTO
(MpOHMH, TapOIWH, TPOTECKA) T'POTECK
obnagaer Hambonee SPKO BHIPAXKEHHOU

miasi, a BAOXHOBJIAOLIAas, JTHHAMUYECKasl, HENPEPbIBHO MEHAKOIIASICH U KpeaTUBHasl.

rHOpUIHOM CTPYKTYpOii. Ero reTeporen-
Hasl IPUPOJIA CTONb OCsi3aeMa, 4TO ICTe-
THKH HEMPEPHIBHO PACIIHPSIOT €€ OXBAT,
YMHOXasi €ro CO3MAaTeNbHBIE COCTa-
BIIAIOIIHE. [OBOPAT O TMapamgoKCaIbHOM
TIapaJuIesI3Me HeCOBMECTHMBIX JIEMEH-
TOB, MOPOXIAIOUINX OCOOBI CHMOMO3
3JI0BEIIHUX YTPO3 U IIyTOUYHO-UANILIHYC-
CKHX 3aWTPBIBAHUN; IKCIEHTPUUESCKON
(daHTa3uM W TEPANEeBTHYECKOTO CMexXa.
[TonHbIil KOIIMapOB COH WM COH HasBY
HECyT CBOM KOMHYECKHUII MOTEHIHAII, KO-
TOPBIN 0CBOOOXKIAETCS PETPOCHEKTHBHO
Kak NPUIOMUHAHHE. DTO POIHUT TpPO-
TECK C HPOHUEH, TIPH KOTOPOI CMeX TOXkKe
pe3yabTaTHBEH, ex post. B cBoeil ctynun
O nousmuu epomecka Jlex COKyn BbI-
JIeTIsIeT J{Ba XapaKTEePHBIX JUIS TPOTECKa
Tporiecca: CHHTE3 TeTepOreHHbIX (Gopm
1 JIe3UHTErPAINI0 €CTECTBEHHBIX (PU3N-
yecknx nenocreit (Cokym: 1971). Cocy-
IIeCTBOBAHNE BCEBO3MOXKHBIX PA3HOPOI-
HBIX 2JIEMEHTOB, BEICTPAMBAIOIINX OJIMH
KOHTpa(aKTUUECKUH MHUp, O0Ka3bIBaeT
€ro TPaBO Ha CYNIECTBOBAHUE HAPSIY C
TPUBHANBHBIM TPAaKTHIECKAM MHPOM,
MIPOHU3AHHBIM HMPOHHMEH MO3HAHHA O
MHUMO# mpuroguoctu Obitusi. Crop-
peanucTHYecKHe BHICHUS  IIpencTa-
BIIAIOT COOOH BHYMINTENBHYIO TOIIO B
rpoTeckHOi oOpa3zHocTu. OIeneHesB oT
BOCTOpPra M y»Xaca, Mbl CO3epIaeM IpH-
YyJJIMBBIE, UYJOTBOPHBIC KOJUIAXKH W3
KyCOYKOB PEaTbHOCTH, KOTOPBIE, HATPO-
MOXXIEHHBIE B OJHOM MECTE, CKaH/IaJIN-
3UPYIOT PyTHHHO-PAMOHATBHBIA OIBIT,
B3pBIBAIOT HHEPTHOE, 3aKOCHENIOE OT
mparMaTu3Ma cosHanue. KommmsusHble,
«OIIECTHHUBIINECS» CHMOMO3BI TCHEpPH-
pytot cBepxpeanbHoctH. Llokupyromas
9KJICKTHKA B3aHMHO OTTAJIKUBAIOIIH-
XCsl, HO MHTHMHO OJM3KHX IIPEAMETOB
YHUKAJIbHOU CTOMMOCTH B 3aMKE apreH-
TUHCKOTrO apuctokpara I'onzano uz 74,
BBIJACT IBPUCTHUHYIO UJICIO UX MEIeHa-
Ta — CTaBs UX B YCIIOBHUS OJIM3KOTO CO-
KHUTEIBCTBA, «00pydasi» ux, [oH3a1m0 nx
Obec-DopmirsieT, 00eCIICHUBACT, BBIPAB-
HSET IMyTeM BTOPUYHO HPHOOPETEHHOH
OecctomMocTh. JlecTpyKTUBHBIN (yH-
KTOp B TPOTECKHOH KapTHHE MOXKET OBITH
nepcornduippan — [oH3an0 paspyma-
€T CBOM COOCTBEHHBIC MaTepUabHBIC
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LEHHOCTH, YTOOBI JJOKa3aTh WX B3aUM-
HYIO «HETepPIIMMOCTBY C TOYKH 3PEHHS
ux QopmansHOH «uaeHTHIHOCTH». MX
KO-JIeTpalIpOBaHUE OCBOOOXKIAeT UX
or aukrarypsl PopMbl U Kak OyATo OT-
CBUIACT B JPyroe M3MEpeHHe, IJe OHU
ObUTH OBl MO-HACTOSIIIEMY COBMECTHMBI
(xo-BaneHTHB): A jedno obok drugiego
nattoczone, napchane, ze nie daj Boze,
ze juz glowa boli: bo to Amorek obok
Maszkary, a tu na fotelu Madonna, tam
na pasie Waza i jedno pod stolem, dru-
gie za Wazonem, tam znowuz Kolumna
nie wiedzie¢ skqd i po co, a obok Tar-
cza, albo i Polmisek. Wrzelako, widzqc
Tycjanow, Rafaelow, Murillow malowid-
la, a tez i inne arcydziela nadzwyczajne
sztuki, z poszanowaniem to wszystko
ogladalismy, i ja powiadam: — Skarby
to sq, skarby! — A skarby — powiada — i
wlasnie dlatego ja, kosztu nie szczedzqc,
wszystko zakupitem i tu do kupy zgroma-
dzitem, zeby mi troche Potanialy. Owoz
te arcydzieta, Malowidla, Posagi, razem
tu zamkniete, jedno drugim taniejqc od
nadmiaru swego, tak juz tanimi sie sta-
by, ze ja ten Wazon rozbi¢ moge (i Wazon
Perski, astrachanski, majolikowy, sele-
dynowy, azurowy nogq z podstawki ze-
pchnal, ze sie ow Wazon na tysiqc kawat-
kow rozprysnal) (TA, 82) (A mam opye
Cc OpyeoM psOOM, HASPOMOJICOEHHbIE,
Hanuxanuvie, ynacu Iocnoos, adc eono-
8a pazbonemvcsi MOdcem: NOMmomy 4mo
Aneenouex psoom ¢ Camanotl, a mam,
6 Kpecne Madonna, mam oice y osepu
Basa ons ¢ppyxmos, o0un noo cmonom,
opyeotl 3a Basoil, mam edpye Konowuna,
002 6ecmb 0mKyOa u 3a4em, d OKoJo Hee
Lum, unu sce Tapenouxa. Tax unu una-
ye npu eude Tuyuanoswvix, Paghasnesvix,
Mypunvoguvix kapmun, oa u Opyeux dice
OULENIOMTAIOWUX UeDeBPO8 UCKYCCMEd, C
PecneKmom Mol 6ce MO paccmMampued-
u, u 1 moeda navunaio 206opums: — Co-
Kposuuya ece smo, coxposuwya! — Coxpo-
suwya, da - omeeuaem OH, — U NOIMOMY
Jice, He IKOHOMA 602amcmeo, s e Mo
CKynun u 2He30bIUKO Mo Cul, 4mod
xomv yymouxy onu 'y mens [looewesenu.
U maxk eonpochuvie [Lledespuvl, Kapmunsr,
Cmamyu, ckonienHbie u 3akpolmole 30e-
cb emecme, Opye opyea obeccunusarom,
obecyeHusarom u3-3a c6oe2o usnuuiec-

mea, U Cmoib SPOULOBbIMU CINATU, UMO
amy Bazy a pazoumv mozy (u éom oH
Baszy nepcudckyro, acmpaxanckyrno, ma-
aicypHyo,
Hoeoll coun ¢ noocmaexu u Baza pazou-

HOTUKOBYIO,  3€1eHOBAMYIO,
J1ace gopebesal).

1.2. Tlparmarnueckas crnenuduka
rpoTecka

I'poreck, kxax Hambonee penbed-
HO BBIP@XXEHHBIH METa3HaK, C IUIACTH-
YeCKOH, CHJIBHO KOHIIEHTPHPOBAHHOU
«BH3YaJIbHOW» 0Opa3HOCTBIO (3TO Ha-
IpSMYI0 COMMKACT €ro C H3SAMIHBIMU
HCKYCCTBaMHM), B BBICIICH CTeNeHU (IO
CPaBHEHHMIO C IPYTUMH ABYMSI KOMEMaMHU
— UpOHHEH U mapoaueil) neprokymusen.
Ero mnoxkyTuBHAs CTpaTerysi CHHTETHY-
HO CBOAUTCSL K MPOBOKAMUBY’ WIH 360~
Kamugy, MpeJIoNpeeIIoeMy IKCIpec-
CHBHO-3CTETHYECKUI aHCaMOIb pa3HOO-
Opa3HBIX (B TOM 4YHCIE BepOATbHBIX KaK
9KBHBAJICHTOB ICHXNYECKUX COCTOSTHMUIT)
peakiuii anpecara. OH BKIIIOYAET: CMEX,
IUIaY, YAUBJICHHE, BOCXHUIICHHUE, CCHCH-
TUBHBIE BHUOpPAIMHU, WHTEIUICKTYaIbHBIH
MObEM, TOTOBHOCTh K IPUHSATHIO M-
JIOKYTHBHOTO HMITyJIbCa, UYyBCTBO BH-
HOBHOCTH M HEIOJIHOIIEHHOCTH, CaMOK-
PHTHKY, a TaKKe yBEPEHHOCTbH, CII0CO0-
CTBYIOIIYIO KpPEaTHBHOMY ITOTCHIIHATY.
B rpotecke accepTHBHas MOAAIBEHOCTH
TIepeIUIeTaeTCsl ¢ ONTATUBHOM, MOIIHO-
HaBHOW W HKCIIPECCHBHO-ICTETHUEC-
CKOM, KOTOpast 37eCh JOMUHHPYET.

VY rporecka (SBISIONMIETOCS MaKpo-
neiikremoit® par excellence) B cuity
akIeHTa Ha ¢opmanbHylo (wim (opma-
JbHO-00pa3HyI0) CTOPOHY y Hac BO3-
HHUKaeT WJUII030pHOC OIIyIIeHUe, 4YTO
J[Ba IUIAaHA — COJICP)KAHMSI M BBIpaXe-
HUS — HAKJIAObIBAIOTCS JPYr Ha Apyra.
I'poreck m3mydaer curHaia O AUCTaHIUH
OTHOCHTEIIBHO pe(epeHInanbHOro 3Ha-
Ka U, COOTBETCTBEHHO, O TPOTECKHOM
BOCIPUATHH. B oTmmume or mpoHmu, B
KOTOpOH IUIaH BBIPAXKEHMSI ITPOTHUBOIIO-
JIOKEH IUIaHY COJEpKaHWs, B I'POTECKe
HaJIOKCHUE JIPYT Ha Jpyra IBYX IUIAHOB
BBI3BIBACT  AMOIHOHAIBHO-ICTETHICC-
Ky1o abcopOnuro n coydacTue aapecara
B TPOTECKHOM «IIOCTAHOBKE». Anpecar,
CONPHUYACTHEIN K IIPOoOIeMaTHKe U Iepe-
KUBIIUH ACTETHUECKOE IIEPEBOILIONIE-
HHE, «CXOIHT CO CICHBD U Y)KE IOATO-

TOBJICH C AUCTAHIUH KOHIETITYaH3HPO-
BaTh IPOTECKHOE N300paXkeHNe, HapaBHEe
C €ro IpOIyKTOPOM.

Takum o0OpazoMm, ponb angpecara
pa3gBamMBaeTCsA: OH BBICTYIIAaeT OJHO-
BPEMEHHO KaK COIEPCOHAaXX W COABTOP.
Koneuno, 3T0 mpenrmonaraer ¢ ero cro-
POHBI H3BECTHYIO 0a30BYyI0 3PYAHUIIHIO,
HEKOHBCHITHOHAIEHOE MBIIIICHHE,
PacKpemnoImeH bl TyX U apTUCTU3M. B
9TOM CMBICIIE AUCTAHIUS MEXIY IIpo-
JTYKTOPOM ¥ aJ{pecaToM CBOJHUTCS K MH-
HUMyMY. AJpecaT cKopee TBOPYECKHH
COYYaCTHHK, 4eM OOBEKT arakd. OKC-
TUTMKAUIo pedIIeKCHBa «IyMaio» (mol
He Xopowiuil) B TITyOMHHOM IIJTaHE KaTe-
TOPHUH CJIIOBAJIO OBl TIOHMMATh HE Kak
MOpPAJbHYI0 KPHUTHKY, a KaK KPUTHKY
CTaH/IapTHOTO, KAHOHUYECKOTO MBIIILIC-
HUSI, KOTOpPOE HEJOCTATOYHO pPa3BUTO,
YTOOBI IPUHSATH BHI30B.

MMmmmkatypHylo cXeMy TpoTecka
MOKHO TIPEACTABUTH CIEAYIOMNM 00-
pasom:

X pucyer rporeckHblii o6pas Y

roBopio: Thl KakoW-TO CTpaHHBIH.

aymaio: MoxeT, Thl 1 HEe XOpOIIUH,
HO 51 TeOe MOKa3bIBAIO, YTO MOXKEIIb
OBITH XOPOIIMM M HETUIIMYIHBIM, UCKIIIO-
YUTEIBHBIM.

X04y: 9TOO THI TTOHSUI U TTIOYyBCTBO-
BAJI, YTO THI — XOPOIIHH.

YroObr

JKCHHUEC JIOKYTHBHBIX BEKTOPOB MCEKAY

OPpOUJIITIOCTPUPOBATL  [IBU-

KOMMYHUKAHTaMH M yKa3aTb, KaK OHH
KOPPECHOHIUPYIOT APYT C APYTOM, MBI
nonpoOyeM TPe/ICTaBUTh TIEPIOKYTHB-
HBIE COOTBETCTBHUSI WUIOKYTHBHBIX IIO-
ciaHuid. Agupmamusy: «roBOPI, HTO
TBI KaKOH-TO CTPAHHBIH) B PEIIENTHBHOM
TUIAaHE COOTBETCTBYET HEONCUOAHHOCHb,
yousnenue, cozepyarue (KoHmeMmnia-
mug); peghiexcugy «IyMar, 4YTO ThI,
MOXKET, ¥ He XOPOIIHH, HO...», KOTOPOMY
COIYTCTBYIOT JIEMOHCTPATHB, JICOHTHB,
9BOKAaTHB, IPHUIVIAIICHUE (MHBUTATUB)
K COTPYIHHYECTBY, B pPEIECHTHBHOM
IUIaHEe COOTBETCTBYET CMpax, HO U 800-
XHogenue (UHCRUPAMUE), 20MOBHOCHb
(anakpumus); onmamugy «Xody, 4TOO
THI TTOHSUT U IOYYBCTBOBAJI, UTO THI XOPO-
MM, ¥ 9TO0 THI ITOCMESIICS JUISl CBOETO
YCIIOKOCHUS, YJOBJICTBOPEHHUS M OOHa-

JACIKEHHOCTHU», B PCEUCHTHBHOM IIJIaHE

5 BosiblIasi 4acTh UCMOJIb30BAHHBIX 31€Ch TEPMHUHOB B3sITa H3 TEPMHHOJOTHYECKOI0 anmnapara, npeacraBjieHHoro B Monorpagun Cr.
JumMuTpoBoii JIMHrBUCTHYECKAsi MparMaTuka. HekoTopble TEPMUHBI BBeIeHbI HAMH B KaYeCTBe MONBITKH IONOJTHEHHSI 3TOT0 annapara.
6 JlelikTHYecKas KaTeropus, NpeacTaB/siomas codoii HaIIsIIHOe ,aHcaM0/IeBoe CoOueTaHue” KOHKPETHOCTel KaK pe3y/ibTaT MHOKeCTBA

JeHKTHYeCKUX onepanmii
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COOTBETCTBYET CMeX, COIpPSDKCHHBIN C
acmemuveckum — Hacaadxcoenuem  (Oe-
JIeKmug, aomMupamue) U 600XHOGEHUEM
(uncnupamus) mns corBopuecta. [Ipn
TPOTECKE BBIICISIETCST  IKCIIPECCHBHO-
SCTeTHUECKast peakus aapecara. Bor n
pacImpeHHas IMILIKATypa TpOTecKa:
X TBOPHUT I'POTEeCK

rosopio: [TocMoTpyu Ha BelM Kak Ha
€CTECTBEHHO OIM3KHUE APYT K APYTY

aymaro: KoHBEHIIMOHAIBHO OHU He
€CTECTBEHHO ONM3KH Jpyr K JIpyry, HO
B CYIIHOCTH OHH OJNW3KH JIPYT K JPYTY,
MOTOMY UTO 3TO HX €CTECTBEHHOE COCTO-
SHHUE, OTpaKarollee 3aByaIHPOBAHHYIO
KOHBEHIIUEH HCTHHY.

X04y: 4TOO THI UyBCTBOBAJ CTpax U
CMexX,

9T00 THI YyBCTBOBAJI YTO-TO ILIOXOE
U 4TO-TO XOpoIIee,

9100 THI TOHSI, YTO JIATCHTHO S
MOKa3bIBAl0 YTO-TO IIIOXOE, KOTOpOe s
YCTPaHAI0 YyHOAEHCTBEHHBIM CIIOCO-
00M, ITOCPEACTBOM BOJIICOCTBA CHHKpPE-
THUYHBIX CHMOHO030B,

9TOO THI TOTYBCTBOBAJ YTO-TO XOPO-
mree.

1.3. CroppeaiusM U IpoTeck

Croppeanuctudeckass  00pa3HOCTh
CHJIBHO HAallOMHHAeT TPOTECKHYIO, HO
BMECTE C TeM HaOJIIOIAI0TCs ¥ pa3iIHdIus
— IPEUMYIIECTBEHHO B TBOPYECKOM IIPO-
Hecce 3apoKACHUST M KOHCTPYHPOBAHHMS
M300paXeHHs, a TaKKe B MHTCHITUHN IIPO-
nykropa. Croppeanucradeckoe m300pa-
JKEHHEe TpecTaBisieT coOol aBTOMaTu-
YeCKyI0 3alHCh aBaHTIOP ITOACO3HAHUS,
BOJIGHBIX ~ aCCOIMANHWil, CHOBUICHHIA,
TaJUTIONMHAINH, MECTHIECKUX BUICHHUI,
U Mepa ero IEHHOCTH — 3TO UppaIoHa-
IbHasE cBOOO/A, ake IPOM3BOIBHOCTH,
a, CIIeJIOBATEILHO, U CTENCHb IIOKa, KO-
TOPEII OHA B COCTOSIHUHM BEI3BATh y aJipe-
cara. I'poreckHoe n300pakeHHe — IO
KOHKPETHOTO 3aMBICIIa; OHO CO3HATelIb-
HO, IIeJIeHANPaBIeHHO CKOHCTPYHPOBAHO
U OTIIPABJICHO aJpecaTy C Haeel BEI3BaTh
€ro SKCTATUYHYIO MHTEIUIEKTyalbHYI0 1
SMOIMOHANBHYIO peakiuio. PerenTtop
TpoTecka MIOKHPOBAaH HEOOBIYAHBIMU
COUCTAaHHMSMH, HO 3TO €ro COCTOSHHE
JIMIIG OJTHA U3 CTETIeHEeH B TPagyHpoOBaH-
HOM BOCTIPUSITUHM M300pakeHus, CyOu-
MHPYIOIIEM B IPHU3BIBE K «COyJaCTHI.

CroppealncTHUecKuii  MeTox  Ofl-
penenseTcs Kak CIIOHTaHHBIH METOX
MPPAIMOHAIBHOTO TI03HAHMS, OCHOBAH-
HBI Ha KPUTHYECKOH WHTEpIIpeTaIun

¢enomena Opema. Croppeanuctude-
CKOe M300pakeHHE SBISIETCS KOMIIO-
3UIMEH TNPUYYUIMBBIX «KOJUTAXKEH» u3
Pa3HOPOIHBIX KYCOYKOB PEaJIbHOCTH,
KOTOpBIE, COBMEIICHHBIE, TCHEPHPYIOT
MIOKHUPYIOUIYI0 CBepXpeanbHocTh. Crie-
JIOBaTeIbHO, CIOPPEaM3M H TPOTECK B
OOITBIIIO CTETEHH TIePeceKaroTcs, TIIaB-
Has pasHHUIA MEXIy HHMH COCTOUT B
WHTCHI[MOHAIBFHOH CTpaTernu, KOoTopas
JISKHUT B OCHOBE TPOTECKA, B €€ KPUTHU-
4eCKU-KOPPEKTUBHOI (110 OTHOIIGHHIO K
(hopMabHOMY CTaHIApPTy MBIIUICHHS) U
coBepIIeHCTBYIOIEH (yHKIH. MHTET-
panroHHO-cOMIKalomas  (anmpoKcUMa-
TUBHAS) (YHKIHS TPOTECKA, KOTOpast CO-
€IMHSCT TOJI0ca, 00peTaeT IIOTHOCTh B
OIHOU W3 Pa3sHOBUAHOCTEH IpoTecKa y
B. TomOpoBuua, a UMEHHO B CHMMe-
TPUYHOM TPOTECKE, BBIPAXKEHHOM IIO-
CpPEJICTBOM T'POTECKHOTO Iapasuieiiin3Ma.
Heonpenenennsrit  cOpo  KMBOTHBIX,
9KCTpaBaraHTHbIC THOPUABI («mToMar-
HHe mobumueny [0H3a110), KOTOpBIE XO-
JISIT BJIOJTb U TIOTIEPEK 10 MTajlaTaM CBOETO
X035MHa, — ero 300MopdHas Komust: 4 w
tej samej chwili pies duzy, legawy przy-
szedl sie lasi¢, i jak baran czarny; ale nie
baran to byl, bo jak kot duzy z pazurami;
tvle tylko ze z kozlim ogonem i zamiast
miaucze¢ jak koza beczal (TA, 88) (M
KaK pas 6 2mo MeHogeHue 0onbuloll nec,
oxomuuyull, NOOOWeN 1acKamovcsl,; U KaxK
bapan 6vi1 uepHwlll;, 0a 3mo Ovll He Oa-
Pam, nOCKONbKY GenUHUHOL OblLI ¢ KOUWKY
— € KO2mAMU, MONLKO € X80CHOM KO3bl U
8Mecno mo2o Ymoobbl MAYKamb, KAk KO3d
epemenamu Oneem).
YrnonoOasdiome-cuMnaTudeckas
(yHKOUS TPOTecKa, IpPeICTaBISIONIAs
c000i TIOTCHIMANBHYI0 BO3MOKHOCTB
CCHCAIMOHHBIX MeTaMop]o3 (BBIpaxeH-
HYIO CKPBITBIM CPaBHCHHEM B BHJE Me-
Tadopsl), ONIyTHMA JaXe B paMKax 3J10-
BeIero 00pasa, MPEeICTaBICHHOIO B Clie-
IyIOLIeM OTpBIBKe: — Ady my nie ludzie,
ady my psy, psy jestesmy! Hau! Hau! —
Nagle dziecko przy piersi — szczeknelo,
chlopka zas, rozejrzawszy sie, ze nas jest
tvlko dwoch, zawarczala i ugryzla mnie
w brzuch. Wyrwatem babie brzuch z ze-
bow! Ale juz z oplotkow wynurzala sie
cala wies szczekajqc i warczqc (F, 215).
(. X.: Yepm nobdepu, ne 1100u mul, uepm
nobepu, cobaku mul, cobaku! Ayyy! Ayyy!
— 80pye epyOHOl pebeHOK y MamepuH-
CKOll 2pyou npoaasn, KpecmvsHKa dice,
0271A0bI8AACy NO CMOPOHAM, Y8udend,

umo Hac moibko 060e, 3anNaAnd U YKy-
cuna mens 8 scueom. Buipean s dcueom
u3 ee xuwHuveckux 3y008! [{a omosciooy
HABAIOM NOWLA HA HAC Yelds OepesHs,
PbIYa U C 2DOZHBIM 1aem).

1.4. I'poreck u abcypn

OTpurianue TpencraBieHus o0 ad-
CYPIIHOCTH C TOMOIIBI TPOTECKa MO-
BBIIIACT T'PajyC KOMMYyHHKaImu. Ipo-
TECKHbIC KOHCTPYKLMH HPEBPAIAIOT
abcypll B €CTECTBEHHOE COXHTEIbCTBO
PaBHOLICHHBIX 3JICMECHTOB YHHBEpPCAJIb-
HOiT coderaemocTH. ITofcO3HATENBHO
TO, YTO MbI 0003Ha4YaeM Kak abCypHOe,
BOOOIIE HAM HE YYy)XKI0 U COMYTCTBYET
HaM HEyKJIOHHO. Yactoe ymnoTpebieHue
BbIpakeHHi THna: «/la 310 e abeypal»
JIOKa3bIBAIOT HAIy NCHXUYECKYIO ajiarl-
TaIHIO K Bell[aM, KOTOPbIE MBI SIKOOBI Ka-
TErOPUYCCKU OTBEPraeM, HO B CYIIHOCTH
peanbHO HE MCKIIOYaeM BEPOSITHOCTH B
JPYyroii MOMEHT NPHHATH MX, BO3MOX-
HOCTb, YTOOBI Hallle HECOIIacue Iepe-
POCIIO B corIacHe U Jaxe B 0J00peHHe.
JIEMOHCTPAaTHBHOE OTBEPKECHHE MOXKET
OBITH U UTPOBBIM OTpHUIAHUEM (TaOyH-
pOBaHMEM) Kak MPOSIBICHUE 3aK/IHHATE-
JBHOM CHJIBI CJIOBA, C LEJBI0 H30eXarh
BO3MOXKHOTO Heycrexa. JIumieHHas H3-
MEpEHHiT BE4HOCTH )KU3HB — 5TO aOCyp/I.
AOcypaHa uzmest 0 CMepTH Kak 00 OKOH-
YaTeIbHOM KOHIle. TanHCTBEHHOCTh —
HMMaHEHTHas yepra adcyp/a, a mocpes-
CTBOM HEr0 — M TPOTECKa: MOJICKA3bIBACT
HaM JIBOHHOE TOJIKOBaHHUE M JACPKUT HAC
B I0JIC JIOJITOTO COMHEHUSI: HE OCMEUBa-
€TCst JIM YTO-TO BBHJIY TOTO, YTO SIBIISICT-
Csl OTKJIOHCHHEM OT HOPMBI WIIH )K€ YT-
BEpIK/IAeTCsl, TMOTOMY YTO OKAa3bIBACTCS
€CTECTBEHHBIM, T.€. KPUTHKYETCSI MCHTa-
JBHBIA pedieKC BOCIPHHUMATh €ro Kak
abHOpPMaJIbHOE; KAPTHHHO HPOHHU3UPY-
eTcst MHepLus U «()OpPMEHHas OJeKIan
MbIcTd. CHM(OHU3M aHTHHOMHH B paM-
Kax TpoTecKa, UX BHYTPEHHSS CUMOHO-
THYHOCTb, WIUTIOCTPHPYET OeccMepTue
uzell U ujeu, 4To BCe BO3MOXKHO, B TOM
4ycie W Halle COOCTBEHHOE OeccMmep-
THE...

I'poTeck ToNKaeT HaC IMOCMOTPETh Ha
abcypll MO-WHOMY, YTOOBI IMOHSATH, HYTO
CMBICI M a0Cyp/l HE HCKIIOYAIOT IpyT
JIpyra, a AOMONHSAIT U 000ralaroT Ipyr
npyra. A0cypa obnamaer Kak Obl JBO¥-
HBIM JIHOM — Ha [IOBEPXHOCTH BBI3bIBACT
IIOK, a B IIyOMHE reHEepUpYeT JIOTHUKY H
OCHOBATEeNbHOCTh. ITOCPEACTBOM HEro
IPOTECK MPOM3BOAUT HOBBI CMBICI,
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(yHKIMOHHpYET KaK HeoCeMaHTeMa.
MplnuleHne JPEBHETO YEJIOBEKA TOXKE
TPOTECKHO MapKHpPOBAaHO — OHO YCTpPO-
€HO Tak, 4TOOBI BOCIPHHHMATh U COUe-
TaTh HA IIEPBBI B3IV HECOBMECTUMEIC
Bermq. HecmoTpst Ha TO, 4TO BCe «abd-
CypAHBIE» OOKCCTBCHHBIE UCTOPUH He-
MOCTHKUMBI JUISI KOTHUTHBHBIX BO3MOX-
HOCTEl 4elloBeKa, OH IPHHUMAET UX KaK
YTO-TO €CTECTBEHHOE M HeM30eXKHOE, KaK
€CTEeCTBEHHA U COOCTBEHHAs ero Oecro-
MOIIHOCTb Hepes CBEPXbECTECTBCHHBIM.
EcrecTBeHHa cama QHUCTIPOIIOPINS MEX-
Iy CIIa0BIM YeJIOBEUSCKHUM CYIIECTBOM H
BCECHIIBHBIM OokecTBOM. CMepTh ToXe
TPOTECKOTeHHA — ITyTaeT U BMECTE C TeM
BO30yK/aeT, MPUBOJUT B OTYAsHHE M
BIOXHOBIsICT. [laTrpmoTnuHas MOTHBa-
ISl JEBUAHTHOTO «OJIapCHUS» My4CHH-
SMH TIONIaJaeT B MeTa(opHIHO-MEeTO-
HIMHYHYIO TPOTecKHyIo opbury «Ka-
BasiepoB 1lnopen» 74. D10 coobmiecTBO
JUISL CAMOMCTSA3aHHs M B3aHMHOTO IIPU-
YHHEHUS] 00N C IEeNbI0 B3aHMHOTO CO-
YyBCTBUSI U IEMOHCTPHPOBAHHS CAMOTO
BBICIIIETO MAaTPHOTH3Ma 10 OTHOLICHHIO
K TOHyLIEHl B KpoBU JanbHed Ponune,
KaK MOJIEIM HACTOSIIETO BOCBAHMS, KaK
OynTO MOAABIIsICT BHYTPSHHHUE KOH(IIHK-
TBI MEXIY «IIOYETHBIMHI» WICHaMHU (HO-
BOIOCBSIIEHHBIMI) OpieHa MyYeHHKOB
(COOTeYeCTBEHHUKOB): [...] a wtenczas
mnie Ostroge Pyckal w lydke wrazil,
azem z Bolu strasznego, okropnego mato
nie omdlat [...] — Nie ruszaj, nie ruszaj,
bolil... a on za calq odpowiedz Wrzas-
nal, Ryknqgl jak Szalony, jak Oblqgkaniec
jaki, Potepieniec, i nogq swojq gwat-
townie pokrecil. Od czego Bol Bolesny,
ze mnie Swieczki w oczach i zemdlatem.
(T4, 98-99) (/...] u xax monvro Iuyxan
LInopy 3a6un mue 8 ukpy, oa max, 4mo
om bonu cmpawnoti u ceupenoti s uymo
ovi1o He nuwuncsa uyyecms [...] — He
mpoeaii, He mpoeaii, oil, 60IbHO!.. a oH
6 omeem Kpuuum, Pesem kax besymey,
cywuti  Cymacwieowiuii, u Hozy €010
sHezanno nogopavusaem. Ilocnedosana
bonw FBonenochas, 3apabuno y mewHs 6
enasax, u s ynan ¢ oomopok). I'porecko-
reHHast TaBronorus «bonws Borenocnany
BBIpaKaeT He abCypIHOCTH OOpHCOBAH-
HOI CHTyanmuw, a ckopee aOCypIHOCTB
MaTPUOTHIECKOTO MBIIILICHHS O TOM, UTO
CaMOHaBsI3aHHAS] MapTUPOJIOTHS TIPUBE-

JIeT K CTIACeHUIO U «KAaHOHU3HPOBAHHIO)
ee repoes.

1.5. Heranus 3aHumaeTr AOCTOHHOE
MECTO B CEMAHTHYECKOH CTPYKTYype Tpo-
TeCKa, KaK M B CTPYKType IPYTuX ABYX
KOMeM, HO y Hee ocobast GpyHkuus. M3-
3a BBIIICYIIOMSHYTOTO ITOJyCOBIIICHHS
MEX/y IUIAHOM BBIPAXKECHHS W IUIAHOM
coziepKaHMsl KOHTPACT MEXKIY SKCIUIU-
KalMel M IpecyNnmno3unueil CTHpaeTcs.
JKuBormcHast KapTHHHOCTB, —CJIOBEC-
Has BuU3yamm3anus (aHTa3uHHOW 00-
Pa3HOCTH OTPHIAET OTPHIAHUE YEeTO OB
TO HY OBUIO ¥ JAaeT HANNISAHYIO MIEPCIIeK-
THUBY COBEPUICHCTBOBAHUS, MOKa3bIBACT
IIyTh Pa3BUTHUS U NCTUHEL B m3mepennny,
I7Ie BCe BOSMOJKHO, HET HECOBMECTHMBIX
U HEBO3MOXHBIX Bemeil. I[Ipumaphas
KOHIIENTyaJIN3alsl HEeTaTHBHBIX 3Ha-
yeHnit («Tbl He ecTh YTO-TO 3HAKOMOE,
pYTHHHOE, IOMYJSIPHOE ¥ IOCTOSHHO
obcykmaeMoey») MPOCTPAHCTBEHHO CBSI-
3aHa ¢ nousitueM BHE (uckimodenue), T.
€. TPOTECK BOBJIEKAET B MHOU MHD, TyXK-
IIBI SMITUpHKE, TPAKTHIECKOMY OIIBITY.
Heranust B rpoTeckHON 30HE O3HAYaeT
HETaMI0 «PYAUMEHTApHBIX» CTEpeo-
TUIIOB Ha BCEX YPOBHSX: MECHTAIBHOM,
KOTHUTHBHOM, KOMMYHHUKATHBHOM,
TICHX0-5MOIMOHAIILHOM, TIOBEJICHYe-
CKOM W 3CTETHUYECKOM, M IIPOSIBIISIETCS
B CIIAYIOIINX HANpaBICHUSIX: 1. Hera-
U KaHOHMYECKOH, HM3HEMOXEHHOH M
00eCCMBICTIEHHON YCIIOBHOCTSIMH TICEB-
JTOKOMMYHHKAIIUU BO MMl ITOJTHOI[CHHOIT
KOMMYHHUKATHBHOCTH; aTaka MpPOBOIUT-
Csl MOCPEACTBOM MOIIHBIX (DYHKTOPOB:
JCUKTUKK', THIOKOPUCTHKH, MeTado-
PHUKH, KOMIIApaTUBHOCTH; 2. HeTalus
®dopmer  ocpencrsom  KonTpadopmsr;
3. Heranus mperncTaBieHus 00 abcypae;
4. meranust y)xe YIOMSHYTOH HepapXud-
HOCTHU CYLIHOCTECH U MX JIOKaIu3aLuil B
IIPOCTPAHCTBE ITOCPEICTBOM TI'pajalliy
B BOCIPUSATHH ajpecara; 5. Heramus
(me#Tpanu3anus) — OUBHIM3AIMOHHBIX
MOpaKCHUII TIOCPEJICTBOM  PEBHTAIIN-
3UPOBAaHMS APXETUIIA, COIYTCTBYEMOTO
Heramued mrammna U 3actos. B. Tom0-
pOBHY aTaKkyeT WX IPEHMYIIECTBEHHO
HeoNorn3MamMu (OKKa3sHOHAIU3MaMH) U
OKCIOMOPOHAMH, a TaKXe ITOCPEACTBOM
obHoBISTIONIEro  3(dekra MOBTOPEHHS
BO BCEX €r0 Pa3HOBUIHOCTSX: aHAJO-

T'u, TaBTOJIOI'UHU, IapauICInu3Me. Yacto

BCTPEYAIOTCS ¥ BApUATHBHO-PEPPECHHEIC
HETaTHBHO-TPOTeCKHbIe (pa3pl.  [laxke
caMoe 3aMedaTesIbHOe OTKPBITHE IIPUIH-
HIJIO OM CBOIO COOCTBEHHYIO JECTPYK-
IIUIO, €CJIH €TO OTOPBATH OT €r0 SANHCTBA
C IIPOTHBOIIOJOXKHEIM ITOTIOCOM JTyXOB-
HO-DCTETHYECKOH aMIUIUTY/IbI, €CU He
OyneT HachlleHO aBToMpoHmeil: Wiec
tyz postanowienie twoje pochwalam albo
nie pochwalam [...] (TA, 13) (Tax umo
meoe peutenue s NPUGEMCMEYIO U He
npusemcmeyto [...J). B «ubiHEmIHHII
BeK (WMeeTcs BBHAY COBPEMEHHOCTD
B. TomOpoBuua) mymare — 3TO cymac-
IIeCTBHE: COOCTBCHHBIC MBICIH OITACHBI
W HE3I0POBBI, TIOTOMY YTO HEJOOICHH-
BAIOT HENPUKOCHOBEHHBIC MMIICPATHBEI
«Bemuxoro Jlena». IloBropHas Heramus
mpexcTaBisieT  coboif  cBOeOOpa3HyIo
APTUCTUYECKYIO KOMIIPECCHUIO, SCCHITHO-
HaJIBHYI0O TPOTECKHYIO ab0peBuarypy
(M TpPOTECKHBIII IyaHT) JeBaJIbBALUN
MBIIUICHUST U YCIOBHOCTH HCTHHBEI B
MEpPKaHTHJIBHO YCTPOGHHOM Mupe: Nie
jestem ja na tyle szalonym, zebym w Dzi-
siejszych czasach co mniemat albo i nie
mniemal (TA, 14) (Al He 0o mozo ceux-
Hyacs, umobwsl 8 Bex HulHewHuil oymamuo
unu dce He OyMAamy).

1.6. OKCIOMOpPOH KaK 'pOTeCKHast ab-
OpeBmarypa

OKCIOMOPOH MOXHO paccMaTpHBa-
Th KaK MHKPOMOJETb TPOTECKHOH 00-
pasHocTH. ATpHOYTHBHBIH  XapakTep
OCTPO TIOJSIPH3MPOBAHHBIX KOMIIOHEH-
TOB CIIOBECHOW OIIMO3UINN «IPHMH-
pseT» WX M YBJICKAaeT B IUIOAOTBOPHBII
cuM0Ono3. OH MOJCKA3BIBACT B3aUMHYIO
(peuHIIpOYHYIO)
HECOBMECTUMBIX IPEIMETOB, CBOHCTB H

TPaBUTALUIO  SIKOOBI
spieHnit. VX abcypmHOCTh B panmoHa-
JTBHO-YTHINTAPHOM IITaHE — 9TO €CTeCT-
BEHHOCTb I10 JIOTHKE TPAHCIECHICHINU U
MeTapHU3UKH B KOCMHUYECKOH MepCIIeK-
tuBe. TBopuectBo B. ['omOpoBmua, BOM-
PEKH NIPUBUIHOMY BPACTaHUIO KOPHIMHU
B TpyOyro 0 HaTypainu3Ma peaabHOCTb,
TPOTECKHO JIOMHHHPOBaHHOE Oraromaps
OKCIOMOPOHY, KaK OINOpPHOI KOHCTPYyK-
LM TPOTECKA, COBEPIIACT TPAHCICHICH-
TaJbHBIA MeTaMopdo3. [IBa yxe ymoms-
HYTBIX CHMITOMAaTHYECKHX IIpoIiecca,
KOTOpBIE TIOPOXKAAIOT TPOTECKHOCTB:
cuHme3 TETEPOTeHHBIX (HOpM U Oe3un-

meepayus €CTCCTBECHHBIX (1)I/I3I/I‘ICCKI/IX

7 JleiikTUYecKasi cTpaTerus NposiB/jisercss B INyOMHHOM IJIaHe BbICKa3bIBaHMs B KayecTBe npecynnosuuuu: ,,Ilocmorpn Ha usodpaske-
HHe, KOTopoe s1 Te0e mpeJiaraio, i IPUMH ero KaK BbI30B MbIILJICHHS] H TBOEi SMOIIMOHAILHOJ (M 3cTeTHYeCKoii) YyBCTBHTEJbHOCTH, 2
TaK:Ke B IOBEPXHOCTHOM ILIaHe — IIOCPEJACTBOM MPSIMBIX JefiIKTHYECKHX MapKePOB.
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HEJbIX, CHIBHO HAllOMHHAIOT OKCIOMO-
ponorene3. COXHTEIBCTBO BCEBO3MOXK-
HBIX Pa3HOPOJHBIX JIEMEHTOB, CTPOS-
MUX OJWH KOHTpa(aKTHIECKUI Mup, 10-
Ka3bIBACT €ro IPaBO Ha CyNIECTBOBAHHE
PSIIOM C TPUBHAIBHBIM MUPOM, NPOHU-
3aHHBIM MPOHUEH ITO3HAHMS O MHUMOM
npurogHocTy Obrtus. [poTeck B BeICIICH
CTENEHHU ICTCTUYCCKHH M HMEHHO ero
ICTETHUECKOE «OOIydeHNe» OCBOOOXK-
JIaeT Hac OT CTpecca M PacIINpsieT HallH
MO3HaBaTeNIbHBIE TOPH30HTHL. OKCIOMO-
POH, KaK €ro KOHCTPYKTHBHAs MaTpu-
1a, MaKCUMAJIbHO CIIOCOOCTBYET 3TOMY.
Uncrass Heramus Kak aHTHUTe3a (yHK-
IIOHUPYET KaK Pa3BepHYTHIH CHHTAK-
CHYECKUIl OKCIOMOPOH, yTBEPIKAAIOIIHH
€CTECTBEHHYIO JIOTUKY aMOMBAJICHTHOTO
COCYIIECTBOBAHHs OJHOTO H TOTO K
obwexra. Crmrouaromas (Koresnonnas)
(yHKIUS S3BIKA JTOKa3bIBACT 3Ty JIOTH-
Ky. Nie, nie byl to wrobel, ale przez to
samo, ze nie byl wroblem, byl jednak
nie-wroblem, byl cokolwiek wroblem...
(K, 86) (Omo 6wvin ne sopobeil, no Kak
paz nomomy, umo 6wi1 He 80pobeti, OblLl
He-60pobell, m.e. mak uiu uHave, ObLL
sopobeil...). Buammas OGeccMmbiciuna,
YCHJICHHAsI HETalHeil, CKpPBIBACT «IIOJI-
MOYBEHHYIO» JIOrHKY KocMudeckoro um-
neparuBa: «I[locMOTpH Ha OTHOIICHUS
MEXIy BEIIaMH M0-MHOMY, OCO3Hail MX
«IPYTyl0 MPaBUIBHOCTB» M HEH30ECK-
HOCTBY: Tamto bylo juz nieaktualne; ale
bylo aktualne, jako nieaktualne (K, 84)
(To 6vL10 yoUCE HeakmyanbHO, HO 8 Cyuy-
HOCMU ObLIO AKMYANbHbIM 6 Kauecmee
HeakmyanvHoeo); patrzcie z jakq uwagq
oddaje sie nieuwadze (K, 133) (nocmo-
mpume, ¢ KAKUM GHUMAHUEM OMOACh
A He6HUMAaHu). BHYIIUTENBHO TaKKe
YHCIIO IPOTUYECKUX OKCIOMOPOHOB: Zi-
no-lubiezne dqzenie do Katasi; brudna
czystos¢; cieplto-chtodna reka; bezwstyd-
ny wstyd; miod milosny, a wstretnawy
(K, 14, 18, 38, 120) (xorn00Ho-cnadoc-
mpacmuoe cmpemienue k Kamawe;
SPAZHAA  HUCMOMA,  20PAYe-XON0OHAA
pyKa; beccmuloicutl cmvlo; Med 0006~
Holl, 0a eaoxuil). C TOMOIIBIO OKCIOMO-
pouHbIX (pa3 B. [omOpoBmu naer Be-
JIMKOJICITHOE TIPE/ICTABJICHHE O BCEJICH-
CKOM KPYTOBOPOTE, KaK O YepeI0BaHUH
CTaTHKH M JMHAMHKH, Xaoca U MOpsKa,
CMEPTH U KNU3HU, UCTUHBI ¥ HEHCTHHBL:
bezruch wrzechruchu, Ruch ogromny
nieruchomy, To byla prawda i klamstwo
Jjednoczesnie (K, 66) (nenoosusicnocmo

8Ce0BUIICEHUs, OZPOMHOE HENOOBUICHOE
Jeudicenue, Imo 6vL10 ucmuno u ooma-
HOM OOHOBPEMEHHO).

Okxa3bIBaeTcsi, 4TO TPOTECK, Kak
napajoKCaIbHBIMA HH Ka3aluchb W OH
caM, M YTBEPXKJCHHUS O HeM, SIBIIETCS
He abeppanueil, a ckopee ajanranuel
K BBI30BaM OBITHS, 2 OKCIOMOPOHHHBIH
CHMOMO3 B €T0 apXUTEKTOHHKE SBISICT-
csl OMHMM n3 Hamboiee eCTeCTBEHHBIX,
GamaHcHpoBaHHEIX cocTosHMI Kocmoca.

B kadecTBe 0000IICHUS HAIIMX pac-
CY)XIEHHH O IpOTeCKe MOXHO CHEeNaTh
CJIeTyIOINE BHIBOJIBI:

1. B otuume oT mapoauu U UPOHUH,
TPOTECK BBITECHSET KPUTHKY Ha BTOPOH
wiad. OHa BBITECHEHA HCTETHUECKON M
TPAHCLECHACHTHON (DYHKIMSIMH KaTero-
pun  (TIpeBpamalOmUMK  yTHIHTapHOE
B MeTadusnueckoe), KOTOpbIE MOAIep-
JKHBAIOT CaMy BO3MOXKHOCTh KPUTHKH
“(hopMaNbHOTO  MBINUICHHUS». TaKuM
00pa3oM TrpoTeck oOecreynBacT OBITHE
MPOHUH M MapOJIMH, HAIIOMHHASI O CyIIe-
CTBOBAaHHM 0CO0OOT0 KaTErOpHAILHOTO
KpPyroBOpOTa, KOMEMHON IUKIMYHOCTH,
B KOTOPOH Ka)kaast 13 KOMEM ITOJJIePKH-
BacT CyIIECTBOBAaHUE OCTAIBHBIX. [po-
TECK HTrpaeT pojib JaKMyca B IIpOIecce
YCTAQHOBJICHHS HCTHHBI.

2. Tlo cpaBHEHHIO C OCTaJIBHBIMHU
JIByMsI KaTeTOPUSIMH KOMHUYECKOTO, TPO-
TECK B BBICIICH CTETIEHH CCHCHUTHBEH H
comarndeH. OH CTaBHUT aKIEHT Ha TyBCT-
Bax M OLIYIICHUAX, a TAKKEe CTUMYIHPY-
©T TBOPYECKHE 3aJIaTKH ajpecara (cama
KapTUHHOCTh IIOCHUIA SIBISICTCSI MOII-
HBIM afpecatnBoM). OTnpasiss agpeca-
Ty IIPU3BIB PA3BEPHYTH CBOII TBOPUECKUI
MOTEHIHNAJ, MPOAYKTOP BKIJIIOYAET €ro
HETIOCPEACTBEHHO B TPOTECKHBIN CeMU-
03HC;

3. I'poteck mpeosoneBaeT HEMOCTHU-
JKMMOCTb MUpA IMPH TIOMOIIN apTHCTHYE-
cKoii urpsl. biarogaps eit oH CTaHOBUTCS
«IIOCTIDKHMBIM», a a0CYypJ] OKa3bIBACTCS
BO3MOXKHBIM U JIaXKE€ €CTECTBEHHBIM COC-
TOSTHHEM OBITHHHOCTH;

4. TlocpencTBoM IpoTecKa pacKphIBa-
©TCsI ICTHHA O TOM, YTO HAIlIM KOTHHTHB-
HBIE BO3MOYKHOCTH CITHIIIKOM OTPaHHYCHBI,
9TOOBI YIOBUTH M BCTPETHTH a/ICKBAaTHO
KOCMHYECKHE HMIIEPAaTUBEI, HO MBI pac-
mUpseM HUX JaXe OJHIM OCO3HAHHEM
9Toro (Qakra. YyacTue B TPOTCCKHOM
«aBaHTIOPE» HEMMOBEPHO 000TalaeT Halll
KOTHUTHBHBI TTOTECHIIHAIT,

5. I'poTeck cnocoOCTBYET KpHCTa-

TU3alA U BBISICHEHUIO CMBICNIA TTOHS-
THI, 3aTYMaHEHHOTO PyTUHOH W HHEPIHU-
el MBIIIJICHHUS;

6. Crepeockonmyeckass KOH(QUTYpa-
s TPOTeCKa JaeT ajpecary CBOOOIY
TOJIKOBATh €0 MHOTOACIIEKTHO W MHO-
TOCTOPOHHE, Y4acTBOBAaTh B €r0 COTBO-
peHum;

7. I'poTeck ecTb Herauus HeBO3MOX-
Horo 1 CMepTH, TOHNMaeMO KaK KOHeIl.
OH CHMBONU3HUPYET BEYHYIO MOJIOIOCTb,
OOHapyXuBas CBOIO PEBHTAIU3HPYIO-
Y10 QyHKIHNIO;

8. Jlms rpoTecka XapakTepHa pas-
JeneHHast cyObeKTHBHOCTB. IIpomykTop
JOBepsieT afpecary M Kak OBl MOJHMMa-
€T ero 0 CBOCTO YPOBHS. DIUTapHbIA 1
STAIUTAPHBIN NPHHIHUIIBI IePETIIeTaIoT-
CsI — SNUTAPHBII BHIONPAET TyXOBHO BO3-
BBIIIEHHOTO U TOTOBOTO HMPHHSATH BBHI30B
ajzpecara; OSTaJIUTApHBIA IOKa3bIBacT,
YTO OH HE CIMHCTBEHHBIH HM30paHHBII
1 9To mo0ast yTOHYCHHAss U JyXOBHO
Oorarast THYHOCTb MOXET OBITH Ha €ro
Mmecte. OnoneBas TOIEHTPHU3M, IPOTECK
10 CBOECH CyTH SIBISCTCS HPOHUEH n30pa-
HUSI, QPUCTOKPATUIECKONH HETIPUCTYITHO-
CTU U HENPHKOCHOBEHHOCTH;

9. I'poTeck ecTh MpU3BIB K aapecaTy
K BBICTPAaMBAHHIO YCIICITHOW KOMMYHH-
KaIMH{ [0 MOZIENN CHMONOTHIECKHUX CBSI-
3eff MeXIy pa3sHOIMKUMH TPOTECKHBIMH
komroHeHTaMu. OKCIOMOPOH — ITOKa3a-
TeJIbHBI TpUMEpP BHYTPEHHEH KOMMY-
HUKAaTHBHOM TapMOHHUH, MO MOJENH KO-
TOPOH MBI IOJKHBI CTPOHUTH HAIIN KOM-
MYHHKaTHBHbBIE OTHOIIEHUS. OHM MOTYT
OBITh OOBETUHAIOUIMMH W IUIONOTBOP-
HBIMH, HECMOTpPSI Ha TIPOTHUBOPEUHS BO
MHEHHSX U B3nsAax. [poreck mopoxkia-
eT TOIJIMHHBIA U TTOJTHOIICHHBIN THAJIOT,
BO3MOXKHBII TONIBKO Ha TPaHCIICH/ICHTA-
JBHOM ypPOBHE TOCIIC BKIFOYEHHS ajpe-
cara B TPOTECKHYIO ITaHOpaMy;

10. B rporecke mpeacTaBiIeHa CUTY-
anus MOCTOSIHHOTO BBIOOpA, B KOTOpOM
TIepUMeTp CpaBHEHMsI HeorpanmdeH. OH
WIITIOCTPHUPYET T€ CTPYKTYPBI MO3Ta, KO-
TOpBIE yYacTBYIOT HAaHOOIee aKTHBHO B
nepepaboTke MH(YOPMALUK: WHTYHLHIO,
BOOOpa)XKCHUE, SMOIMU W KyJIBTypHEIE
HaCJIOCHNS;

11. Ha r1yOuHHOM YpOBHE TpPOTECK
BEICTYyNIAeT KaK pEYeBOW KOMIICHH-
yM, oOmamarommii 0co0Oi JTOKYTHBHOM
HACBIIIEHHOCThI0. B Hem wuHTerpupy-
forcs:  apdupMaruB, TUIOTETHYECKHUI
JeKIIapaTHB, BOJNETUB M JICOHTHUB, KOH-
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KJIy3UB, UMa)KUHATUB, UHBEHTHB, BOKa-
TUB, aKKJIaMaTUB, aIMUPATUB, KPEaTHB;

12. Tporeck nemaer s3bIK Ooliee
TBOPYECKUM M HWHCIHUPATUBHBIM, BBI-
nensist psif ero (pyHKIUWil: KpeaTUBHYIO,
[IPOrHOCTUYECKYIO, YHUBEPCAJIbHO-KOH-
COJIMIUPYIOULYIO,
[IPECCUBHYIO, ICTETUYECKYI0, JIEMUYp-

SMONNOHAIIBHO-3KC-
THYHO-3BPHCTUYECKYIO, SBONIOTHBHYIO,
CIIaCUTENbHYIO (CAIOTaTHBHYIO), TPaH-
CLECHIMPYIOIIYIO0. YCIIEHIHOE B3aHMO-
JIEUCTBUE HIIEMEHTOB B TPOTECKHOM 30HE
HaMe4aeT MEepCIeKTUBY COBEPIICHCTBO-
BaHUS U IIporpecca, MOTUepKUBast KOp-
PEKTHBHYIO (DyHKITHH SI3BIKA.
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ASPECTS OF CASE (ON THE MATERIAL
OF POLISH LANGUAGE)

D. Hamze, Assistant
Plovdiv University “Paisii Hilendarski”,
Bulgaria

The author of article does the attempt of spatial reallocation
of the existing conceptual and architectonic paradigm (in Polish),
proceeding from perceptual and convergent inter-case (in the sense
of traditional case subcategories) «gravitation». Therefore the taxo-
nomical dominant, consolidating case values, subordinated to it in
a varying degree, is made out. In this process the tendency to re-
distribution of the values, belonging to the same traditional case
subcategory, in the direction to other spatial and case dominant, is
quite logically planned.

Keywords: case, paradigm, space, semantics, value, cognitive,

taxonomy, reallocation, conceptualisation, classification.
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ACIIEKTBI ITAJEXXHOCTH
(HA MATEPHUAJIE [TIOJIBCKOI'O A3bIKA)

Xawmsze J1.I', accucrent
[TnoBauBckuii yausepcutet uM. Ilancust Xunengapckoro,
Bonrapus

ABTOp CTaThH JeNaeT IONBITKY IPOCTPAHCTBEHHOTO Iepepacipe-
JeJIeHUs CyLIeCTBYIONIEH KOHIENTyalbHO-apXUTEKTOHHMYECKOH Hapa-
JIUTMBI (B ITOJIBCKOM SI3BIKE), HCXOMS U3 MEePLENTHBHO-KOHBEPIeHTHOM
MEXIaeKHOU (B CMBICIIC TPAaJULMOHHBIX MaJCKHbIX CyOKaTeropuii)
«TPaBUTALUM», B PE3yIbTaTe 4ero ohopMIIsieTcs: TAKCOHOMHYECKAs 10-
MUHAHTa, KOHCOJIMUPYIOLas MOJYMHEHHbIE el B TOW WM MHOU cTe-
NICHH IaJe)KHble CTOMMOCTH. B 3TOM mIporecce BIIOJHE JOTHYHO Ha-
MeJaeTcsl ¥ TeHJEHIUs K Iepepacipe/ieIeHuI0 CTOMMOCTEH, MpuHa-
JeXAIUX ORHOM U TOH e TpaJUIHOHHON IaneKHOU cyOKaTeropuu,
10 HANPaBJICHUIO K JPYroif MPOCTPaHCTBEHHO-NA/IKHON JOMHHAHTE.

KimioueBble c10Ba: majfex, mapagurma, IpocTPaHCTBO, CEMaHTH-
Ka, CTOMMOCTb, KOTHUTUBHBIH, TAKCOHOMUS], TIepepacipe/ie]ieHIe, KOH-
LeNnTyanu3anus, Kiaccu(hHKanams

VuacTHuK KoHbepeHunH, HalmoHanpHOro nepBeHCTBa 110 Hay4yHOW aHaIUTHKE,
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KzTeropm 1aJie:Ka JaBHO [IPUBJICKACT
HUMAaHUE HIUPOKOTO KPyra y4eHbIX:
JMHTBUCTOB, MCCIECIYIOIUX I'paMMaTu-
Ky U CEMaHTHUKY, JIOTHMKOB, TCOPETUKOB
nepeBosa, (GuIocooB U IICHXOJIOTOB.
OTolt TeMe MocCBsileHa OoraTast HaydHas
JIUTeparypa U BCE K€ OCTAeTCsl HeMallo
BOIIPOCOB U LLIUPOKOE II0JIE UL aHaIn3a,
[IOUCKOB HJEH, HOBBIX TEOPETUUCCKUX
NPEIOKCHUH M HCCIIENI0BATENILCKUX
nepcrekTrB. Hama ckpomuast amOmims
— OpOCHTH CBET Ha HEKOTOPHIE HEJO0OIIe-
HCHHBIC CEMaHTUYECKHE ACIEKThl KaTe-
TOpPHUU Tafeka, KOTOPHIC ITO3BOIMIIH OBl
HaM BBLABUHYTH INPCAJIOKCHUE B CBSI3H
¢ ImepepacnpeielcHIEM U peuepapxusa-
nuell CeMaHTHYECKUX POJeH Ha OCHOBE
TIPOCTPAHCTBEHHOH JOMHUHAHTHI, BBISIBU-
Th TaKCOHOMHYECKHH (TIPOCTPAHCTBEH-
HBIH) WHBapHaHT IAJISKHOCTH, a TaKKe
TIPOTOTHIIB  OTJCIBHBIX CyOKaTeropHii.
OObeM CTaThbM 3aCTaBIsICT HAC OTPAHU-
YUTBCSI PACCMOTPEHHMEM KaTeTOpHH ¢
HICHHO-TEOPETUYECKOM TOUKH 3pEHHs,
HCTIONB3YS B Ka9eCTBE JOKA3aTeIbCTBEH-
HOTO MaTrepuaja IPUMEpH! U3 ITOIBCKOTO
s3pIka. [lomoOHOE CpaBHUTENIBHOE WIIN
KOHTPAacTHBHOE MoOHOTrpadudaeckoe Hc-
CIISIOBAHUE CIIABSIHCKIX U HECIIABIHCKUX
SI3BIKOB, 03 COMHEHUSI, 0KA3aJI0Ch OBI HC-
KITFOYUTEIIHHO TUIOOTBOPHBIM.

1.0. TpyaHOCTH, KOTOpBIE BCTAIOT IIe-
pel CHeruaiCTaMHt, 3aHsATHIMU 3y IeHH-
€M KaTeropuy Majeka, CBA3aHBI IPExKIe
BCETO C €¢ TeTePOreHHBIM XapaKTepOM —
BHYTPEHHSISI Pa3IHOPOTHOCTh 3HAYCHUH
B paMKax OT/EILHOI MaaekHOH cyOKare-
TOPHH ¥ OJJHOBPEMEHHO C 3THM €€ HUHTY-

UTUBHO YJABJIHMBaeMasi KOTEPEHTHOCTb 1
000co0neHHOCTs Ha (pOHE OCTaHAJIBHBIX
cyOkareropumii. [paMmaTrucTsl Hepeako
JIOBOJIBCTBYIOTCSI TOJIBKO IIPETIOKEHHEM
CIIMCKOB, WILTIOCTPUPYIOMINX OT/ETbHEIe
najexHble yrmorpebneHus, He oOpamias
JOCTAaTOYHO BHUMAHUSI HA WX TeHeaso-
THIO U MOTHBaIuIo. [IpakTiudeckn HAKTO
HE 3aHMMAETCSl IIPOTHO30M U OYepUHBa-
HHeM OyIyIINX TEHACHIWH B Pa3BUTHH
MafeXHOCTH. THWnHYeckwe ceMaHTHUe-
CKHe SIPIBIKA OOBIYHO IPOU3BOJBHBI U
HE JIAI0T SICHOI KapTUHBI HU BHYTPEHHEH
KOHCOJIMJJAIIY 3HAUECHWH, HU TaJeKHON
CTPYKTYPHI B IICJIOM.

1. 1. OxHolt U3 HEBPaIBIUIECKUX TO-
YeK B JJUCKYCCHSIX, CBA3AHHBIX C KaTero-
pueii majiexa, BISIETCs BOIIPOC 0 00Cma-
MOYHOM OCHOBAHUU O/ UOSHMUDUKAYUU
u keanuguxayuu nadedxcrnocmu. Cormac-
HO MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIIe0BaTeNeH,
TaKUM  SIBISCTCSl TOJNBKO (pIeKTUBHAS
(opma cIIoB, a CONIACHO APYTHM, K Hel
crenyeT 100aBuTh U npemwtord. 1o mue-
HHUIO OJIHWX, TAJCKHOCTb — KaTeTOpHs
YHHUBEpCajbHasl, KOTOpasi BEIpaKaeT pas-
HBIMH CIIOCOOaMH (B TOM UHCIIE U AaHAJH-
THYECKHM) CEMaHTHKO-CHHTAKCHUECKUE
OTHOIICHUSI BO BCEX S3BIKAX, a MO MHe-
HHUIO JIPYTUX, OHA SIBJISICTCS] IPUBUIIETHEeH
TOJIBKO TaK Ha3bIBAEMBIX CHHTETHIECKHX
((pnexTuBHBIX) s3BIKOB. B cBoeM mpoc-
TpaHHOM HccienoBannu IlomeiTka Teo-
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pun asiexeit” 3aucinas Kemmnd npusoaut
HepedeHb TeX SMOXAIBHBIX (110 ero co0-
CTBEHHBIM CJIOBaM) KOHIIEMIINH, KOTOpEIe
OTINYAIOTCS 0CO00H YIITyONeHHOCTBIO 1

CIIOCOOCTBYIOT CTaHOBJICHHIO CTPONHHON

OtkpeiToro Esponeiicko-A31arckoro nepBeHCTBa M0 HAY4YHOH aHAIMTHKE

teoprn nagexert (Kemmnd 1978: 5). Cpe-
TV HUIX:

1/ Brian beprapmm (Bernhardi), xo-
Tophli B 1805 I. BBIABUTAET ,,CEHCAIIMOH-
HOE” YTBEPIKIICHUE, YTO MPEIOTH HCTIOI-
HSIOT Ty k¢ (DYHKIHUIO, YTO U IaJISKHBIC
oxonvanusi (bepuapmu 1805). Ilpocroii
(Ha mepBBI B3MIAM) Te3uc bepHapam,
YTO POJb MAICKHBIX (YHKTOPOB UTPAIOT
HE TOJBKO OKOHYAHHs, HO W IPEIJIOTH,
OKa3bIBAacTCS BECbMa  IUIOIOTBOPHOM.
OH 3aMeTHJI, YTO TPEIJIOTH BBIPAKAIOT
MaJICKHBIC  OTHOMICHHS — (CTOMMOCTH)
HAMHOTO TOYHEE OKOHYAHHH, KOTOPBIX B
HalleM $sI3BIKOBOM apeajie 3HAaYUTEIIbHO
MEHBIIIC TI0 YHCITY. B CIIaBSIHCKHX SI3bIKAX,
HarpuMmep, MajaeKel, KOTOpble BBIpaXka-
FOTCSI OKOHYaHHSIMH, TOIBKO 6, €CII Oc-
TapyuBaTh MaICKHBII CTaTyT 3BaTEIEHOTO
nanexa (Wotacz), a mpemsoros okoro 20.

2/ Brmax Aponmbda Hopuitna (No-
reen), KOTOPBIA BBEJT IOHATHS MOPQho-
snoeuveckuil naoedxc (s (GIEKTHBHBIX
SI3BIKOB), HA3bIBAEMBI UM casus H ce-
MaHmu4eckuti, COOTBETCTBEHHO, (DyHK-
YUOHATbHBIL nadexc — status, KOTOPBIA
BBIPAXKACTCS IPYTHMH SI3bIKOBBIMH CpE/l-
CTBaMH, OTIMYAIOIIIMHUCS OT OKOHYAHHUH.
Ha ocnoBe mBezackoro si3bika Hopuitn
W3BJICKAET OTPOMHOEC MHOXKECTBO MpeI-
JIOKHBIX TaJIeKel (CTaTycoB) — OKoJo 74
(He yYWTBIBas TEMIIOpAJIbHbIC OTHOIIE-
HUSL, Ybs CTPYKTYpa TOXKE TI0 CBOEMY Xa-
pakrepy mpoctpaHcTBeHHa). [1o MHEHUIO
[IBE/ICKOTO JIMHIBHCTA, HE BCE W3 HUX
SIBISTIOTCS  SI3BIKOBBIMH ~ KOHCTPYKTaMH.
OHH TIpeACTaBISIOT coOOl CKopee Bce-
TO JIOTUYECKHE 00pa30BaHMs, Y KOTOPBIX
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HEeT CBOMX S3BIKOBBIX uHAeKcoB (Ho-
puita 1903). OtnensHbM status-om Ho-
pHUIH paccMaTpuBaeT TaK Ha3bIBACMBIH
partitivus (aIexK, O3HAYAFOIIMN 4YacCTh,
OTJIETICHHYIO OT LeJIOTO, HAIp. en gren
av tridet (mBen.) ‘gataz dzewa’ (‘Berka
nepesa’), U T. Ha3. separativus KOrjaa Jac-
Thb y’K€ TIOJIHOCTBIO OT/IEeJIEHA OT LEJI0T0:
huden av kreaturet (1Ben.) ‘skora zwie-
rzgcia’ (‘mIKypa >KUBOTHOTO’) (IPHMEpEI
npuBozsTes o Kemmdy 1978: 12);

3/ Bkaan JI. EmpmcieBa, KoTopblid
MEepPEHOCUT HCCIIEI0BAHNS C OTPAaHNYCHH-
HOU TEpPpUTOPUH, ,,KyIBTUBHPOBAHHOL”
MHIOEBPOINEHCKNM (COIOCTaBUTEIBHBIM)
SI3BIKO3HAHNEM, Ha MOYBY CaMbIX pPa3HO-
00pa3HBIX MHPOBBIX SI3BIKOBEIX CHCTEM,
HanpuMep, TOIA(IEKTUBHBIX KaBKA3CKIX
SI3BIKOB. JlaTCKMi CTPYKTypalncT BBEI B
CBOIO TCOPHIO TajeKa MOHSTHE uzMepe-
nusa (dimensions), 9TO HCKIIOYUTEIHHO
BOXHO [UISI TIPOCTPAHCTBEHHON TAaKCO-
HOMHYHOCTH (KOTOPYIO MBI IOIBITaeMCs
3aIIUTUTh) AHATNU3UPYEMOH CeMaHTHYe-
CKOM KaTeropuu.

OueBHTHO TIPOCTPAHCTBEHHAST COOT-
HECEHHOCTh B TIAJISKHBIX CBSI3IX Oeper
mepeBec U Kak OynTo BOUpaet B cedst Map-
THHAJbHBIE ceMaHTHueckue anuddepen-
anuy. Mexmnaexnast nHTepdepeHmus,
THOKOCTh ¥ CyOCTHTYTHBHOCTH JeJaeT
penbedHOI YCIOBHOCTH, OTHOCHTETHOC-
Thb U 3BI0KOCTB TaIeKHONH HJICHTUIHOCTH
U TUCTPUOYINH, TaK ke KaK ¥ HEOOXO/H-
MOCTh B HepepaclpeieNIeHIN CyIIeCTBY-
OIICH MaIe)KHOM KOHDUTYpaIHH.

4/ Bkuan B. I'ymGonbpara, KOTOpBIi
BBEI B TEOPHIO ITAJCKEH MOHATHE no-
PAOOK cnoé W 000COOMI YeTHpU THIIA
SI3BIKOB: (MICKTHBHEIE, arIIOTHHATHBHEIES,
MO3UIHOHHEIE W MHKOpHopaTuBHEIE. [1o-
PSIIOK CIIOB UMEET CBOE MECTO B SI3BIKAX
nocnennero tuna. Camoe O0IBIIIOE YHCIIO
SI3BIKOB, B KOTOPBIX ITA/ICXKH BEIPAXKAIOTCS
OKOHYAHWMSIMU HWIJIH  CIIY’)KEOHBIMH ~ CJIO-
BaMH, MEHBIIE TAaKUX C ITO3MIMOHHBIMA
nasiekaMu (KATalCKO-THOSTCKUE S3BIKH),
a HamboJiee CKPOMHO IIPEICTABICHBI T
SI3BIKH, B KOTOPBIX KOHMEKCH — OCHOBHOM
(haxrop I ManeKHOW KiIacCH(DUKAIIUH
(SI3BIK MaJIbraliv, YaCTUYHO KUTAHCKHIA,
STOHCKHH ¥ HEKOTOPBIC CHEIM(pHIECKHE,
M30JIMPOBAaHHBIE MHIOEBpOIeiickie (op-
Mbl) (10 Kemmnigy 1978: 6).

1. 2. [lenenune nagexeit Ha 10KaibHbie
(npocmparcmeennvie) u nocuyeckue (Ha-
3bIBaGMble HEKOTOPBIMH YUEHBIMH 2paM-
Mamuueckue), He BEAET K IPOSICHEHHIO

KapTHUHBI, HECMOTPSI Ha BO3HHUKHOBCHHE
B OTHOCHTEIHLHO HOBBIC BpPEMEHa MIBYX
CaMOCTOSITENBHBIX IIKOT — JIOKAIUCINOG
u anmunoxanucmos. Ilagexu, BbIpaxa-
eMble IpeioramMu Tuma ‘na’, ‘nad’, ‘pod’,
‘przed’, ‘za’, ‘w’ (‘Ha’, ‘manm’, ‘moxm’,
‘mepen’,’3a’,’B’), KBATH(OUIUPYIOTCS KaKk
MIPOCTPAHCTBEHHBIE,  T€, KOTOPBIC BBIpa-
MKAIOT OYCHb OJM3KHE OTHOIIEHHST MEXKTY
nByms npenmeramu A u B (kak dopel-
niacz, biernik, celownik u narzednik) (Po-
JUATENbHBIN, BuHuTenbHbId, JaTensHbrii
n TBOPUTENBHBIN) OMPEREISIOTCS KAk
Jormdeckre. DTO O3HAYaeT, 4TO JIOTH-
4ecKasi CBSI3b MEXKAY NpeAMETaMH IpH
OTIPEJICICHHBIX TIA/IeKaxX JIMIICHA HIeH
TIPOCTPAHCTBEHHOCTU M HKCIIOHHUPYET Ka-
KHe-TO YHCTBIC, B M3BECTHOM CTENEHH HC-
KycCTBEeHHbIC OTHOIIeHUs. HeectecTBeH-
Hasl OTIO3HUIHS O€30CHOBATENBHO POTH-
BOIOCTABIISIET MaJeXKN BBIIICYKa3aHHBIX
JIByX THUIIOB, Y KOTOPBIX Ha CaMOM Jielie
ecTh o0Iasi ceMaHTH4YecKas Iarhopma,
a IMCHHO TIPOCTPAHCTBEHHOCTH. Bapbu-
pOBaHME JUCTAHIIMU MKy TIPEAMETaMH
KaK DIaBHBIA (pakTop, TCHEPUPYIOIIUIA
TaJiexk, He OTMEHSET, a MOJTBePIKIaeT NX
KOHBEPTeHTHOCTh MOCPEICTBOM MPOC-
TPaHCTBEHHOTO OPHEHTHPA, KOTOPBIH IS
majexell OKa3bIBaeTCs CAMHCTBCHHBIM
CBSI3YIOIINM MAaKPOCEMaHTHYCCKUM 3Be-
HOM.

MHorouncIeHHbIe CHHKPETH3MBI
(kcTaTH, He CYIIECTBYET JISKCEMBI C pa3-
HBIMH (OpMAaMH BO BCEX MaJEKHBIX
TIO3UIHAX ), TOYTH aOCOMIOTHBIE IS TIO-
JIBCKUX JIEKCeM pani, gospodyni (‘Toc-
mnoxa’, ‘JI0MOX03siiKa’) W aOCONIOTHBIC
JUISL CJIOB JIATHHCKOTO HUIM JIPYTOTO MHO-
SI3BIYHOTO  MPOMCXOXKICHHS  muzeum,
zoo, kilo (Mmy3eid, 300mapK, KHJIOTPaMM
(KMJI0)) CBHICTENBCTBYIOT O TCHJICH-
MM K OTPAHMYEHHIO NPEHMYILIECTBEHHO
(IIEKTUBHOTO MMaJeKHOTO MapKepa H yc-
TAQHOBJICHUIO AHAJTUTUYECKOH IIPeUIOK-
HO-()JICKTHBHOM MITH TOJIBKO MPEUIOKHON
MOJIETIH, KOTOpasi 4eTKO JEMOHCTPHpPYET
MIPOCTPAHCTBEHHYIO MOTHBAIHIO H, COOT-
BETCTBCHHO, APXUTEKTOHWKY IaJICKHBIX
OTHOIUECHUH.

Jlormdeckyro  KOHLCTIIIHIO  MOXKHO
ocrapuBaTh MO ABYM MpUYHHaM: 1. cama
JIOTYIKA HE JNIICHA CEMAHTUKH, a SIBIISCT-
Cs1 ee IPSIMBIM BOIUIOIICHHUEM U Pe3yibTa-
TOM; 2. aHTHHOMHYECKHII 3aMbICel, T.e.
njiest MPOTHBOIIOCTABIICHNS IBYX KOHIICT-
LU TI0 TPOCTPAHCTBEHHOMY KPUTEPHIO
HeyOeuTeNbHa, TaK Kak OIM3KHE OTHO-

IISHNS MEKTy IBYMS IIPeIMETaMU, BBIPa-
JKEHHBIC BBIIICYKAa3aHHBIMI  T1aICKAMH
HE OIPOBEPraroT, a MOATBEPXKIAIOT 3HA-
YUMOCTh IIPOCTPAHCTBEHHOTO (haKTOpa
y 000oHX MameXHBIX THIOB. Bece manexu
CKOJIb TPOCTPAHCTBEHHBI, CTONb U JIOTHY-
HBI; 3. JTIOTHYEeCKasi KOHICTINS (CHHOHUM
rpaMMaTH4YecKoi) opMaIu3yeT (IemaeT
MEXaHNYEeCKOIl) TaAeKHYI0 OCHOBAaTEl-
HOCTB, TpeHeOperast poNbi0 CEMAHTHKH
B TTa/ICKHOM T€HE3HCe, M B TO XK€ BpeMs
HUTHOPHPYET (aKT, 4TO Kaxmas Mopdema
HajeleHa CBOCH CEeMAaHTHYECKOH MOTH-
Banueil. CTOPOHHHKH STON KOHICHIINH
JIOBOJIGCTBYIOTCSL  HIEPEUHCIICHHEM  OT-
JETBHBIX MAAeKHBIX YHOTPEONCHUH W
BECbMa IPOM3BONBHEIM NPUKICHBAHAEM
CEeMaHTUYECKUX SIPIBIKOB, KOTOPBIE MPH-
BOAAT CGAMHCTBEHHO K 3aMEIIaTeIbCTBY,
BMECTO TOTO YTOOBI MPEICTABUTH OXBa-
THIBAIONYI0 KapTHHY BHYTpPEHHEIl Ko-
Te3UH MAaJeKHOH CTPYKTYpHl B IEJIOM.
OHu He OOBSCHAIOT IOYEMY YacTO OIHA
1 Ta )€ CeMaHTH4YecKask (yHKIUST MOXKET
BBITIOJTHATECST IBYMsI WIIH TpeMsi CyOka-
TETOPHAMU MaIeKHOH CHCTEMBI (Hamp.
Mianownik, Biernik, Celownik) (Mmenu-
TeNbHBIA, BuHHUTENbHBIN, JlaTenbHBIH).
IIpencraButenu npyroil OpueHTAIMU 3a-
HHUMAIOTCS IOUCKOM CeMaHMU4ecko20 ut-
eapuanma — 3HaUCHUA, OOIIETO JUIT BeexX
yrnorpebnenuii. [louckn pacnpenensror-
cs B JBYX HAaIpaBICHUAX: l. cHcTeMa
CEeMaHTUYECKNX TOKa3aTenel, MHpemo-
keHHast P. SIko6conom (SIkobcon 1936);
2. pa3HBble BApUAHTHI JIOKAJIMCTHIECKOH
teopu. 3. Kemrd — THmaaHbI ipencTa-
BUTEITb BTOPOTO HampasieHus. CeMaHTH-
YEeCKHH MHBAPUAHT SIBIIETCS PEIINTENb-
HO Oornee HAIEKHOU HMCCIETOBATEICKOM
CTpaTerueil, Ho ero HyKHO JopaboTaTh
1 YTOYHHTH, C TeM 4TOOBI OH HE OCTal-
CsI CIIMIIKOM aOCTPaKTHBIM M HETOTHBIM
CIY’)KUTh CpPEJCTBOM JICCKPUIITHBHOTO
ananmm3a. Kpome Toro, Takoe CIHIIKOM
a0CTpaKTHOE OMHCAHKE HE MOXKET yIecTh
BHYTPEHHIOIO AN(EPeHIHANNIO B PaMKaxX
OTIENTBHOM CyOKaTErOpHH.

IlepenoMHBIM MOMEHTOM B HCCIIEN0-
BaHWMSIX KaTETOPUHM Majieka cTala TeopHs
,TITyOOKOTO Tazexa”, MpemIoKeHHas B
KOHIIE MIECTHECATHIX TOMOB aMEpUKaH-
ckuM ydeHbiM Yapnezom Punamopom
(®umumvop 1977). Ero moctymar o6 op-
TaHW3aIUH S3BIKOBBIX CTPYKTYP MOCpPE.-
CTBOM OIIpeJieTIeHHOTo Habopa cemanmu-
yeckux poneil CTAHOBUTCSI OCHOBOM KOT-
HUTUBHUCTKONW Teopuu. HoBoBBeeHHAA 1
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MHOTOOOCIIAIOIIAsT KATeroOpusi, OIHAKO,
HECMOTpPsT HAa CBOK METOJOJIOTHYHYIO
yOCUTETHOCT, MPAKTHYECKH OKa3bIBa-
€TCsl He 0COOCHHO YIOTPEOUMOIA: OTHOMY
,,TITyOOKOMY TaJIeKy”” MOXKHO TPHITUCATD
HECKOJIBKO ,,[TIOBEPXHOCTHBIX M HA000-
POT, OITHA U Ta XKe ,,[I0BEPXHOCTHAS Pop-
Ma 9acTO HaXOJHT HECKOJIBKO ,,IITyOOKHX
COOTBETCTBHIA.

CaMbiM 5 (EeKTHBHBIM, 110 HamleMy
MHEHHUIO, OBbUT OBl KOSHUMUBHDLI NOOXOO
C €ro OCHOBHBIMH IIPEICTaBUTCIISIMH:
NPOCMPAHCMEEHHBIMU — NAPAMEMPaMu
U memagopoil. AMEPUKaHCKHI JHHT-
BUCT (korHUTHBHUCT) Ponambn Jlanrakep
mpeJuIaracT ceTeByro Mozenb (Jlanrakep
1987), xoropas, 6e3yclIOBHO, OKa3asiach
OBl TIOJIC3HOM TMPU WCCIICIOBAaHUU Kare-
TOPUH Ka3yallbHOCTH (OT casus — Majex).
KorauTrBHas rpamMMariika HMeEeT N0
HE C 3aCTHIBUIMMH CMHUIIAMH M KaTero-
pUSIMH, & C OTHOIICHHUSIMH, KOTOPBIE TO-
CTOSIHHO T€HEPUPYIOT MOOWITBHOCTD U JTU-
HaMmuKy. FIMeHHO 3TO Jenaer ee 0coOeH-
HO TOIXOISIICH IJIsi KOHCTPYHPOBAHHS
HOBOW TAJIGKHOW MOJICNIA, OCHOBAHHOM
Ha WHTEP- W WHTpPaKa3yaJbHOH ,,Hajo-
THYHOCTHU TIaJICIKEH.

Ipuuunnocmy, Kak CeMaHTHUYCCKas
perpe3aHTeMa, TaKkkKe HMEET MPOCTPaH-
CTBEHHBIC U3MEPCHHUS — B TIPOILIOM IPH-
YUHHBIC OTHOIICHHUS BBIPAKAIUCH WITH
¢dopmansaev N (TB.) mm magesxamu uist
OTHaJICHUs1 OT 4ero-aubo ablativus, elati-
vus. Hepenko mpuymHa accouumpyercs
C OpyAHMeM [CWCTBUS, W OTO TIOHATHO,
MOCKOJIBKY ~ KOHIICTITYallU3aTop JeiaeT
TIOTIBITKY TIPUIATh KOHKPETHBIC MaTepH-
aIbHBIC M3MEPEHUSI HEYIOBUMOMY B He-
MO3HABAEMOM H YTPOKAIOIIEM €My MHpE.
Hox, Tormop, MONOT WK Tepo SBISFOTCS
MPOCTPAaHCTBCHHBIMU ~ AIIIPOKCHMATH-

BaMH, HAMEUAIOIIIMH CIIACUTEIIBHYIO
WUTIO3UI0 CTaOWJIBHOCTH W BIIAJCHUS
cutyanueit: zgineli sq mieczem (moruOIH
or Meua) (mpumep o Kemmdy 1973: 8).
Jloka3aTeabCTBOM HPOCTPAHCTBEHOM
KOHKPETH3aLMH MPHINHHOCTH Kak (u-
noco(Ckoil  (OHTOJIOTHYECKON) Karero-
pUH MOTYT CIY)XHTh MHOTOYHCIICHHBIC

HPHMEPHl B PYCCKOM SI3BIKE, MILTIOCTPH-

pyrolue IMO3UINI0 3a IPEAMETOM (TIpH-
YUHON): cMompems u3z-3a depesa | uz-3a
IOXIst 2 onosdan (mpumep no Kemmdy
1973: 9). ,Teprsimmii Ha ceOs” MOXeT
OBITH ¥ B IO3UIUH nepeo TIPEIMETOM, KaK
9TO BHHO B TEPMAHCKHUX SI3BIKAX, B CTa-
POTIONBECKOM M JIATHHCKOM. B Kaskmom m3
HHX KOHCTPYKI[HSI BO3HHKAJIa CIIOHTaHHO,
6e3 BO3MOXKHOCTH JUISl B3aUMHOTO BIIHS-
Hust: ‘Ich stehe vor der Tiir’ (nem.) ‘ctoro
nepen aBepeio’ / vor Hunger sterben
‘yMepeTh ¢ ronoga‘ (JIOCIOBHO ‘Tiepen
rononoM’, ‘vor Furcht zittern ‘mpoxarb
ot crpaxa’(mpumep 1o Kemndy 1973: 9).
[MTomo6HBIM OBLT M CTAPOTIOIBLCKHUI CHH-
TaKCHC, spue BCero mnposiBuBLImiics B XVI
B., KOIIa OH HaJall ITIOCTEHEHHO H3MEH-
ThCS, [TOKA He IIPUHSUT CBO COBPEMEHHBIH
Bup: ,,drze¢ przed strachem, przed zimq”
(‘od zimna’) (mpoxaTh OT cTpaxa, OT XO-
noza — OyKB. IepeJT CTPaXoM, XOJIOIOM).
Temnopansivle omHoutenuss BO BCEX
SI3BIKAX TOXKE BBIPAXKAIOTCSI IIPOCTpaH-
CTBEHHO, KOHEYHO, C OCHOBaHHEM. MBI He
OyrmeM 0OCTOSITETTbCTBEHHO OCTAaHABIIH-
BaThCSl HAa TEMIIOPAIBHON MaJeKHOCTH,
TaK Kak ee M3ydeHne ObUIo OBl MOHOTpa-
(uaecknm o ooveMy. Peditexc kaxmoro
YeJIOBeKa K CETMEHTHPOBAHUIO BPEMEHH
TIpEeBpAIaeT ero B eAUHHYIO Mepy KHU3HH
U JieficTBUil MHIMBUIA, KOTOPBIH ,,copas-
MepseT” KaK CBO€ aKTyaJIbHOE CYIIECTBO-
BaHWE, TaK M CBOE OeccMepTHe B BHIE
cepril TepMHHAIBHBIX (IO AaHAJIOTHU C
KpaifHiM, MepexoIHBIM 3eMHBIM — OHO-
JIOTHYECKUM — CYyIIECTBOBAHHUEM) OTpPE3-
koB. Teopust A. DHHINTelHA CBSA3BIBACT
MIPOCTPAHCTBO M BpeMs B OAWH KOHTH-
HYyM U TaKUM 00pa3oM (DUKCHUpYET Tpo-
IYKT SI3BIKOBOTO MBIIUICHUSI B pa3HbIC
STIOXM W pPa3sHBIe TOUKH MHpa. Bor kak
JIOKAJIMCTHYECKasl TeopHsi HaOMpaeT CKo-
POCTh 1 OepeT IepeBec mepe;] JIOTUCTHIe-
ckoif. [Tpumepsr kak ‘w roku’, ‘we dnie’,
‘w domu’ (‘B romy’, ‘Ha mHE’, ‘B J0ME’)
MIPE/ICTABISIIOT inessiv (Tajex, CBs3aH-
HBII C BHYTPEHHOCTBIO 4ero-Jimbo), Tak
kak ‘od roku’ (‘c roma’) ablativus — magex
¢ (GyHKIMEH ynaneHus, Kak U B IpIMepe
‘od/z domu’ (‘ot moma’).
Axcuonoeuveckuii npoguns TaneK-

HOCTH (appretiativ) ToXXe XapakTepusy-
eTCsl NPOCTPAHCTBEHHBIM IIPOH3XOXK/IC-
HHEM — OLICHOYHBIE NTapaMeTPHI SBIISIOT-
cs  MeradopaMH  IIPOCTPAHCTBEHHBIX:
Znalazl sie za wszystkimi w klasie z fizyki
(mpumep mo Kamumry 1998: 194) (‘Ilo
¢m3uke OH OBUI Cpemy OTCTAIOIUX B
kiacce’ — OykB. ‘3a Bcemu’), Ukorzyl sie
przed dziesiecioma milionami, Wahal sie
przed podjeciem decyzji, Przed milos¢
przedkiadal wolnosé, Nie mégl obronic sie
przed mitosciq, przed nuda, zmeczeniem,
pokusq, pragnieniem (Iloxopmics mepern
JecsThio MunoHamu, Komebarcs epen
TpUHATHEM pemeHus, JIro6Bu (OykB. 1re-
pexn mo00BEI0) pemodnTal ceodoxy, He
MOT' TIPEROCTEPeUbcsl OT JIFOOBH, CKYKH,
HCKyIICHNUS, KeNaHus — OyKB. mepen...),
Kak ¥ OeCNpeIoKHbIe CHHTarMeL: ulec
pokusie, pozqdaniu (npumeps! o Kamm-
my 1998: 194-195, 3ameTku aBTOpCKUE
. X.) (‘mpenartbcsi UCKYIICHUIO, KEJa-
HUIO').

Abnamusno-anamuenvie  peyunpo-
KHble @hpazbl ¢ TPATUIIMOHHBIM BO3BpAT-
HbM C' Beerzia OLGHOYHBI B CHILY CBOETO
CyOBEKTHBHO-?KCIIPECCUBHOTO  Xapak-
tepa. KonHoraumm QamuisspHocTH H
OMM30CTH, BBIpa)KAGMBIC ITOJICKALINM,
OYCPUMBAIOT aKCHOJIOTHIESCKHUH MPOQHIb
¢bpassr: Niech sobie tanczq; niech sobie
king. (‘Ilyctp cebe TaHIyIOT’; ‘IyCTb
cede pyrarot’). OLCHOYHBIMU SIBISIOTCS
1 MHOTHE IJIaroJjibl, KOTOpBIe TPaJUIHOH-
HO YIPABISIIOT PA3HBIMU MaeKaMu: uni-
ka¢, wyprzec sie, wyrze¢ sie, nienawidzie¢
kogo, czego (D) (‘m3berars xoro-mmibo,
4ero-mobo, OTPEKaThCs, OTKA3BIBATHCS
OT KOTO-TO, Yero-To, HEHaBHIETHb KOTO,
gyro’(poc. Bun.)) (Pon.), zlorzeczy¢, za-
zdroscié,... (C) (‘31M0CIOBHTH, 3aBHICTH
xomy’) ([ar.), zachwycac¢ sie, delektowac
sie,...(N) (‘BocxHIIaTbCs, HACIAKAATHCS
kem, ueM’) (TB.), podziwia¢, cenié, sza-
nowaé, czcié,...(B) (‘Bocxumarbcs (OBITH
OYapOBAaHHEIM KeM, 4eM (poc. TB.), meHu-
Th, YBaXKaTh, IIOYUTATh Koro’) (BuH.)

B cBete HOBBIX paccykIeHUI HaJ Ka-
TeropHei majexa Kak MperMyIeCTBEHHO
TIPOCTPAHCTBEHHAS BEJIMINHA, MBI MOTJIH
Obl NeUHMPOBATE €e KAaK CEeMaHTHKO-

1 B peiasix 3JKoHOMHUH OyIeM HCNOJIb30BAaTh COOTBETCTBYIOLIME HHHIHAJBI NOJbCKHUX najgexeii: M, D, C, N, B, Ms, W (Um., Pon., Jlar.,

Ts., Bun., Ip., 3B.).

2 JTo Halle TEPMHHOIOTHYeCKOe MPeIoKeH e 1JIsl IPOTOTHITHOI U KOONepHpYIoLIell MAKPOKATerOpHH, KOTOpas ,,0INIaB/IseT” H YIPaB-
JisieT PsiioM cyOOpAMHUPOBAHHBIX KATErOpuii (CEeMAHTUYHBIX ANNPOKCHMATHBOB).
3 MbI npejJiaraeM 3TOT TEPMHH, CO3JaHHBII M0 Moje I Hcnoab3yemoro 3. KemngoM TepMuHoI0rnyeckoro annapara, noJHoCThIO 0C-
HOBAHOI'0 HA JATHHCKON Naje;KHOil TepMHUHOIOIHH, oTpaxalomeii de facto mpocrpancTBeHHbIe OTHOMIEHHs1. IMEHHO B CHIIYy 3TOI0 OH
SIBJISIETCSI 0COOEHHO MOAXOASLINM /ISl KOTHHTHBUCTHKH, Y KOTOPOIi elle HeT BLIPAGOTAHHOI0, YTOUHEHHOTO0 H YTBEP:KIeHHOI0 TePMUHO-

JIOTHYE€CKOI'0 HHCTPYMEHTapuyma.
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TpaMMaTHYECKyI0 KaTerOpPHIO, BBIpaXa-
IOIYI0 OTHOIICHUSI MEXKIY MpeaMeTaMu
B IPOCTPAHCTBE ITOCPEICTBOM HPSIMBIX
¢m3nuecknx mwim MeTadOpUIECKUX B3a-
UMOCBSI3eH, C TOMOIIBIO HECKOIBKUX
BUJIOB JIMHTBHCTUYECKUX CPEACTB: 1.
(hIIEKTHBHBIX OKOHYAHMIT (MM MTOIOOHBIX
MOCTHO3HUIOHHBIX 3JIEMEHTOB B armiIio-
THHATHBHBIX S3bIKax) (MOp(oIornieckue
cpencTsa); 2. CiIyeOHBIX CJIOB (IIpen-
JIOTOB, TIOCIIEJIOTOB, TaKEe COI030B) (CHH-
TaKCHYECKHE CPE/CTBA); 3. JICKCHIECKHUX
cpencTB (B HEKOTOPHIX JabHEBOCTOU-
HBIX SI3BIKAX — STIOHCKU, KUTACKUiA) 4.
Hopsiika CJI0B (IIO3HMIMOHHBIC CPEICTBA)
— B KaBKa3CKUX si3bIkaX. C KOTHUTHUBHOI
TOUKH 3peHHsI Manex — ,.0eccmepTHOE”
SI3BIKOBOE SIBJICHHE, U OHO HE MEepPeCTaHeT
CYIIECTBOBATH JJAXKeE ITOCIIC HCUE3HOBEHHS
Bcex (rexTuBHBIX okoH4YaHMH. Ecim mx
CTAHOBHTCSI MEHBIIIE, TO HapacTaeT IO
MPEJJIOTOB WII BCIIOMOTATENIHEIX CIIOB,
KOTOpPBIE YMHOKAIOT CBOH (DyHKIIUHL.

2.0. TlomblTKa NOPOCTPAHCTBEHHOU
MHTEpPIPETalNH B 3aIUTy TAKCOHOMUYE-
CKOTO XapaKTepa MaaeKHOCTH.

Hamm HabmioneHnst IOKa3BIBAIOT,
YTO Ta/ICKHAs MTAPaJUTMa B CIIABSHCKHX
SI3bIKax (B YaCTHOCTH, B TIOJECKOM SI3BIKE)
MOXKET OBITH KOHCOJIMJJUPOBaHA HA OCHO-
BC OIHOTO YHHBEPCAJIHHOTO IPHHIINIIA,
TPEICTABICHHOTO  MPOCHPAHCMEEHHOU
MakpocemanmeMoir’. BClo COBOKYITHOCTb
OTHOUICHUH MEXTy IIPeAMETaMH, OXBade-
HHBIMH COOTBETCTBYIOIINMU Ka3yabHbI-
MH CyOKaTeropusiMi (Tak MBI Ha3bIBacM
YTBEpIKJICHHbIE TPAAUIMOHHON rpaMma-
THKOH TIaJIeKH), MOXKHO CBECTH K IIPOC-
TPAHCTBCHHOMY IIPOTOTHILY, U OHA IIpeJi-
CTaBI/sIET COOOH MHOXKECTBO JICPHBATOB.
[NepeHocnMEbIe TTaIKHBIC YIIOTPEOICHHS
— 9T0 MeTaopa MPOCTPAHCTBEHHBIX KOP-
pesiyii, OHU B TOW WM MHOM CTENEHU
TPaBUTHPYIOT BOKPYT CBOETO IPOCTpaH-
CTBEHHOTO MEPBONCTOYHUKA.

VKkazaHHas! BBINIC B HaIleM H3JI0XKe-
HHUU HEOOXOAMMOCTH B THIIOTETHYECKOM
HepeCTPYKTYPUPOBAHNH TTAJICKHON CHC-
TeMBl HAaXOJUT CBOM OCHOBAHHSI MMEHHO
B IIPOCTpaHCTBeHHOM cybOctpare. Ilpoc-
TPAHCTBEHHAsI MAKPOTAKCOHEMA, KOTOPYIO
MBI HA30BEM MOIUCNEKMPATbHBIM  CNa-
Muamueom’, pPacKpbiBacT PasBEPHYTYIO
Hnapagurmy
(anbTepHAHTOB), KOTOpBIE B pe3ysbTare

MaJeKHBIX  CyOKareropwmit
CEMaHTHUYECKON IeperpyniniupoBKU IpH-
00peTaroT HOBYIO ,,CAMOJIMYHOCTE”: YCH-
JICHHOE B3aUMOJICHCTBUE TOXKIECTBEHHBIX

WIM CXOAHBIX (YHKIMI TpaJUIOHHO
PasHBIX Iajexell IepeHanpasisieT UX Ha
OOBEAIMHEHNE B OJHY COBMECTHYIO IIa-
JIeKHYIO CyOKaTeropuro, a crenudude-
CKWe ¥ TIpe/ICTaBUTEIbHbBIC I JAHHOTO
nagexa QyHKIUN (eCIIM OHH B IOCTATOU-
HOHM CTeNeHN penbedHBI) OCTAIOTCS €ro
muhGepeHInaTbHBIM - [IPH3HAKOM, JI0C-
TaTOYHBIM KaK JUI CaMOUJICHTU(DUKAIIAH
majexa, Tak U 1 Oojee TOYHOTO €ro
HauMeHOBaHus. Bompeku sToil Ha mnep-
BBII B3I/ YTSDKEIICHHOM CHTYAIH B Pe-
3yIIBTaTe ,,IEPCHArPYKEHNST TTapaJUrMbL:
MHOKECTBO TIPEIUIOTOB, (HOPMUPYIONIHX
CHMIITOMATHKY Pa3HBIX MaeKel, CBA3aH-
HBIX, OJ[HAKO, OAMHAKOBBIMH WM CXOJ-
HBIMH (DYHKIUSIMH, TIOTIaJeT WIH B OIHY
MIPOCTPAHCTBEHHYIO KATETOpPHIO, WIH B
pasHble, HO ONM3KHE ,,[T0/[BEICHHBIC IO
o0mMil MPOCTPAHCTBEHHBIN 3HAMeEHaTe-
15" cyOKaTeropuu — 3TO SBIISIETCS HaIeK-
HBIM CIIOCOOOM OOBSICHEHHS Ka3yaJIbHOU
MoTHBanuH. Bompocel Tuma, mouemy u
mpeuior do, W MPEWIor na 0003HAYAIOT
JIBIDKCHHE, HO YIIOTPEOIISIOTCS C Pa3HBIM
nmanexxoMm (Dopeliacz; Biernik) (Pox.,
Bun.), mpocto wucuesnyt. [lpemmoxHas
OMOHMMUS TaKkKe HamUIa OBl yHXOBICTBO-
PHTENBHOE 00BSICHCHHE.

2.1. B ocHOBe myTaHUIIbI JIeXkKaT Hey-
JTavHbIe Ha3BaHMS MaTeKeH.

— Hazpanme magexa BO MHOTHX CIIy-
YasX HE YKa3blBaeT HAa CEMAaHTHYECKYIO
JIOMHUHAHTY (KBaTU(HUKAHTY), a BBIBOIAUT
Ha MepefHHil IUIAH HECYIIECTBEHHYIO
W OOIIIYIO C IPYTUMHU T1a/Ie’KaMH XapaK-
TEPHUCTHUKY, YTO MPUBOAUT K KOHTaMHHa-
UM, K BHYTPEHHEH ,,IeNICHTUPHKAIIAN
U K OyOMUpOBaHUIO (DYHKIHUHA, KOTOPEIC
SIBIISIIOTCST 9ACThIO CEMAHTUKO-CHHTAKCH-
YECKOT0 PeecTpa pa3HbIX, COIIACHO KJIac-
CUYECKOU BEPCUM, MaJICIKEH.

—BecpMa gacTo Ha3BaHKE MajexkKa SB-
JSIeTCsl Pe3yAbTaTOM CMEIICHUS Pa3HbIX,
XOTS M CXOZIHBIX, KPUTEPHEB — CEMAHTH-
YECKHX, CHHTAaKCHUECKUX U IparMarnde-
ckux: mianownik — ‘Ha3bIBarOIUil UM’
(ceMaHTHKO-TIparMaTHIeCKUil KPUTEPHIA),
dopetniacz — ‘mononmHsronMit’ (CHHTAK-
cuueckuil kpurepuii), celownik — ‘mens’
(ceMaHTHKO-TIparMaTHIeCKUil KPUTEPHIA),
biernik — ‘maccuB’ (CeMaHTHKO-CHHTAKCH-
yeckuii kpurepuil), narzednik — ‘cpenctso
TSt paboTHI’ (CEMaHTHIECKUI KpUTEpHit),
miejscownik — ‘mecTo’(ceMaHTHYECKHUit
KpuTepHii), wotacz — ‘Tipu3bIB, oOpariie-
HHe  (CHHTAKCHKO-TIParMaTUYeCKUi KpH-
TEpHii).

3.0. IIpocrpaHCTBEHHO-CEMaHTUYC-
CKast KITacCU(UKAIMs maexei

IIpocTpaHCTBEHHO-CEMAHTHUYECKYIO
CyOKaTeropmio Kak pOIOBOE IOHSTHE
MBI IIPUHUMAaeM B KadecTBE BEyILCH.
OG6bruHBIM  mpupTOM 0QOPMIICHBI  €e
TIO/IKATErOPUH KAaK BHIOBBIC HOHATHS, a
HETIOCPEICTBEHHO MOCIe MPHMEPOB, HII-
JIOCTPUPYIOIMX  IIepepaclpeieieHue,
YKa3bIBACTCSl B CKOOKaxX BTOPUYHO-KOM-
TUIEMCHTAPHBIH CEMaHTUYECKUH PH3HAK
(ecint Takoif ecTh), a TAKKe TPaJUIMOH-
HBIH NaJICKHBIA MapKep.

B xadecTBe IpOCTPaHCTBEHHOH Mak-
pOCEMaHTEMBI KaK IIOOAIBHOH eXMHUIIBI
MBI IPHHAMAEM aKTHUB B €TI0 POJIH KOOPIH-
HaTOpa MaJISKHBIX CBA3Ei B IPEUIOKESHIH
— OH WX JICTEPMUHHUPYET U PacIHpesieisieT.
Brmskoe cocencTBO NAaTHHCKUX TEPMHUHOB
Kak HanOolee afeKBaTHBIX I IPeUIo-
JKEHHOTO KOTHHTHBHOTO pakypca Hccie-
JIOBaHWS, C TPAUIIMOHHBIMH ITOJBCKHMH
Ha3BaHWSMH  TIJIeXeH, MPOAUKTOBAHO
COOOpaKCHUSIMI OOJIErdeHnsT HACHTH(H-
KaIlii CEMAHTHYECKHX POJIeH, pacro3Ha-
BaEMBIX IIPH TOMOINM 3HAKOMBIX Ha3Ba-
HHH magexeid. Vimes B TOM, 9TO JOBOJILHO
OONBIIYs YacTh IOMYJBIPHBIX MaJeKHBIX
yIOTpeOIeHHT MOXKHO OOBCMHHUTH Ha
OCHOBaHHH 00IIIeH (yHKINH (HE3aBHCHMO
OT Pa3HBIX CIIOCOOOB BBIPAXKCHHST) B OTHON
KaTeropuy BBICIIETO Mopsiaka (Beaymieit),
oty
OOIIHOCTB. [JIaBHBIN aKTaHT B TIPEIIOKE-

OTpaXKarolie  (MMILTUIUPYOIIC)

HHH HE BCer/a siceH (IKCIUTHIMPOBaH), HO
9TO HE OTMEHSIET €ro JJOMUHAHTHOI, B ce-
MaHTHYECKOM OTHOLICHHH, TIO3ULMH:

aKTHB — (QYHKIUS [IABHOTO aKTaHTa
B MPE/IOKEHUI

czlowiek zawsze narzeka (M) (uemno-
Bek Bcerna xamyercs) (Mm.).

on jest jego ojcem (popmansHbIii N)
(oH ero orer) (moi. TB.)

on jako nauczyciel pracuje w szkole
podstawowej (+ sccuB) (M) (oH pabota-
€T B HaYaIIbHOM IIKOJIe YuuTesaeM) (TIo.
Hwm.).

on pracuje nauczycielem (ctnomn.) (+
accuB) (N) (oH paboraeT B HadabHOM
mKkoje yuuresem) (Ts.) (6e3 kommaparu-
BHOTO (D)YHKTODA).

pachnie sianem; trzesie mnq (3pra-
THBHBII N) (aXHET CEHOM; MEHs JIUXO-
pamur) (mon. Ts.)

krwq mu nabiegly Zrenice (9pratus-
HO-ziesiTenbHbIi N) (ero 3pavky HaroIHH-
JIMCh KPOBBIO — OYKB. KPOBb HCIIONHMIIA
ero 3paykn) (TB.)
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dolega mi zZolqdek; spato mu si¢ do-
brze (3prarususlii C) (y MEHs OOJNT XKey-
JIOK — IOHUMATh KaK: ,,5 UCIBITHIBAIO OOJIb
B XKEIyIKe”; eMy CIajochk Xopomo (OyKB.
npHOIH3.: ,,eMy OBLIO XOPOIIIO MOCTe 310-
poBoro cHa” (‘OH 4yBCTBYET ce0sl XOPOIIIO
THOCJIe 3710pOBOTO CHA’) (dpraTuBHEIL Jat.)

boli mnie (3prarusubiii B) (Mue 60-
JBHO — IIOHMMATh Kak: ,,5 HCIIBITHIBAIO
601p”) (T1071. Bue.)

duzo wody zalalo wies; brakuje maqki,
trupow tu jak maku (spratuBHbI D)
(MHOTO BOZIBI 3aJIMIIO ICPEBHIO; HE XBaTa-
€T MYKH; TPYIIOB 3/1€Ch BUIIMO-HEBU/I-
mo) (Pox.)

3ccHB — QYHKIMS HACHTHIHOCTI

na imi¢ ma Jan (B) (ero 308yt SIH —
OykB. oH HeceT ums SH) (BuH.)

aJuIaTHB — QYHKIHS MPUOITMKEHUS K
JICCUTHATY

jade do miasta (D); ide do szkoly (D);
droga wiodla ku wiosce (C) (exy B Topox
(mon. Pox.); mny B mkomy (mon. Pon.); mo-
pora Bena k aepesyuke (/lar.)

ide na akademie, poczte, uniwersytet,
dworzec, lotnisko (B) (umgy B akanemuro,
HA TI0YTy, B YHUBEPCHUTET, HA BOK3al, B
aspornopt (Bun.))

otart sie 0 popularnosé¢ (B) (mpukoc-
HYJICS K TTOIYIISIpHOCTH) (11071 BHH.)

naraza sie na niebezpieczenstwo, na
przykros¢é (B) (momsepraercsi ONacHOCTH,
HerpusTHoCTH) (o1, BuH.)

ciesze sie na jego przyjscie (B) (+ sxc-
npeccuB) (PaayroCh ero IPUXOAy — OYKB.
’Ha ero npuxon’) (mon. Bun.)

wierze w sprawiedliwos¢ (B); mam za-
ufanie do przyjaciela (D); ufam rodzicom

(C); ulec pokusie, pozadaniu (C) — (+
arpenuaruB — OIEHKa) (Bepio B cIpa-
Be/UIMBOCTE (BuH.); s moBepsito cBoeMy
npyry (non. Pox.); st moBepsito pogutesim
([lat.); momnathest HCKYIICHUIO, YKSITAHHIO
(Har.)).

KOHCEKYTHB — KOH(UTyparus ajia-
THBHA IO CBOCH CyTH, HO 3[1eCh M OOBEKT
HEePE/IBUTaCTCSL:

iS¢ po sladach (Ms); dzuma za nimi w
Slad biegla (N) (untu mo cnemam (Ilp.);
gymMa UX IpecienoBaia — OyKB. ‘dyma
Oerasa Been 3a Humu (TB.).

tesknie po tobie (Ms) (+ skcmpec-
cuB) (ckydaro 1o Tede — OykB. ‘3a TOOOH
(p.)).

wymawiam slowa za nauczycielkq
(N); maluje pod Wrubla (B) (+ nmuTarus)
(BBITOBApHBAIO CIIOBA BCJIE]] 32 YUUTEIIb-
wuneit (TB.); munry mox Bpy6ers — Oyks.
‘noxg BpyOens, kak Oyaro Bie3 B ero
koxy’ (Bumn.)).

postapil wedlug, wedle, podlug prze-
pisow, wzoru (D) (moctymun coriacHo
IpenucanusiM, oopasiy (mon. Pox.) (+
UMUTaTUB  (TIOZpaKaHHUE), PEHETHTHB
(TIOBTOpEHNE), PECIICKTHB — COOTBETCTBE-
HOCTB)

ze wigledu na zdrowie przestal pali¢
(B) (+ pesynsraruB) (BBHAY COCTOSIHHS
30pOBbSI OH OPOCHII KYyPUTh — IOHUMATh
KaKk: ‘OTHOCACH C BHUMAHUEM K CBOEMY
37I0pOBEI0...” (11011, BHH.))

¢uHammc (mernb), JecTuHaTHB (TIpef-
Ha3Ha4YCHUE)

dazy¢ do celu (D) (cTpemuthes K
nenu (moi. Pox.))

szczotka do wlosow, pasta do zebow
(D) (+ nmpennazHaueHue) (eTKa AJsI BO-
J10C, TIacTa A1 3yooB (3yonas) (Pox.))

datem to dla brata (D); to dla zabawy
(D) (st man 910 IJI1 TBOETO Opara; 3To AJIs
3a6aBsI (Pox.))

ide po chleb; dzwonie po lekarza (B)
(umy 3a x1e060M; 3BOHIO 3a BpauoM (IIOJI.
Bun.))

starac sie, dbac, troszczy¢ sie, upomi-
nac¢ sie, sprzecza¢ sie, bac¢ si¢ o cos (B)
(craparbcs, 3a00TUTBCS, OBITH BHUMATC-
JIHBIM, HACTaUBaTh, CCOPUTHCS, OOATHCS
0 4eM-HIOyb (roi1. Buw.))

umrze¢, walczyé za ojczyzne (B)
(ymepetb, 00poThest 3a poauny (Bum.))

martwic sie, trapic¢ sie, trwozy¢ sie o
(B) (+ sMortHB, 3kcnpeccuB) (Oecrokou-
ThCsI, yOUBATHCS, TPEBOXKHUTHCA 0 (BUH.))

opiekowa¢ sie kim (N) (+ rymaHu-
TaTUB — SMIIaThs, 3a00Ta 0 KOM-HUOY/Ib)
(3a00THTBCS, MPOSBIATH 3a00Ty O (TIOM.
Ts.)).

material na ubranie, udata sie do
Kosciola na modlitwe, biore to na pa-
miqtke (B) (TkaHp Ha TUIATHE, OHA ITOLILIA
B IIEPKOBb HA MOJIUTBY, 51 Oepy 9TO Ha Ia-
MsTh (BuH.))

na dobre i na zle czasy, na zdrowie
(B) (+ anpenmaTyB) (Ha 100pbIe U IUIOXHE
BpeMeHa (Ha OeJible W YepHBIC THHU); Ha
310poBbe (Bun.)).

datem, przekazatem, doreczylem,

wreczylem, powierzylem to bratu, nauczy-
cielowi (C) (+ maruB) (s1 1aj, mpena, mpe-
JOCTaBHJI, BPYUHJI, TOBEPIII 3TO CBOEMY
Opary, yuntemo (komy) ([ar.))

poswiecam to rodzicom (C) (+ xo-
HOPU(UKATUB, 3CTUMATUB — IPOSBICHIE
YB)KCHUS, TTOYTEHHSI K KOMY-HHAOYIB) (s
TIOCBSATHII 3TO CBOMM poautelsiM ([lar.))

pomnik ku czci bohaterow (C) (mams-
THHK B 9eCTb reposim (mon. Jar.)).

Kay3aiauc* (IPUYMHHOCTB)

ciesze sig temu (C) (s pax Tomy ([lar.))

umrze¢ na gruzlice, na jego rozkaz,
na czyjqs prosbe (B) (ymepers ot Tybep-
KyJie3a, Mo €0 IPHKa3y, Mo Ipochoe Koro-
HUOYnb (1101, Bun.)).

opowiadaé, mowié, pisa¢, dyskuto-
wacé, informowac, mysle¢ o czyms (Ms)
(+ BepOabHBINA ANIPOKCHMATHB — OTHO-
IIeHre TPHOMIKCHUS K deMy-HHOyIb ¢
TIOMOIIBIO SI3bIKa, CJIOBa) (pacckas3bIBa-
Tb, TOBOPHTH, IHCaTh, AUCKYTHPOBATh,
nH()OPMHUPOBATh, AyMaTb O YeM-HHOYIb
(I1p.))

opowiedzial mu o swoich klopotach
(Ms) (uadopmaruB, koH(pECCHB — HCHO-
BeJIAJIGHOCTH) (OH paccKa3ajl MHE 0 CBOMX
xyonorax (Ip.)).

lekarstwo na bol glowy, grype, kaszel
(B), lekarstwo przeciw bolowi, stresowi,
grypie (C) (+ KOHTpapHOCTb — arTaKy-
I0Iasi annpokcumarysi) (JISKapcTBO OT
TOJIOBOH OOMNM, TpuUIIa, KaluLi, cTpecca
(mon. Bun., [lar.)).

TEeMIIOpaIbHBIE OTHOIICHHS

na miesiqc, na dwa lata (B) (+ xBaH-
THTaTHB — KOJIMYECTBO BPEMEHH) (Ha Me-
csii, Ha 1Ba roza (yexau) (Bum.))

wyjade za rok, za miesiqc (B) (+ mpo-
CIIeKTHB — (PUKCHPOBAH TAKXKe MHTEPBAI
TIPUOMIKCHUST K 00BEKTY) (s yermy uepes
rox, uepe3 mMecsr (Bum.)).

afuIaTUB — [IBIKCHUE 3HYTPH Hapy-
XKy, OT/AJICHUE, OTTAJIKUBAHUE OT 00BEKTa

wracam ze szkoly, z biblioteki; zjechal
z drogi (D) (Bo3Bparmaroch M3 IIKOJIBI, H3
oubmmorekw, comren ¢ gopord (Pom.)).

ciesze sie z prezentu, ze spotkania (D)
(+ 9KCTIpeccHB — MO3UTHBHASL TUCTAHIIUSL:
YHOCHTB C CO0O0ii HPUSTHOE OLIyIICHHE,
XOPOILYIO HaMSITh, ,,yIAIAThCS” YIOBICT-
BOPCHHO) (paJyloch IMONApKy, BCTpede
(ocTaroch ¢ XOPOIIMMH BIICYATICHUSIMH
ot ...) (mo. Pox.)).

4 B cuily HEKOTOPbIX pa3iinyuMii B MeTadopnyeckoii KOHUENTYAIH3aAUUU MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUI B CyOKAaTeropusix Kay3aJjuc,
(unaguc, 1eCTHHATHB, KOMIIAPDATHB, KBAHTHQHKATHB ¥ KBAaJH(QUKATHB, Ka:K/1asl U3 HUX, B3ATas B OTAeJIbHOCTH, OTHOCHTCS 0oJiee YeM

K OJIHOIi pO0BOIi Ma/1e:KHOIi CTPYKTYpe.
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przebywal z dala od domu, odbyl od
brzegu; odszed! od okna; stronil od Iu-
dzi (D) (nmpe0biBa ajeko OT JoMa, OT-
TOJIKHYJICSL OT Oepera; OTOLIEN OT OKHa;
croponmics mozneit (Pox.)).

proszki od bolu glowy, okulary od ston-
ca, plaszcz od deszczu (D) (xondponrarus
— cHsATHE O0INIH, M30€raHue COJHIIA, OIS
— aCCOLMHUPYETCsI ¢ OTAAICHHEM OT IPH-
YHMHEI HEy0OCTBa, HENPUSITHOTO OIIyIIe-
HS1) (TIOPOIIKHM OT TOJIOBHOM 0O0MH, OUKH
OT COJIHIIA, Tu1ant oT 1okt (Pom.)).

specjalista od spraw morskich (D) (+
anpenuaTyB; II0CIe pemeHHsT HpodieM
oTHAISACTCS OT HHX) (CICHHATUCT MO
MopcknM genaM (o Pox.)).

nawymyslac od lobuzéw, darmozjaz-
dow, prozniakow (D) (+ anpenuarus;
PYTaHBIO 3aCBU/ICTEIILCTBOBATH JKEJIAHUE
OT/JAJIUTHCS (AUCTAHINPOBATECS) OT TOTO,
KTO SIBJSIETCS PUYMHOU pyraHu) (rpy0o
pyrarhesl, HasbplBas KOTo-muOO XylHra-
HOM, IapMOeIoM, Oe3eIbHUKOM (IO
Pon.)).

narzeka na niewygody (B) (Bepbaib-
Hasl AUCTAHIMS) (3KaJTyeTcsi Ha HeB3TOMbI
(Bun.)).

ukrywa sie przed nim; wstydzi sie
przed ludzmi (N) (ykpbIBaeTcst OT HETO;
cTeimuTes nepen aoapmu (T8.)).

wskutek (na skutek) przemarzniecia
ciezko zachorowal (D) (+ pe3ynrartus) (B
pe3ynsTaTe MpOCTyABl 3a00JeN TSDKENOo
(Por.)).

szasta¢, szafowaé pieniedzmi  (N);
trwonic pieniqdze, zdrowie, sity, czas (B)
(+ IucriepcuB — OTHOIICHHS, CBSI3aHHEIC
C PacCHIITaHUEM, C XaOTHISCKUM H OecIio-
JIE3HBIM JIBIDKEHHEM B IIPOCTPAHCTBE;
JTUBEPTEHTHBIE MPOIIECCHI) (COPHUTH, CEAThH
nensramu (TB.); TpaTuTh IeHBIH, 3M0pO-
Bbe, CHITBL, BpeMs (BuH.)).

Kay3aJIic

umrzeé¢ od (7) glodu; drze¢ ze (od)
strachu (D) (yMepeTb ¢ TOJOIy; APOXKaTh
ot crpaxa (Pox.)

twarz rozpalona od gorqczki; glowa
boli od hatasu (D) (Juo meuiaromee ot
TOPSTIKH; roj1oBa 6oiuT oT nryma) (Pox.)

ucieka¢ od wroga (D) (yberats ot
Bpara) (Pox.)

TEeMHNOpaJbHBIC OTHOIICHHS

od tego momentu, od wczoraj, od
zimy, od tygodnia, od miesiqca, od godzi-
ny (D)

za miodu (D) (¢ Toro mMomeHTa, co
BUCPAIITHETO JHS, OT 3UMBI, OT HEJIeIH, OT
MecsIa, oT Jaca, cmorony) (Po.)
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abJIaTHB-A/11aTHB

od stowa do stowa, od stép do glowy,
od poczqtku do konca (D) (ot crnoBa K
CJIOBY; € HOT /10 TOJIOBEI; ¢ Hadaya U 10
xoH1a) (Pox.)

TEeMIOpaIbHBIC OTHOIICHUS

od czasu do czasu, od wtorku do so-
boty, od maja do wrzesnia (D) (Bpems oT
BpEeMEHH; OT BTOPHHKA A0 CyOOOTHI, OT
Mast 10 cenTsops) (Pox.)

KOMIUICTHB — JOIOJHSIOIEE, KOM-
IUICMEHTApPHOE OTHOIICHUE

oprocz niego byli tam i inni; w poko-
Ju oprocz mebli pelno bylo walizek (D)
(kpome Hero TaM OBUIM W MHBIE; B KOM-
Hate KpoMe Mebeny ObUIO MOJHO YeMo-
nanoB) (Pog.)

procz tego pokoju byl jeszcze jeden
mniejszy (D) (kpome 3Toif KOMHATHI ObLIa
eme komHara nomensine) (Pox.)

3JIATHB — JBWKCHHE M3HYTPH 00be-
KTa

ptak wymkngl sie z potrzasku (D)
(mTrma BeIOpanack u3 oBymkw) (Pox.)

Kay3aJmc

zamordowal jq z zazdrosci (D) (youn
ee u3 pesHoctn) (Pox.)

TeHUTHB

corka pisarza, syn dziennikarki (D)
(mo4s mrcaretst; ChIH KypHanmcra) (Pom.)

MIPOBEHCHITHAI (IIPOUCXOKICHHUE)

pochodzi 7 ksiezecego rodu (D) (mpo-
HCXOIHT M3 KHsKeckoro pona) (Pom.)

rzezba w marmurze (Ms) (CKymbIITY-
pa M3 Mpamopa, OyKB. B Mpamope (BBIIILIa
n3 Mmpamopa) (mmom. Ip.)

budowa¢ w kamieniu (Ms) (cTpouTb
H3 KaMHs, OykB. B kKamHe) (mom. [1p.)

pieniqdze w zlocie (Ms) (neHbru 30-
JIOTOM (JICHBI'H U3 30J10Ta, OyKB. B 30JI0TE)
(mom. Ip.)

pe3ynbTaTHB

lekarstwo w proszku, w plynie (Ms)
(mekapcTBO B BHJE TIOPOIIKA, OYKB.
MIPEBPAIICHHOE B ITOPOIIOK, JKUJIKOE JIe-
KapcTBO (IPEBpAIEHHOE B IKHUAKOCTB)
(mom. Ip.)

TIOCECCHB

samochaod ojca, uroda dziewczyny (D)
(MammmHa oTia; Kpacota neymkn) (Pox.)

nie mam czasu, nie mam pieniedzy,
dlugopisu; nie posiadam auta (D) (+ ne-
rarus) (y MeHSI HeT BPEeMCHH; HeT JICHET,
pyuky; HeT MamuHbI) (Pox.)

JIeCTHHATUB (TIpeHA3HAYCHHE)

dziurka od klucza (D) (3amounas
CKBa)KMHA, OyKB. JABIpKa AJISl KIIFO4Ya)
(Pom.)

MapTUTUB

dach gmachu, nozka lalki (D); drzwi
od szafy (D) (+ arpuOyTuB) (xpbimia
37aHMs;, HOKKAa KyKJIBI, JBepra Ikada)
(Pon.)

pigé olowkow, duzo pracy, troche
mqki, butelka wina (D) (+ xBanTH(HKA-
THB) (HATH KapaHAaameH, MHOTO paboTHI,
HEMHOTro MyKu, OyThlika BuHa) (Pox.)

mezczyzna orlego nosa (D), o orlim
nosie (Ms), z orlim nosem (N) (+ kBanu-
(ukatuB) (MyXKYHHA € OPJIMHBIM HOCOM
(mmon. Pon.), (mom. Ip.), (TB.))

aHTeJATHB — JIBIJKCHUE TIepesl 00b-
CKTOM

samochod zajechal przed dom (ma-
IMHA 3aexaja mepen 1oM) (Bumn.)

wyzalil sie przed mamq (N), mamie
(C) (+ anpennaruB) (T10kaI0BaICS MeEpe
mamoii (TB.), mame ([ar.))

wahal sie przed podjeciem decyzji;
przed milos¢ przedkiadal wolnosé¢; nie
maogt obronié sie przed milosciq, nudag,
zmeczeniem, pokusq, pragnieniem; uko-
rzyl sie przed dziesiecioma milionami (N)
(+ anpenmnarus) (OykB. konebaics mepen
MIPUHSATHEM pelIeHus (Tepe]] TeM Kak
TIPUHSTS); JIIOOBH MPE/IIOYUTAl CBOOOTY,
OyKB. TIepe;1 JI000BBIO; HE MOT TIPeioXpa-
HUTBCS OT (OYKB. Mepeq) JIOOBH, CKYKH,
YCTaJIOCTH, HCKYILICHHS; CMHPHIICS Mepe/
JIECSTHI0 MAJUINOHAMH (T1071. TB.))

zdobylt pierwszq nagrode przed czo-
towymi zawodnikami (N) (+ anperuaTus)
(BBIMTpAJI TIEPBEIN MPU3 U BBIIIEI Mepes
BemymuMu coctsizaressivi) (TB.)

Kay3aimc

trzqs¢ sie przed zimg (N) (TpsicTHCH
oT xoJsozia, OyKB. mepes XoJI010M) (IO
Ts.)

ucieka¢ przed wrogiem, drzeé¢ przed
strachem (N) (yOerars oT Bpara, OYyKB.
Tiepes] Bparom, JApoxarhb OT cTpaxa, OyKB.
nepen ctpaxom) (mor. TB.)

aHTeeccHB — PPOHTATBHOE MECTOIIO-
JIO)KEHHE Tepes] 00bEKTOM

stangl przed drzwiami; przed domem
byt skwer; przede mnq stat tum ludzi (N)
(cTanm mepen JIBEpbIO; Mepen JOMOM ObLT
CKBep; Iepeao MHOH CTOsUIa TOJIA JI0o-
neit) (Ts.)

TEMIIOpaJIbHbIC OTHOIICHHUS

wstaje przed Switem; zazywa lekar-
stwo przed obiadem; bierze pensje przed
pierwszym; przed rokiem podjal nowq
prace (N) (BcTaeT mepe pacCBETOM; IIPH-
HHUMAaET JICKapCTBO Mepes 00e10M; 10Ty~
YaeT IICHCHUIO TepPe]] IICPBBIM YHCIIOM; TOJL
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Ha3aJl OCTYIMI Ha HOBYIO paboTy, OyKB.
nepen rogom) (TB.)

WJIATHB — JBIKCHHE, HAIIPABICHHOC-
Th BOBHYTpPb 00BEKTA

kamien spadl w wode (B) (xameHs
ymnai B Boxy) (Bum.)

wpadl w dobry humor; zapadl w sen
(B) (mpumen B xopomree HacTpOEHHE,
OykB. ‘BaJl B XOpollee HAaCTpOCHHE’;
Bran B coH) (Bumn.)

wlqczyl sie w odbudowe kraju (B)
(BKJIIOUMIICS. B BOCCTAHOBJICHHE CTPAHBI)
(Bun.)

inwestowal w  budowe domu (B)
(MHBECTHPOBAT B CTPOUTEILCTBO JIOMA)
(Bun.)

wpedzil go w rozpacz (B) (+
arpernyaruB) (OpOCHJI €ro B OTYasHHE)
(Bun.)

potamaé cos w kawalki; dom rozpadl
sie w gruzy (B) (+ pesyararus) (momomarb
YTO-JTMOO0 Ha KYCKH, B KyCKH; JIOM PYXHYIT
B pyuHbI) (BuH.)

Smiali sie w glos; puscili sie w cwat,
utozyl kwiaty w bukiet; szmer przeszedt
w halas; zamienila sie, przemienila sie,
pszeksztalcita sie, przeistoczyla sie, wcie-
lita sie, przeobrazita sie w zabe; miasto
zamienilo sie w ruine; podejrzenie zamie-
nilo sie w pewnos¢ (B) (+ tpancgopma-
THB — IIPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHUS
Hepexo/1a U3 OHOTO COCTOSIHUS B JIPYTOE)
(cMesuTiCh B TONOC; MyCTHJINCH B TaJIoI,
coOpaJt BeTsl B OyKeT; IOPOX Ieperrest
B TYJI; TIPEBPATHIIACh B JIATYIIKY; TOPOJ
TPEeBPaTHICS B PYyWHBI; MOI03PEHUE TIpe-
BpaTWIOCh B yoexenue) (Bum.)

podobny kubek w kubek do ojca (B) (+
KOMIApaTyB) (OHH C OTIIOM ITOXOKH JPYT
Ha JIpyTa Kak J{Be KaruTi BOJBI, KAl B Ka-
o, OykB. ‘KyOok B KyOOK Bozts!’) (Bum.)

chodzil za kims krok w krok (B) (+
UMUTATUB, NTEPATHB — IIOJPaXKaHUE, IIOB-
TOpeHwue) (XOIIII 32 KeM-TIHOO IIar B IIIar,
BIUIOTHYIO 3a HAM (Bum.)

dal to w dowod pamieci (B) (+ ¢u-
HaJINC) (Jal 3TO B JIOKAa3aTeNIbCTBO, UTO
nomHuT) (Bum.)

zjedli obiad w piecioro (B) (+ kBaH-
TuuKarTuB) (obenany BIsITEepoM OYKB. ‘B
TpyTIIe U3 IATH YenoBek’) (o Bum.)

TEeMIOpaJbHBIE OTHOIICHHS

dzien w dzien, w dzien, w niedziele,
w poludnie, w noc, w niepogode (B) (n30
IHS B JICHb, ©KEAHEBHO, OyKB. ‘I€Hb B
JIeHb’; 7THeM, OyKB. B JIeHb; B BOCKpece-
HbC, B MOJJICHB; HOUBIO, OYKB. ‘B HOYb;
B Herorony”) (moi. Bun.)

zrozumieli w lot (B) (+ momammc —
cnoco0) (TIOHSUTH €ro ¢ TOIYCIIOBa, OYKB.
‘B nosiere’) (mo. Bun.)

HHECCHB  —  MECTOHAXOX/CHHE
BHYTpPHU 00BEKTa

mieszka w stolicy; zostal w miesz-
kaniu; siedzi w fotelu; mleko w szklance
(Ms) (mpoXmBaeT B CTOJHIE, OCTAJCS
noma, OyKB ‘B J0Me’; CHIUT B KpECIE;
Mosoko B crakane) (IIp.)

ma to w wyobrazni; zachowal jg w
pamieci; dziewczyna w rumiencach; byt
w glebokiej rozpaczy (Ms) (nep>xur 31o
B BOOOpayKEHHH; COXPAHWII €¢ B MaMSITH;
6611 B nry6oxom otyastanm) (I1p.)

plawié sie w szczesciu, rozkoszy; ko-
cha¢ sie w kim (Ms) (pactasTb OoT cyac-

[N

Thbsl, OyKB. ‘B’; OT YJOBOJBCTBUS; BIIIO-
6uthcst B koro-moo) (Tlp.)

byl w zlym humorze; bredzil w go-
rqczce; wytrwal w mifosci (Ms) (6su1 B
IUIOXOM HACTPOCHUH; OpEIHI B TOPSTUKE;
6511 yropHEIM B Jito6BH) (T1p.)

apteczka wyposazona w podstawowe
leki (B) (anteuka, cHaOXeHHass OCHOBHEI-
MH JIeKapcTBaMH, OykB. ‘B’) (11oi1. Bum.)

otrzymal to w darze, w posagu (Ms)
(+ TpaHcopmaTuB) (MOTYUUI 3TO B TIO-
TIapok, B rpunanoe) (mom. I1p.)

serce przepetnione goryczq (N) (+ pe-
3ynTaTuB) (Cepre, HCIOIHCHHOE TOpeyHn,
OyKB. ‘TOpeub HaXxomuTcs B cepaie’) (To.
Ts.)

powies¢ w dwoch tomach (Ms) (+
KBaHTU(HUKATUB) (POMaH B JIByX TOMaXx)
(Ip.)

suknia w bialym kolorze (Ms) (t1atbe
Oeroro 1Bera, Oyks. ‘B’) (mon. [lp.); ma-
terial w kratke, w kwiatki) (B) (Tkanb B
KJICTKY, B IBeTOUKH) (BuH.)

przyszedl w poszukiwaniu jedzenia
(Ms) (mpumren B mouckax enst (IIp.) (+
(unanuc)

Kay3aJuc

rzucili sie na nich w przystepie szalu
(Ms) (HaOpocmiMCh HA HUX B MPHUCTYIIC
oesymust) (Ip.)

czltowiek dobrego serca, wielkiej mq-
drosci (D) (+ xBanuukaTuB) (4IOBEK C
J0OpBIM cepieM, (Moapa3ymeBarh ‘J10-
6poTta HaXxOQUTCS B €ro cepale’); 4yeno-
BEK OOJNBIIOrO yma (TOApa3yMeBaTh ‘yM
HaxouTcst B ero ronose’)) (o Pox.)

TEeMHNOpaJIbHBIC OTHOIICHUS

w roku 2013, w lutym, w czasie ur-
topu, w dniu slubu, w ostatniej chwili, w
miodosci (Ms) (B 2013 romy, B (eBpaie,
BO BpeMsI OTITyCKa, B JICHb CBAanbOBI, B

TIOCJICTHUM MOMEHT, B MOJIOZOCTH) (IIOJI.
Ip.)

cy0JIaTHB JBIDKCHHE II07I 0OBEKTOM
(BepXHENPHONMM3UTETEHBIN MaIexK)

is¢ pod prad;, wpas¢ pod samochod,
schroni¢ sie pod drzewo (B) (maru mpo-
THB TCYCHHs, OYKB. ‘MOM’; TIOMACTh ITOJ
MalInHy; YKPBIThCS O] JIepeBoM) (IO
Bun.)

oddac projekt pod dyskusje; pod glo-
sowanie; wzig¢ cos pod rozwage (B) (+
anpenuaTyB) (TIOABEPTHYTH IPOEKT JHC-
Kyccud, OyKB. ‘01’ ; TOJIOCOBAHUIO, OYKB.
‘mox’; B3SATh BO BHHMaHHUE, OYKB. ‘mOA’)
(momn. BuH.)

tanczyl pod melodie walca; dobrala
torebke pod kolor sukienki (B) (+ nmura-
THB, PEINETUTUB, PECHEKTHB) (TaHIEBAI
MO MEJIOJINIO BajIbCca; Moodpana CyMKy
noj 1BeT Iuiatks) (Bun.)

Kay3aimc

dzwi  ustqpily pod naciskiem reki,
aresztowano go pod zarzutem kradzie-
zy; uginal siq pod ciqzarem; diatac¢ pod
wplywem chwili (N) (nBepp OTCTymHIa
MO/ HaXKaTHEM PYKH; apecTOBaIH €ro Io
OOBMHEHHIO B Kpaxke, OyKB. ‘IO 00BUHE-
HHEM ; U3ru0asICs MOJ TSHKECTBIO; ICHCT-
BOBAJI MOJ BIMsiHUEM MoMeHTa) (TB.)

cy0eccHB — MECTOIOJIOKEHHE IIOT
00BEKTOM

leze¢ pod koldra; nosit pod marynar-
kq cieply sweter; pod ksiqzkq znalaztem
zeszyt (N) (J1exaTh MO CTETaHBIM OfIEs-
JIOM; HOCHJI MO/ MHKAKOM TEIUIBIH CBH-
Tep; Mo KHUTOH s Hamten Terpans) (TB.)

pod pregierzem, pod naciskiem, pod
okupacjq, pod jarzmem, pod kierunkiem,
pod dowiddztwem, pod kontrolg, pod
znakiem stonca, pod szczeSliwg gwiazdq
(N) (xto-To 6BUT MyOIMYHO OOBHHEH (‘K
Mo30pHOMY cTONOy’, OykB. ‘mox’), monm
JIABJICHUEM, MO/ OKyIaIlHeH, Mox pyKo-
BOZICTBOM, IO/ KOHTPOJIEM, MOJ 3HAKOM
COJIHIIA, MO/ cyacTauBoi 3Be370it) (TB.)

by¢ pod wrazeniem, urokiem; by¢ pod
kreskq to zle (N) (+ anpermaruB) (OBITH
MO/ BIICYATIICHUEM, 09apOBAHUEM; IIIIOXO
ObITh mox yeptoii) (TB.)

MOCTJIATUB — JIBIDKCHNUE 32 00BEKTOM
(peTporpecrBHas CBSI3b)

wyszedl za brame; wywedrowal za
morze, wyrzucil go za drzwi; stonce zaszlo
za las (B) (BbImen 3a BopoTa; yexaa 3a
MOpe; BEIOPOCHIT 32 IBEPb; COJIHIIE 3aIILI0
3a srec) (Bun.)

opowiadac sie za tezq (N) (+ mepcy-
a3uB — yOeKIeHne) (BBICKA3AJICS B ITOJIB3Y
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Te3uca, OyKB. ‘cTai (B CMBICIIE — OXPaHSLT)
3a Te3uc’) (nom. Ts.)

Kay3aJIic

cierpie¢ za winy, za grzechy (B)
(cTpanars 3a ommOKy, 3a rpexu, Mojpasy-
MeBarh ‘S CTOIO 32 HUMH, 8 OHH Ha IIepe-
HEM IUIaHe, JIOMHUHHPYIOT U IPHYNHSIOT
MHe cTpananue’) (Bum.)

MOCTECCHB — MECTOIOJIOKCHUE 3a
00BEKTOM

za oknem padal deszcz; stanql za
drzewem; czlowiek za burtq; dziecko
schowalo si¢ za matkq (N) (3a okHOM
IIeJT TO’KAb, OIpa3yMeBarh ‘CTaTHIHO —
KaK MOHOTOHHO ITOBTOPSIIOIIEeCs IeHCT-
BHUE B CMBICJIE OKPYITHEHHOTO, BTOPUYHO
,,AMOOHMJIM30BAaHHOTO”  TIPOCTPAHCTBA’;
CTOSIT 32 JISPEBOM; UEJIOBEK 32 OOpTOM;
pebeHoK ckpbuIcs 3a MaTepbio) (TB.)

Kay3aJIic

za twoim rozkazem, za jego poczqt-
kiem (N) (mo TBOeMy mpuKa3zy, OYyKB.
‘3a’; B Havaine, OyKB. ‘3a €ro Ha4aaoM
(matupyer 9TO-TO, MPUYUHON YEro ecTh
Havano) (TB.)

TEMITOPAIbHBIC OTHOIICHHS

tydzien temu (B) (Hempenro Tomy Ha-
3an) (Bun.)

HHTEPJIATHB— [BIDKCHHE MEXIY
00BeKTaMH

PpOjs¢ miegdzy ludzi (B) (motitu cpeman
moneii) (Bun.)

wlozy¢ zakiladki miedzy kartki ksiqzki
(B) (BIOXUTH 3aKJIQJKH ME€KAY CTPAHU-
namu KHUTH) (o1, Bun.)

weszli miedzy rozbawiony tlum (B)
(IpUCOeMMHIIINCE K BECEJION ToIIe,
OyKB. ‘BOILIH CPeIH BECENbIX THOICH)
(morn. Bun.)

obracat sie wsrod ludzi (B) (nBuran-
cs cpenu roneit) (Bun.)

podzielili majqtek miedzy synow; lek
rozprowadzono migdzgy szpitale (B) (+
TUcTpuOyTHB) (TIOZENMIN HMMYIIECTBO
MEKIY CHIHOBBSMH; JICKAPCTBOTO OBLIO
pacrpefieicHo MekaAy OOJbHUIIAMH)
(mon. Bun.)

xolor miedzy zoltym a brazem (N) (+
BapHaTHB) (IIBET MEKAY JKEITHIM U KO-
puuneBsM) (TB.)

KOMIIapaTuB  (CpaBHEHHE MEXIY
o0beKTaMun)

dziecko wyzsze od rodzicow (D) (pe-
OEHOK BBIIIE POAUTENEH, OYKB. ‘OT POIH-
tenei’ (cpaBHuBaercs ¢ HuME)) (Pox.);
ojciec jest wyzszy nii syn (M) (oren
BBIIIE, YeM CBIH, OykB. ‘OT cbrHa’) (Mm.)

woli kawe od herbaty (D) (npentio-
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ynuTaeT Kode 4arw) (mox. Pox.); woli sok
niz alkohol (M) (mo6ut cok Gonee uem
ankorous) (Mm.)

Jest zimniejszy nad glazy (B) (oH xo-
JIOZIHEE, YeM KaMeHb) (mmoi. Bun.)

Jjest to najpickniejszy zamek miedzy
zabytkami (N), wsrod zabytkow (D) (310
caMblil KpacHBBIi 3aMOK CPE/H JOCTOII-
pumedarenpHOCTEH) (1011. TB.), (Pom.)

cenil mitos¢ ponad wszystko (B) (+
anpenuaTuB) (OH LEHHI JTIOO0Bb BbIIIIE
Bcero) (mon. Bum.)

HHTEPECCHB — MCCTOIIOJIOKCHHUE
MEXIy 00beKTaMH

stot stal miedzy oknem a szafq, mie-
dzy niebem a ziemiq (N) (cTonm crosit
MeIKIY OKHOM U IIKahoM; Me:KIy HeOoM
u 3emeit) (TB.)

dom stal wsrod sosen (D) (mom cTostn
cpenu cocel) (Pox.)

miedzy malzenstwem doszlo do
sprzeczki (N) (B cembe (MeKIy MapTHE-
pamu) nomwio xo ccopsl) (Ts.)

TeMIOpaJbHbIE OTHOLICHHUS

miedzy wtorkiem a czwartkiem, mig-
dzy zimq a wiosng (N) (MesKk1y BTOpPHU-
KOM M YCTBEProM, MesKAy 3MMOU U Be-
cuoif) (Ts.)

KOMITapaTHB

nic milszego nad muzyke (B) (+
arnpenuaTyuB) (HET HHUYETro HpeKpacHee
My3bIKH (‘HaJ My3bIKOH)) (11071 BHH.)

nie mial przyjaciela nad Piotra (B)
(+ ampernmarus) (y Hero He OBUIO JIyd-
mrero apyra, ueM Ilerp (‘nag Iletpom’))
(ron. Bun.)

HUPKYMJIATUB — IBI)KCHHE BOKDPYT
o0eBpKTa

komentarze krecq sie dookota (oko-
to, wokol) wczorajszego zajscia (D)
(KOMMEHTapUH BEpPTATCSI BOKPYT (0OKO-
J10) BueparHero coobrtust) (Pox.)

IHPKYMECCHB — MECTOHAXOXKICHHE
B KPYTOBOM IPOCTPAHCTBE OKOJIO 00be-
KTa

dookola (okolo, wokot) zamku byty
mury obronne; dookola jeziora rosty lasy
(D) (Bokpyr 3amka OBUTH KpEIIOCTHBIC
CTCHBI; BOKPYT 03¢epa pociu jieca) (Pox.)

NPeTePUTHB — [EPEXOJ MHMO Yero-
HUOYIb

przejs¢ koto (obok) domu (D) (mpo-
X0oIuTh MEMO 1toma) (Pox.)

pusci¢ mimo uszu (D) (myctuth
mumo ymieid) (Pox.)

CynpajiaTuB — JIBIKCHHE Haj 00b-
eKTOM (0OBEKTaMH )

burza idzie nad miasto (B) (na ropon

Hajapuraetrcs Oyps) (Buw.); samolot le-
cial nad miastem; pochylil siec nad wodq
(N) (camomer JieTen Haa TOpoIOM; OH
cxJIoHmICS Haj Bozoi) (TB.)

dyskutowali nad projektem; zastana-
wial si¢ nad wszystkim (N) (OykB. qucky-
THPOBAJIM HAJ NIPOCKTOM; 3aJyMBIBAJICS
060 (‘Hax’) Bcem) (noi. TB.)

kocham go nad zZycie (B) (+
ampenaTuB) (g1 JoOmo ero Oosble
(‘nanx’) xwu3nn) (noin. Bun.)

praca nad sily, ponad miare (B) (+
anperyaTuB, + KBaHTHHUKATUB) (paboTa
BbIIIe cr) (mon. Bun.)

panowac nad ludem (N) (+ momu-
HaJic) (BIAcTBOBATh HaJ (“yNpaBIsTh’)
Hapoaom) (Ts.)

frunq¢é ponad chmury, ponad ska-
1y (B) (monereTs BbIMIE 00IAKOB, BBIIIE
ckau) (nour. Bun.)

wybil sie ponad przecietos¢ (B) (+
KkBanu(UKaTUB) (BBIOWICS HAJ MOCPEI-
CTBEHHOCTHIO) (BuH.)

rzqdzi¢, wlada¢, dowodzié, kierowac,
administrowa¢, zawiadywa¢, zawladnqé
kim (N) (+ moMuHamucC — OTHOUICHUE
YIIPaBJICHHUS, BIaJE€HHUs, IIPEBOCXO/ICTBA)
(YympaBiATh, BIaJIeTh, KOMAH/IOBATh, Py-
KOBOANTb, aIMHHUCTPUPOBATH, 3aBEIO-
BaTh, 3aBIAJCTh (KeM-THO0, 4eM-T100))
(Ts.)

TEeMIIOpabHBIE OTHOIICHHS

spedzil na wsi ponad miesiqc, po-
nad rok (B) (+ kBaHTH(]UKATHB) (TIpOBET
B JepeBHE Oouble (‘BbILIE’) MecAla,
rona) (momn. Bun.)

cymepeccHB — MECTOHAXOXKICHHE
HaJl 00BEKTOM

lampa wisi nad stolem (N) (ramma
ucut Hapa croiom) (TB.)

maqdry ponad wiek (B) (+ koHCTaTHB,
arpernuaTuB) (YMHEe CBOETO BO3pacTa,
OyKB. ‘BbIlIe cBOUX JIeT’) (mmoi. Bun.)

ponad wszelkq watpliwos¢ (B) (+
repcyasuB — yOexkIeHrne) (BHE BCSKOTO
coMHeHus, OykB. ‘Hax’) (mon. Bus.)

czlowiek wysokiego wzrostu (D) (+
KBaTH(PHUKATHB, KOMIIAPATHUB) (YEIOBEK
BBEICOKOTO POCTa, MOPa3yMeBarTh ‘BEIIIE
OCTaJILHBIX JIFOZICH CpeIHero pocra, Bo3-
BeImraercst Hag Humn’) (Pox.)

a7leCCHB — MECTOIOJIOKCHHE HETIo-
CPEICTBEHHO BOJH3H 00BEKTA

stoi przy oknie; siedzi przy biurku;
przy domu byl ogrodek (Ms) (crout y/
613 okHa (non. I1p.); cuauT 3a MMCEMeEH-
HBIM CTOJIOM, OyKB. ‘mpH’; PSIOM C JO-
MoM ObLIT ckBepHK) (Tioi. Ip.)




GISAP

kwitne przy tobie;, marnuje sie przy
tobie (Ms) (+ ampenmarus) (pacIBeTaro
psaaoM ¢ T000i; yBSIA0 PAAOM ¢ TOOOI)
(mom. Ip.)

siedzi obok zony; polozyl lyzke obok
talerza; lampa stala obok fotela (D) (cu-
JIAT BO3JI€ KCHBI; TIOJIOKHUII JIOXKKY BO3J1e
tapenku (Pox.); mamma crosiia psaom c
kpeciomM (noi. Pox.))

kolo domu rosta brzoza; siqdz koto
mnie (D) (Bo311e toma pocia 6epesa (Pox.);
Cauch PsIOM co MHOI1 (ron. Pox.))

mieszkal nad rzekq; osiedle nad je-
ziorem (N) (OH WJI HaJ PEKoH; pailoH
Haj o3epoM (robmmzocth)) (TB.)

bitwa pod Warszawq (N) (buta mox
Bapmagoii) (Ts.)

apteka pod labedziem; kawiarnia
pod baranami (N) (+ arpu0OyTtus) (arm-
Teka ,,¥Y nebens’; xade ,,Y OGapaHOB”,
Hojpa3yMeBarh: anTeka, Kaje CBSI3aHBI
C accolyanuei, MpoNuCIIeCTBHEM, BOC-
NOMHHAHUEM, SBISIIOIIIMHUCS YacTBIO
(‘IpUHAICKHOCTBIO”) MEHTAIILHOHN Ta-
pagurMel BIajeiblia MM aBTopa UX Ha-
nMeHoBaHus) (mon. TB.)

wpuszczano do srodka za okazaniem
legitymacji (N) (+ KOHIUIIHMOHAT — YyC-
JI0BHE) (BIyCKalIN BHYTPH TOJBKO ITOCTIE
TPEBSBICHNS JISTUTUMAIUH, ITTOApasy-
MeBaTh: ‘JICTUTUMAIMS JOJDKHA OBITh B
HpsIMOM OJIM30CTH cO CBOMM oOanare-
JeM H C TeM, KTO ee TpoBepseT’) (o
Ts.)

TEMITOpaTbHBIC OTHOLICHHS

koto poludnia (D) (oxomno mommHs)
(Pon.); nad ranem (N) (mox ytpo, OyKB.
‘Hag yTpo’) (nomn. TB.); pod wieczor, pod
czterdziestke (B) (mom Beuep; emy mop
copok) (Bumn.); z godzing (B) (¢ uac)
(Bun.) (+ anmpokcumaTus)

KBaHTH()UKATUB

zjechalo kolo stu gosci; miala kolo
trzydziestki; studnia miala kolo dwu-
dziestu metrow (D) (+ anmpoxcumaruB)
(Iprexano OKOJI0O COTHH TOCTCH; emy
OBUTO OKOJIO TPHUILATH; KOJIOACH OBLI
DIyOMHONH 0KOJI0 IBAjAllaTH METPOB)
(Pox.)

mam z kilo masla; 7 godzine czasu
(B) (+ ammpoxcumarus) (y MEHSI 0K0JI0
KIWJIOTpaMMa Macja; OK0JI0O dJaca (CBO-
6om1HOTO BpeMeHn)) (1oi. Bum.)

COLMATHB — OTHOIICHNE COITYyTCTBO-
BaHUS

schab z salatkq; czlowiek z autem (N)
(oTOMBHA KOTJIETA € CAJaTOM; YEJIOBEK €
marmuHoit) (Ts.)

za pomocq narzedzi mozna wszystko
zrobi¢ (N) (¢ moMoOIIbI0 HEOOXOIMMBIX
HHCTPYMEHTOB MOXKHO CJieJaTh BCE)
(Ts.)

patrzyli 7 zachwytem na piekng
dziewczyne (N) (+ Momanmc — Ha4uH)
(cMOTpenu ¢ BOCXHIICHHEM Ha Kpacu-
Byt neBymiky) (TB.)

kapelusz z piorkiem, bluzka 7 wstqz-
kq, sukenka 7z koronkami; panienka z
kolczykami (N) (+ arpubyTtus) (muismna ¢
nepoM, Oiy3ka ¢ 6aHTOM, IUIaThE € Kpy-
JKeBaMH, JIeByIIKa ¢ cepeskkamu) (TB.)

chlopiec imeniem Janek (= ‘z imeni-
em’) (N) (+ arpubyTuB) (IapeHs 110 UMe-
uu (OykB. ¢ nmeHeMm) SHek) (noi. TB.)

uczony swiatowej stawy (D) (+
aTpuOyTHB, KBanMU(pUKATUB) (Y4CHBIH
MupoBoit BenmunHsl) (Pox.)

bogaty w pomysty (B) (6orar uneit,
Oyks. ‘B naesix’) (moi. Bum.)

dzieki pomocy syna (C) (+ mequaTus
— mocpenHHYecTBO) (OJaarogapsi momo-
my (C moMoIsio) ceiHa) (/ar.)

dzieki dobrej opiece szybko wyzdro-
wial (C) (+ pesynrarus) (Gmaromaps
XOpoIIiM 3a00TaM OH OBICTPO BEBI3IOPO-
Ben) ([art.)

chelpi¢ sie swymi dziecmi, zdolnos-
ciami, bogactwem (N) (+ skcnpeccus, +
anpenuaTuB) (XBacTaTh ICThMH, CIIOCO0-
HocTsimu, 6orarctBoM) (TB.)

KOMHTaTHB — OTHOIICHHE COMYT-
CTBOBaHHUSA (JTUIIA)

ojciec 7 matkq; Kasia z rodzing (N)
(orer ¢ mamoit; Kams ¢ cembeit) (TB.)

HHCTPYMEHTAI

kosi  sierpem; pisze piorem (N)
(xocut cepriom; mwmer pydkoit) (TB.);
uzbrojony w miecz (B) (Boopy»KeHHBIH
MedoM, OykB. ‘B Med’) (mmoi. Bun.)

zrobit to przez syna (B) (+ mennarus
— OCpeHUYECTBO) (caenan yepes (IIpu
nocpenHuyecTse) coiH) (BuH.)

ciekawscy obstqpili ich kotem (N) (+
Mozanuc, odpa3 neicTBUs) (JIFOOOIBIT-
Hasl TOJIa OKpYXHiIa uX, OyKB. ‘coOpa-
J1ach KPyroM 0koJio Hux’) (mom. TB.)

po polsku, po francusku, po wegier-
sku (C) (+ momamuc, obpa3 neHCTBHS)
(TOBOPHT MO-TIOJNBCKH, MO-()PaHIy3CKH,
[0-BEHIePCKH, II0fIpa3yMeBaeM: ‘cpeji-
CTBaMH COOTBETCTBYIOIETO s3bIKA, HC-
MOJB3YeT €ro CPeACcTBOM OOIICHUS)
(moi. [lar.)

Kay3aJIic

zgineli sq mieczem; sq drzeli bo-
Jjaznig (ctnon.) (N) (morubmm ot mewa/

YOI NX MEYOM, ITOJ]pa3yMeBaeM: ‘C I0-
MOIIBIO Me4a KaK CpejcTBa yoOuiicTsa’;
JpOXKas oT crpaxa) (moi. TB.)

cieszy¢ sig zyciem, ladnq pogodg (N)
(+ excrpecuB) (pamyroch KU3HH, XOPO-
mei norofe, MOApa3syMeBacM: ‘COIYT-
CTBYSl MHe, JKM3Hb M XOpoIIas IOroja
NPUYHHA I Moe pagoctn’) (o TB.)

oszczednosciq i pracq ludzie sie bo-
gacq (N) (3KOHOMHOCTB U TPYJ JeNaroT
nmofielt GoTaThIMHU, MOAPA3yMEBACM: ‘€O-
MNyTCTBYSl JKH3HH UEJIOBEKa, OHH CTa-
HOBSITCS. MPUYMHON ero oboramieHus’)
(mmom. Ts.)

abecnB — HeXBaTKa JAaHHOTO IpeMe-
Ta B BUJIC €BEHTYAIBHOTO JIOMOIHEHHS K
00beKTy ((PYHKIHS 5Ta POTHBOIIOIONK-
Ha OTHOIICHUIO COIMATUB — aTpUOYTHB)

czlowiek bez glowy, bez serca; las
bez grzybow; suknia bez rekawéw (D)
(uenoBek 0e3 TONOBEI, 6€3 cepiia; Jec
0e3 rpuboB; riarbe 6e3 pykasos) (Pox.)

cynepunuannc — MeCTOHaXOXKIe-
HHE Ha CaMOM O0BEKTe

na glowie miata beret; dom stoi na
pagorku; gos¢ siedzi na tapczanie; fotel
na kétkach, ciasto na drozdzach (Ms) (na
TOJIOBE y Hee ObLT OepeT; IOM CTOUT Ha
XOJIME; TOCTh CHAWT HA JMBAaHE; KPECIo
HAa KOJIeCHKax, Tecto Ha apoxoxax) (Ip.)

gra na gitarze, na skrzypcach, na
fortepianie (Ms) (urpa Ha TuTape, Ha
CKpHIIKE, HAa posuie (IBIDKEHHUE 3]eCh BO-
CIIPUHUMAETCS KaK CTaTHYHOE U KOHIICH-
TPUPOBAHHOE HA OTPAHMYCHHOI MOBEPX-
Hoctu st My3utmposanus) (T1p.)

$nieg lezal miejscami (N) (+ muctpu-
OyTtuB) (MecTamu ere jexan cHer) (TB.)

polega na jego obietnicy (Ms) (m1omna-
raeTcsi Ha ero oOermaHus, OyKB. ‘Ommpa-
ercsl Ha HUX, ,,CTynaeT” mo HuM’) (IO
Ip.)

MPOJIATUB — JIBIDKCHUE 110 MOBEpX-
HOCTH 00BEKTa

biega¢ po lesie (Ms) (6exur mo
necy) (non. Ilp.), biegnie ulicq (N) (Ge-
*UT 1o ynuune) (mox. Ts.)

TPAHCIPeCHB — JBIDKEHHE, IPOHH-
KaHHE Yepe3 00BEeKT

pocisk przeszed! przez Sciang; szedl
przez most, przez plac; przechodzil przez
bloto; przelazitl przez plot, mowil przez
sen; droga przez meke (B) (cnapsin npo-
IeNn 4Yepe3 CTEHy; OH IIeJI Yepe3 MOCT,
Yyepe3 IUIOIIA[b; MIEJN BIEPEN Uepe3
60110TO; TEepene3an depe3 3a0op; roBo-
pui Bo cHe, OyKB. “4yepe3 COH’; MyduTe-
JIBHBIN Iy Th, OyKB. ‘yepe3 Myku’) (Bum.)
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TEMITIOPAIbHBIC OTHOLICHHS

nie przychodzili do niej przez mie-
siqc; mowila o tym przez caly dzien;
pamietala o nim przez kilka lat (B) (ne
NpUXOAWI K Hell B Te4eHHe Mecsla,
OykB. ‘BO BpeMsl Mecsa’, TOBOpWI 00
3TOM BeCh JI€Hb; HOMHHII €T0 HECKOJIBKO
ner) (Bun.)

w ciqgu miesiqca; na wojnie (Ms)
(Ha TPOTSKEHHH Mecsna; Ha BOIHE,

Mojipa3yMeBaeM: ‘BO BpEeMs BOMHBI')

(Ip.)

penapTuTHB — jeiicTBHE, KOTOpOe
COBEpIIAeTCs Ha MPOTSHKEHUH KaKOH-TO
JIMHUH, HO JEJNTCS Ha OTJCIBHBIC ATAIIbI
(dasucno-pactpenenurenbaas  QyHK-
HsT).

skaka¢ po kamykach; chodzi¢ po
lokalach; bi¢ po twarzy; mie¢ plamy po
ciele; ma pieniqdze po ludziach (= po-
rozpozyczat im) (Ms) (mpbIrar0 mo Ka-
MyIIKaM; X0XKy MO 3aBEACHHSIM; ObI0 MO
JIMITY; y MEHS IISITHA MO TEJTy; MHOTO JIIO-
Jiei MHE JTOJDKHBI, OyKB. ‘Y MEHS JE€HBI'H
mo mrosiv”) (o [lp.)

TEMITOPATbHBIC OTHOIICHHS

raz na rok odwiedza rodzicow (B)
(pa3 B roxy mocemaet pogUTeNei, Moa-
pasyMeBaeM: ‘Ka)KABIH IO, HO TOJBKO
pa3’) (mon. Bun.); nocami nie spi, tylko
czyta; to trwa miesiqcami; czasami by-
wam w gorach (N) (HO9aMH HE CITHT, TO-
JIBKO YHTAET, IOJpa3yMeBaeM: ‘KamKIyIo
HOYb HE CIUT’; 3TO JUIMTCS MECSLaMU
(TB.), uHOTIA XOXY B TOPBI, IOAPAa3yMe-
BaeM: ‘mepuoanyeckn’) (moiu. TB.)

[Mpemtoxkennast Knaccupukanus He
IpEeTeHyeT Ha IIOJHOTY M BCEOXBAT-
HocTh. Ee mpexcromT nOmOmHATH W
YTOYHSTB. 37€Ch MBI HOIBITAINCE JIUIIb
NPEUIOKUTE UJICH U 3aJaTh Halpablie-
HHE JAJIbHEHIIINM HCCIICTOBAHISM.

Ha ocnoBe ckazaHHOTO MOXHO cle-
JIaTh CICIYIOMHe 0000IeHNS:

1. MHorouucieHHbsle Cllydyal CHH-
KpeTH3Ma MapagurM, MpOIO3UIINOHA-
JIbHAsT OMOHHMHS, (YHKIHOHAIBHBIHA
CHHKPETH3M (CEeMaHTHYECKOE CXOZICTBO)
Pa3HBIX MPEIOroB (IPEICTaBISIONINX
C TOYKM 3pCHUS TPAJUNUOHHOW Tpam-
MAaTHK{ pa3Hble MaJexkHn), a Takke TeH-
JCHIWSI K OTPAaHUYCHUIO (pIICKTHBHOCTH
B MOJIB3Y MPEUIOKHBIX CHHTAKCHIECKUX
KOHCTPYKIMH JaloT HaM OCHOBaHHE
OOBSIBUTH TPOCTPAHCTBCHHOCTH CEMaH-
THYECKUM MPOTOTUIIOM (MHBapHAHTOM)
KaTeTOpUH T1aJIeKa, Ul KOTOPOH Tpen-
mouuTaeM Has3BaHMe craryc. [Ipocrpan-
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CTBEHHBIC IIApaMETpPhl SBIIIOTCS  €e
pernpe3zantemoil. Ee mpocTpaHcTBeHHBIE
METOZBI BKJIIOYAIOT MaTaopy, METOHU-
MHUIO U QHAJIOTHIO.

2. IlpocTpaHcTBeHHAsT yIpaBistoas
CeMaHTHKa — [IEHTP OCH, BOKPYT KOTOpPOH
KOHCOJIMIUPYIOTCST MAfeKHBIE yHOTpeO-
neHnst (cyOkareropun). OHa yOeTUTEIEHO
MOTHBHUpPYET CIIOPHOE Ha TIEPBBIN B3N
POICTBO MEXKITy MaZeKaMH, a TAKXKe MEX-
Iy 3HaYEHMSIMH OJTHOTO TTa/Ie)Ka.

3. HeoOxomuMoOCTh B IaIeKHOU
penucTpuOynun odeBuaHa. Ha mep-
BEI B3NS MOXKET IIOKAa3aTbCsl, 4UTO
MIeperpynmnupoBKa — 3TO JIMIIHEE JEINO,
HO CXeMa JoKa3bIBaeT obparHoe. IIpoc-
TPAHCTBEHHO-CEMAHTUUCCKHE BEKTOPEI
B TaKHX CITy4asix, Kak lekarstwo, zapomi-
nac, TTO3BOJISIIOT, C OHOM CTOPOHEI, YBH-
JIeTh o01Iee, a ¢ APYroi — sIPKO O9ePTHUTD
Pa3HUIly B CEMAaHTHYECKUX HIOAQHCAX.

4. Bo3Bpar K JIAaTHHCKUM Ha3BaHUSM
B HOBOHM KiIacCH(pUKaINUM He IpescTa-
BIIICT COOOW aHaXPOHU3M WM TPOSIB-
JICHUEe KOHCEPBATHBHOCTH, a MOMBITKY
CEeMaHTHUYECKOTO YTOUHEHHS ITaJeKHBIX
¢ynknuii. Kitaccndeckue TepMUHBI Ode-
Hb YIOOHBI [UISl BBISIBICHHS CTICIA(DHUKA
9THX QYHKIUH.

5. TpynHoctu wu3ydeHus majaexen
BBITEKAIOT W3 CMEIICHUs CeMaHTHUe-
CKHX U MOP(HOIOTHYECKHX KpPHUTEPHEB
nX Kiaccu(uKanuu (M KaTeropu3alun).
ITpn sTOM TpeBOCXOACTBO MOPHOIOTH-
YEeCKMX KPUTEPUEB OYEBUIHO, UTO BEJIET
K mojHOM mytaHuue. ®pas3bl ¢ OfMHA-
KOBBIMH CEMAaTHYECKUMH  (DYHKIMIMHU
TIONaJal0T B pa3HbIe MajexH U, HA000-
POT, ¢pa3bl ¢ pa3sHEIMH CEMaHTHUYECKHU-
MH (QYHKIOUSIMI OKa3bIBAIOTCSI B paMKax
OJIHOTO U TOTO K€ IMajiekKa.

6. [Ipemtor u nagexHoe OKOHYAHUE
HaXOJATCSI B KOMIUIEMEHTApHBIX OTHO-
menusix. [peqyor He o3Ha9aeT oTCyT-
CTBHE Majexa, a MaJeKHOe OKOHYAHHE
HE 03Ha4aeT OTCyTCTBHE mpejyiora. Pas-
HUIA TOJIBKO B aKIIEHTAX.

7. Craryc nmaJie’KHOCTH HYXKHO TIepe-
ocmeiciuTh. Ee ciemyer paccmarpuBarh
He Kak (IeKTHBHYIO, a KaK KJIacchu(puKa-
IUOHHYIO0 (KOHCTUTYTUBHYIO, CEMaH-
THUKO-CHHTAKCHYIECKYI0, KOTHHTHBHYIO)
KaTeropuio. To NMeeT IepBOCTEIIEHHOE
3Ha4YEHHE IUIsI CEMaHTHKO-CHHTaKCHUe-
CKUX CBs3€ll B NPEATIOKCHHH, Ubsl JIU-
(bdy3HOCTE U aMOP(HHOCTH HE CBUJICTE-
JBCTBYIOT O Xa0C€ 1 3aTMEHHUHU KapTHHBI,
a CKopee 0 CTHPAHHUH UCKYCCTBEHHO ITPO-

BOJMMBIX TPaHHUI U 00 eCTeCTBEHHOH
JMHAMUKE SI3BIKOBBIX ITPOIIECCOB.

8. [TapexxHas uHTEphEpEHIS HE TIPH-
BOIUT K OOC3IMYCHUIO (IenaeHTH(UKA-
MM TIaJieka, a K 6oJiee YeTKoMY BBISBIIC-
HHIO €T0 CHICHU(HKH, YHUKAIHOCTH.

9. Ilpoananu3upoBaHHbI MaTepHual
13 TIOJBCKOTO SI3bIKA JIaeT HaM BCE OC-
HOBAaHUS CUUTATh, YTO apMarypa Ipoc-
TPAaHCTBEHHOH CXEMBI MOXKET OKa3aThCs
MaJie)KHON yHUBEpcanuen.

10. Kareropwust majesxa J0JKHA OBITh
00BEKTOM ¥ IPHOPHTETOM HPEIKE BCETO
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH. KOrHUTHB-
HBII TIOAXOJ K MAaJeKHOCTH SBISIETCS
KOHCEHCYCHBIM (HeaHTaroHUCTHYE-
CKHM), TaK KaK OH OTpa)kaeT eCTeCTBEH-
HOE COCTOSIHHE IICHXOINHIBUCTHIECKOTO
CTPOCHNUS TUIHOCTH.
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YIOKECTBEHHOE HPOCTPAHCTBO, B

OTINYNE OT (PU3MIECKOro, — ITO HE
HPOTSHKEHHOCTH BOOOIIIE, a HeKasl IaHHas!
YEJIOBEKY LEJIOCTHOCTB: TO, YTO MOXKHO
YBHZICTH BOKPYT HJIM BOOOpa3uTh. SIBIIs-
SCh HEOTHEMJICMBIM KOMIIOHCHTOM JIH-
TepaTypHOTrO HPOM3BEJCHHS, MPOCTPaH-
CTBO IPEJICTABICHO B HEM B KOHKPETHBIX
(ropon, mom, caj) WM abCTPAKTHBIX, HO
BCerZia MMEIOMNUX MoJ co00H JyBCTBEH-
HYIO OCHOBY, XyHOXKECTBEHHBIX 00pazax
(xocMoc, xaoc, MycToTa), 0COOEHHOCTH
MPEICTABICHUS KOTOPBIX BO MHOTOM 3a-
BUCAT OT WJICHHO-DCTETHUECKUX 3a]ad
ncarens. [IpuHuMast 3T0 BO BHEMaHHE,
HCCIIeNIoBaTeNI A1 yJoOCTBAa aHAIIM3a
KITaCCH(OUIUPYIOT
00pa3bl ¥ MOJIETIH 10 TEM WITH HHBIM IIPH-

MPOCTPAHCTBEHHLIC

3HAKaM ¥ ITapaMeTpaM.

B ocHoBy mepBoii knaccudukanum
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX  MOJe-
neit, paspaboranHoil eme B 30-¢ rombl
XX Beka M. baxTuHBIM, OBLI IOJIO0KEH
JKaHpOBBIA INpu3Hak. OTMETHB, 4YTO
«OKaHpP W >KAaHPOBHIE PA3HOBHIHOCTH
OIIPEIETSIIOTCS. UMEHHO XPOHOTOIIOM»
[1, c. 235], y4eHslii onucan Hambomee
KPYIHBIE THUIIOJOTHYECKH yCTOWYHBEIC
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIC MOJEIIH,
XapaKkTepu3ylolmue S>KaHp pOoMaHa Ha
pPaHHUX ATamax ero Pa3BHTHS: XPOHO-
TOII TPEYECKOr0 poMaHa (aBaHTIOPHBIH,
ABAHTIOPHO-OBITOBOM, OMOTpaduIecKuii
U aBTOOHWOTpauUecKuii), XPOHOTOII
PBIIIAPCKOTO POMaHa, padIe3MAHCKUH
U UIWDIHYECKUH XPOHOTOIBI, a TaKXke
BBIJICTIHII PSIZ CKBO3HBIX XPOHOTOIHYE-
cKkuX 00pa30B, 00IaAIOMUX «BBICOKOH
CTEIICHBIO 3MOIMOHAILHO-IIEHHOCTHON
MHTEHCHBHOCTI» [TaM jk€]: XpOHOTOIIBI
BCTpEUH, TOPOTH, 3aMKa, CAJIOHA-TOCTH-

HOﬁ, MPOBUHIMAJIBHOI'O TOpOJKaA; I10-

TpaHWYHBIE XPOHOTONBI HOpPOTA, JISCT-
HUILBL, KOPHUAOpA U Ip., SBILSIONIHECS
[JIaBHBIMH MECTaMH JICHCTBUS B pa3HBIX
TUIaX pOMaHa.

Tpyn M. Baxtuna cran 6a30BBIM
JUIS MHOTOYHCIJICHHBIX HCCIIEIOBAHUM
Xy/I0’KECTBEHHOTO XPOHOTOIIA B MIPOH3-
BE/ICHUSX PA3IMYHBIX POJOB U )KAHPOB.
OpHaKO TOJBKO B MOCIIEHEE BPEMsI 110-
SIBUJTACH pabOTHI CHCTEMAaTH3UPYIOIIETO
XapakTepa, B KOTOPBIX IIpE/IararoT-
Csl HOBBIE KPHUTCPUH IJISI MTOCTPOCHHS
KIIacCU(pUKAMA pojgo- M KaHpooOpa-
3YIOIIHUX POCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
mozeneit. Tax, H. llyras pa3paborana
TUTIOJIOTHIO XY/IO’KECTBEHHOTO BpeMe-
HHU W IPOCTPAHCTBA B PYCCKOM pOMaHe
XVIII — XIX BB. [10], E. 3aBbsiiioBa —
B IEJIOM psifie KAaHOHWYECKUX M HeKa-
HOHUYECKUX JIMPUICCKHUX >KaHPOB [2],
E. KoBTyH BBIsIBHIIA 00IIHE 3aKOHOMEP-
HOCTH CO3J[aHHSl BBIMBIIUICHHBIX MO-
neneil pearbHOCTH B (DaHTACTHIECKHUX
poMaHax, BOJIIEOHOH CKa3Ke, yTOIHH,
nputye u mude [3].

Jpyroii, He MeHee pacupocTpaHeH-
HBIIl B COBPEMEHHOM JINTEPaTypoOBe/e-
HUHY TTOJXOM K THIIOJOTH3AINH XyTOXKe-
CTBEHHOTO IIPOCTPAHCTBA — CTPYKTYp-
HO-CEMUOTHUYECKHH — MPE/ACTaBICH B
pa6orax 0. Jlormana [4], B. Tomoposa
[7], B. CaBenbeBoii [6], E. ®apuno [8] u
Ip. OTH y4eHble, IPUHIUIHNAILHO Pac-
cMaTpuBasi IPOCTPAHCTBO OTAEIBHO OT
BPEMCHH, BBIICISIIOT U XapaKTepPH3yIOT
OCHOBHBIE €r0 BHIBI IO CIIEAYIONINM
KPUTEPUSAM: TI0 HAJTHIHIO/OTCYTCTBHIO
TPaHMIBI — XYJOKECTBEHHOE IIpO-
CTPAHCTBO 3aMKHYTO€ (OTpaHHYEHHOE)
U pa3oMKHyToe (Oe3rpaHUYHOE); IO
[IEHHOCTHOMY TIPH3HaKy U 3HAUCHHIO
— OHOPOJHOE (BCE ONMHUCAHHBIC B IIPO-

YIK 82.09:821.161.1

K ITPOBJIEME KJIACCU®UKALINN
[IPOCTPAHCTBEHHBIX OBPA30OB U
MOJIEJIEU B XVIOXXECTBEHHOI
JINTEPATYPE

[eixtuna 0.1, xaHa. nen. HayK, TOLEHT
OpeHOyprekuii rocyapcTBeHHbIH yHuBepeuret, Poccust

PaccMarpuBaroTCst OCHOBHBIE TOJXO/IBI K THIIONIOTMH IIPOCTPAHCTBEH-
HBIX 00pa3oB M Mozeneil B JmreparyposeneHnn. Ipemiaraercs Kiaccu-
(huKaIwst CKBOZHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIX 00PAa30B — apXCTUITMYCCKHX, Ha-
[MOHAJIGHBIX M MH/IMBHIYaIbHBIX, — IOCTPOESHHAS C YYETOM CMBICIIOBBIX
TpaHcdopMmaryii, HabIMIOAAEMBIX B POIIECCE JINTEPATYPHOTO PA3BUTHSI.

KiroueBnle coBa: Xy/10)K€CTBEHHOE NPOCTPAHCTBO, MPOCTpPaH-
CTBEHHBIC 00pa3bl, IPOCTPAHCTBEHHbBIC MOJIECIIH, KIacCH(pUKALIHS.

Vuactauk koHdepeninu, HaunonansHOro nepBeHcTBa 0 Hay4YHOIl aHAJIMTHKE,
OTKpBITOFO EBpOHSﬁCKO-ASHaTCKOFO TIEPBEHCTBA 11O Hay‘{HOﬁ AHAJIUTUKE

HU3BEACHUM MPOCTPAHCTBA UMEIOT OJU-
HAKOBBIIl ICHHOCTHBIN CTATyC) W HEOMI-
HOpOIHOE (pa3HOe 3HAYCHUE U CTCIICHb
LIEHHOCTH IPE/ICTABIEHHOT0 MPOCTpaH-
CTBA); 0 HAJIMYHMEO/OTCYTCTBUIO BBIUJIC-
HSIEMBIX MPEIMETOB WM CBOWCTB — 3a-
IOJIHCHHOE M IIYCTOC, CKOHJICHCUPOBAH-

HOE U Pa3pEeKCHHOE; B CEMHOTUYECKOM
CMBICIIE — OPTaHU30BAaHHOE (HAXOSIIN-
ecsl B JaHHOM IIPOCTPAHCTBE OTAETbHBIC
€r0 y4YacTKH, OOBEKTHl MM CBOWCTBA,
COCTOSIHMSI, IPOTIOPIMA U T. I. YHOPS-
JIOYEHBI) ¥ HeOpraHW30BaHHOE (HabIro-
JIaeTCsl OTCYTCTBHUE YIIOPSTOUYCHHOCTH);
10 HAJIWYHIO/OTCYTCTBHIO OHMHApHBIX
nmapamMeTpoB (Bepx/Hu3, ONM3bB/maib,
CeBep/1oT, IEHTp/TIepudepHs, IepeaHss
CTOpPOHA/3a/IHsSI CTOPOHA, JIUIIEBAs CTO-
poHa/M3HaHKA U T.II.) — KOHQUINKTHOE 1
HEKOH(JIMKHOE, HPaBCTBEHHOEC U 0e3-
HPABCTBCHHOE, LICHHOCTHOE ¥ AHTHIICH-

HOCTHOE, YCTOWYHMBOE U HEYCTONYUBOE,

CTaTyapHo€ W AUHAMHUYCCKOEC, UHTUM-
HOC H HV6J’II/I‘IHOC OrOMCTHYCCKOC M

OOIECTBEHHOE M T. M.; IO OTHOIICHHIO
K JCHCTBUTENFHOCTH — pealbHOe (Ha-
puMep, reorpauueckoe WM UCTOPH-
YecKoe MPOCTPAHCTBO B TEKCTE CO3/AeT
WIITIO3UI0 TOCTOBEPHOCTH) W (DUKTHUB-
HOE

(oHelipudyeckue  NPOCTPAHCTBA

— CHOBHJCHHUS, MEUTAHUS, MHUPAXKH,
TaJUTIONHAINN; KapTUHBI, BBI3BAHHEIE
BOOOpayKEHNEM MIJIN 0COOBIM COCTOSHU-
€M Treposi, YTOMJICHHOCTBIO, TPEMOTHO-
CTBIO, PACCTPOICTBOM H T.IL.).
BesycnoBHO, ¥ 5TOT MOAXO/ K U3yde-
HUIO XYI0XXECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA
BeChbMa NPOAYKTHBEH: OH IO3BOJSET
BEISIBUTh Hamboisiee OOIIMe NMPHHITHITEI
OpTaHM3AINH XYI0XKECTBEHHOTO MHpa
TOTO WM WHOTO aBTOpa, ONPEIeIUThH

MOJACIUPYIOIIEEC 3HAYCHUE PEIIPE3CHTA-
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THUBHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIX 00pa3oB B
CTPYKTYpPE Xyd0>KECTBEHHOI'O LIEJIO0r0.

B To ke BpeMs He MEHEE BaXKHBIM,
Ha Halll B3MIAJ, SIBJISETCS CUCTEMHOE
ONMCAaHUEC CEMAHTHYCCKUX DPA3HOBU-
HOCTEH IIPOCTPAHCTBA 110 COAEPKATEIIb-
HO-(YHKIIMOHAIEHOMY KPUTEPHIO.

ITockonbky B poccuiCKOM UTepa-
TypOBEJCHUU I10Ka HET €JUHOH THUIO-
JIOTHM TIPOCTPAHCTBCHHBIX 00pa3os,
YUUTBHIBAIOLWIECH HE TOJIBKO YKAHPOBBII
IpU3HAK U HapaMeTpbl IPOCTPAaHCTBA,
HO M BaXHeWIINe 3aKOHOMEPHOCTH
SBOJIIOIIH MPOCTPAHCTBEHHOH 00pa3-
HOCTU B XYyJOKECTBCHHOH JIMTEpaType,
a TaKXKe CMBICIOBBIE TpaHC(HOpPMAIUH
KOHCTaHTHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIX MO-
neneii, HabIrogaeMble B poIiecce JTUTe-
paTypHOTO Pa3BUTHS, MBI IPESIIPUHSIH
MOIBITKY KIaCCH(UIMPOBATh YCTOHIH-
BO IOBTOPAIOLIMECS, CKBO3HbIE IPO-
CTpaHCTBEHHbIE 00pa3bl.

Onpenensomumu MIpHU3HAKaMH,
JIeKaNIIMHU B OCHOBE Hallel Kiaccupu-
KaIuH, SBIISIOTCS CIICTYIONINE XapaKTe-
PHCTHKH IPOCTPAHCTBEHHBIX 00pPa30B:
"X YHHBEPCAIFHOCTH; IOBTOPSIEMOCTH
B psZie JUTepaTypHBIX HPOU3BEACHHUIA;
BapUAaTUBHOCTD IIPU COXpAaHEHHH 0azo-
BOro 3HaueHHs. C TOUKU 3pEHUS CMBIC-
70BOH 0000IIEHHOCTH, CKBO3HEIE IIPO-
CTPAHCTBEHHBIE 00Pa3bl MBI Pa3ieININ
Ha TpH Tpynmsl: 1) obmiedenoBedeckue
MPOCTPAHCTBEHHBIE 00pa3bl — apXeTH-
nu4yecKue, 2) MOBTOPSIONINECS BHYTPH
HAaIlMOHAIBFHON JINTEpaTyphl — HAIHUO-
HaJIbHBbIE MPOCTPAHCTBEHHbIE 00pa-
3bl, 3) TOBTOPSIOIINECS M BapbUPYIO-
MKeCs] B TBOPYECTBE OTJCIBHOTO MHCa-
TeNs — MHAUBHUAYAJIbHBIe MPOCTPaH-
CTBeHHbIE 00pa3bl.
9TO

I/I3BECTHO, APXETUIINYICCKUEC

IIPOCTPAHCTBEHHBIE  O0pa3sl  MMEIOT
TEH/ICHIIUIO BBICTYTIATh ITapaMH, B BHIC
OMHApPHBIX ONITO3UIKH. MBI 3aMeTHIIH,
YTO KIIIOYEBas aHTHHOMUYECKas Iapa
KOCMOC/XaoC SIBIISIETCS  OCHOBAaHHEM
JUISL IPYyTUX IIPOCTPAHCTBEHHBIX OMIIO-
3UIUI, HaIpUMep, TaKuX Kak: JoM/JIec
(6e3omacHOe TPOCTPAHCTBO/ OIACHOE
MIPOCTPAHCTBO), IOM/I0POTa, (3aKPBITOEC
MPOCTPAHCTBO/OTKPEITOE  NPOCTPaH-
CTBO), JIOM/aHTHAOM (CBOE MPOCTpaH-
CTBO/4y>K0O€ MPOCTPAHCTBO) U Ap. ApXe-
TUIMYECKUM 3HAUCHHEM HaJensieTcs U
o0pa3 TpaHUIBl — MPOCTPAHCTBEHHOTO
pyOeka, pa3aensioniero CBOM U 4yXKoi

MHUPBHIL.

Amnanu3 obpa3za JomMa B pyCCKoil Jiu-
TepaType B JHAXPOHHUYECKOM AaCIIEKTe
MIO3BOJIUT HAM TPUHTH K CIEAYIONIHM
BeIBogaM: 1) B pycckoil kmaccudeckoit
muTepatype obpa3 goma mmeeT Habop
TPaJUINOHHBIX XapPAKTEPUCTHK — 3TO
3aMKHYTOE€, OTTOPOXKEHHOE OT BHEII-
HETo «CBOE»

Mupa MIPOCTPAHCTBO,

CHMBOJIM3UpYIOIEe IOKOH, Oe3omac-
HOCTb, YIOT, OJIaronoiy4re U COTiacue
B CEMbe, JIOCTATOK W T. 1. BHyTpeH-
HUW Oe30MacHbIl JOM MOXKET OBITh
MIPOTHBOIIOCTABICH TOJIBKO BHEIIHEMY
OTIACHOMY TPOCTPAHCTBY, HaIllpUMep,
MHU(POIOTHYECKOM JIeCy, KaK IOBECTH
H. Torons «CrapocBeTCKHE IOMEIIH-
Ki», B KOTOPO OIIGHOYHBIH KOMIIOHEHT
apXeTHIIMYECKOT0  o0pasza  ocTaercs
MOKa YHUBEPCAIbHBIM U CTaOWIBHBIM.
2) Yxe Ha pyOexke XIX-XX BekoB Ha-
OJIIOMAIOTCS 3HAYUTEIbHBIC M3MEHEHHS
apXeTHIIMYECKOTO  3HAYCHHs oOpasa
JI0OMa, BKJIFOYAIOIIECIOCS B HOBEIC OII-
MO3UIMH: JIOM/AaHTHIOM, JIOM/JOpOra,
nom/6e3nombe. Jlom kak (uzndeckoe
OBITOBOE MPOCTPAHCTBO, MHUKPOKOCM,
CTAHOBHTCSI BPEMCHHOM KaTeTOpHUEHi: OH
0e3BO3BPATHO TEPSET MPEIKHIOK0 TapMO-
HUIO, paspymraercs. Tak, B nupuke Ce-
peOpsHOTO BeKa CKBO3HBIM CTaHOBUTCS
00pa3 MOTepsSIHHOTO J0Ma, KpOME TOTO,
y OOJBIIMHCTBA aBTOPOB 3TOTO NIEpUOIa
HaOIrogaeTcs MepeMenicHue eHHOCT-
HOTO aKIIEHTa OT J0Ma MaTepUATBHOTO
K IoMy DyxoBHOMY («/lymry cBoto s ce-
Jaja CBOMM JOMOM...» — M.LIBeTaeBa).
3) Haubonee octpo Hempeomonumasi To-
CKa [0 YTPaYeHHOMY JOMY BBIpa3uiach
B Majoii npo3ze M. bynrakosa. Hactoii-
YIBO MOBTOPSIOIINECS B €T0 paccKa3ax
MOTHBBI XOJ0Ja, TCCHOTHI, TEMHOTEIL,
[rymMa, He3alIHIICHHOCTH JTHYHOTO TPH-
BaTHOTO IPOCTPAHCTBA IIPEBPALIAIOT
JIOM B aHTHJIOM, Hanbolee pacupocTpa-
HEHHBIM BapUAHTOM KOTOPOTO SIBIISICTCS
KOMMYyHallbHast KBaptupa. IMmes Bce
BHEIIHWE TNPU3HAKH JIOKHOTO J0Ma,
KOMMYHaJlIbHasi KBapTHpa XapaKTepH-
3yeTcs elie U pa3pylIeHHEM T'apMOHHUH
YeJ0BEYECKUX B3aMMOOTHOIICHUH. B
MIPOU3BEACHUAX bynrakoBa akTyaan3u-
pyeTcs M1 MOTHB O€310MbsI, KOTOPBIH, C
OITHOU CTOPOHBI, CBA3aH C TIOTepeit Joma
W €r0 TMOWCKOM, a C JPYroil CTOPOHBI, —
C OTCYTCTBHEM JOMa KaK TakoBOTO. 4)
Habnromaemple HaMU M3MEHEHHS, TPO-
HM30IIIEIIINE B CMBICIOBOM II0JIE «IOM»

B PYCCKOIl IUTEpaType Ha MPOTSHKEHUN

CTa JICT TO3BOJISIIOT TOBOPHUTH O CYIIe-
CTBEHHOH TpaHC()OpMAIUH apXCTHIIH-
YEeCKOTo 3Ha4eHHs 00pa3a.

CKBO3HBIMH B PYCCKOH JIUTEpary-
pe SBISAIOTCA Takke 00pa3sl IEpPEeBHH,
MPOBUHIIMATIBHOTO TOPOAA, MeH3ax-
HBIE W PErHOHAJbHBIE 00pa3bl, — BCE
OHH OTpaXaloT CHEHU(HUKYy HAIHO-
HaJIBHOH MEHTaNbHOCTH. Pycckme mu-
caTeNu-KIACCUKM OKa3aJlHCh BEChbMa
JaTbHOBUIHBIMH B OIHCAHUH PYCCKOTO
XapakTepa, MPOHUIATEIFHO TOTYBCTBO-
BaB CBS3b «IeH3axa PYCCKOW yIIm»
c «mei3axeM pycckoil 3emmm». Coro-
CTaBJIeHUE 00pa3a AEPEBHHU B MOBECTIX
«YT1po nomeuuka» JI. Toactoro, «My-
xkukm» A. Yexosa u «lepesusi» U. by-
HUHA TI0Ka3aJI0 0e3yCIOBHOE CXOACTBO
aBTOPCKUX TPAKTOBOK, OTPa’KAIOIINX
TOT THI HAI[OHAJIBHOM MOJEITH MHpa,
KOTOPBIH OPraHWYHO MPHUCYI PYCCKO-
My MEHTAJIHTETy H TPOSBISLET cebs B
MIPOCTPAHCTBCHHBIX XapaKTEPHCTHKAX.
B xone ananmsa 3THX NpPOU3BENEHUH,
MBI OTMETHIIM TaKHe MPOCTPAHCTBEHHO
00yCIIOBIEHHBIE HAIIMOHAIBHBIE YEPTHI
Xapakrepa, KaK «HCKaHWe abCONIOTHO-
ro 100pa», CBA3b PyCCKOTO 4YeloBeKa C
POTOBBIM THE3IOM, IEIBHOCTH HATYPHI,
CMHpEHHE, HEyMEHHE OpraHH30BaTh
CBOE JINYHOE MPOCTPAHCTBO U JINYHYIO
JKHU3HD U .

B uenom psane nmpousseneHuit — B
«Cobopsnax» H. Jleckosa, «[lamuHie-
Be» A. Ilnemeesa, «YpanbCkux odep-
M. Muxaiinosa,

Kax» «['ybepHCKHIX

ouepkax» M. CanrsixoBa-lllenpuna,
pacckazax A. UexoBa u Jp. — MBI 00-
HapyX WM €AWHCTBO B3IISAAOB HA PyC-
CKYI0 TpPOBHHIMIO. AHaIW3 IOKa3al,
YTO TPOBUHIMANBHBII TOPOX OCO3Ha-
eTCcd PYCCKHMH THCATENSIMH JIBOSIKO:
KaK 3aMKHYTO€ B cebe marpruapxaabHOe
MIPOCTPAHCTBO, 00NajaoNIee MeHHOCT-
HO-HOPMAaTHUBHBIMH M CaKpaIbHBIMH
XapaKTepPUCTUKAMH, OTIIHYAroIeecs
TapPMOHUYHOCTBIO, YHCTOTOM, MCKpPEH-
HOCTBIO, KPEMOCTHIO POJOBBIX OTHOIIIE-
HUMH, C OJJHOW CTOPOHBI, U KaK cpena py-
THHHAS, OTCTaNasi, He CrocoOHast MpUH-
OUMHAATEHO OOHOBIATBCSA — C JIPYTOML.
Boinenennble HaMu BHenrHue (OBIT) U
BHYTpEHHHUE (XKHUTEIH) OCOOCHHOCTH
MPOBUHIIMATIBHOTO TOpOJAa  XapakTe-
PHU3YIOT €ro He TONBKO KaK MpPOCTpaH-
CTBEHHO-reorpaduuecknii, HO M Kak
MEHTAJIbHBIH JIOKYC.

B pycckoii nureparype Hemaio
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CKBO3HBIX NEHW3a)XHBIX 00pa3oB, HMe-
IOIUX CHEeNU(PHUISCKH HAINOHAIBHYIO
OKpacKy, HalpuMep, 3UMHHN CHEXHBIN
nei3ax, MO HamMM HaOIIOJCHUSM,
SBISIETCS. B IIPOU3BENCHHUSAX PYCCKUX
mycaregeid He TOJBKO JEKOPAaTHBHOU
JeTajblo, CO3JAloUel OIpeJelICHHOE
HAacTpOCHME, HO M cuMBoioM Poccum,
poxnuoro noma («Mmyr Gensle cuerw, /
Kak BO Bce BpeMeHa, / kak npu [Tymxu-
He, CTeHbKe / ¥ Kak 1mocie MeHs, // Uyt
cHerd Ooubline, / ax 10 OOJIU CBETIIBI,
/ M MoH, U 4gyxue / 3amerasi ciensl. //
BrITh GeccmepTHBIM HE B cuile, / HO Ha-
nexna mosi: / ecim Oyner Pocews, / 3Ha-
uur, Oyny u s» — E. EBrymenko), a meii-
3@ CTEIHOH OJIUIETBOPSIET, C OTHOM
CTOPOHBI, CBOOOJOMIO0HNE PYCCKOTO de-
JIOBEeKa, yfianb, OecimrabamrHbIil pa3max
U IIUPOTY €ro JyIIH, a C APYToH, mepe-
JTaeT BCEIONIONIAIONIYIO U HEYTOTHMYIO
€ro TOCKY, POXJICHHYIO O€CKOHEYHBIM
BEJINYNEM CTEIHBIX MPOCTOPOB («A3H-
aTckasi epech B CIABSHCKOM KpoBH / 1
TOCKa I10 IIpocTOpaM OecKpaitHuM, / 3T0
TOT BEUHBIH 30B, / 4TO CHIIbHEE JTIOOBH,
/ Ta TpeBora, 4To MydJaeT BTaiiHe» — B.
Tpeduios).

ApXeTHUnn4eckrue ¥ HallMOHAJIbHBIC
MPOCTPAHCTBEHHBIE 00pa3bl, NMEIONIHE
olpeeTIeHHbIIl HA0Op CTAaOMIBHBIX Xa-
PaKTEePUCTHK U YCTOIYMBO IOBTOPSIO-
MUecs B pPyCCKOH JIMTeparype, HepeaKo
3HAUUTEIBHO TPAHC(HOPMUPYIOTCS B UH-
JTUBHIYaJbHOM XY[J0KECTBEHHOM MHpE
TOTO WJIM MHOTO aBTOpa. MBI HAMETHIIH
IBa IIyTH B HCCIICJOBAaHWU HHIWBUIY-
AIBHBIX TIPOCTPAHCTBEHHBIX 00pa30B:
1) aHanW3 TpaJUIHOHHBIX 00pa30B,
UMEIOMAX B XYJO)KECTBEHHOM MHpE
KOHKPETHOTO aBTOpa WHIUBHyaIbHOE
peleHne ¥ HIOAHCHPOBKY (Monuduka-
UM apXCTUMWIECKUX HIIM HAI[OHAIb-
HBIX TIPOCTPAHCTBEHHBIX 00pa3oB B
CyOBEKTUBHOM CO3HAHHHU IIHCaTeleil);
2) aHaIM3 NMPOCTPAHCTBA YEIOBEUECKO-
To «Sl» — MHAUBHIYaIBHOTO BHYTpPEH-
HETO MHpa JMIHOCTH Kak 0c000ro mpo-
CTpaHCTBa, HMEIOIIETO COOCTBEHHYIO
CTPYKTYpPY ¥ MOJICITHPYEMOTO II0 TEM XKe
3aKOHAM, IO KOTOPBIM CO3JAlOTCs JIpY-
THe IPOCTPAHCTBEHHBIE 00Pa3kI.

[Tockonbky BTOpPOW acneKkT MpaKTH-
YeCKH HEe HWCCIEO0BaH, MBI 3a0CTPHIH
Ha HEM 0c000e BHUMaHHE W MOHAOIIO-
JIaJTi 32 M3MEHEHUSIMH B COOTHOIICHUH

BHEIITHETO W BHYTPEHHETO IPOCTpaH-
CTBa OT SMOXM POMAHTH3Ma, C KOTOPOH
yYeHBbIE CBS3BIBAIOT IIPOSIBICHHE OCO-
OGEHHO MPUCTAIBHOTO BHUMAHUS K BHY-
TPeHHEMYy MHpY 4YeJOoBeKa, 0 JHUTepa-
Typbl HOBEHILIEH.

[To3TBI-pOMAHTHKH BIIEPBBIE Hada-
1 n300paXkaTb BHYTPEHHUI MUKPOMHUD
CyOBeKTa Kak HEKOe IPOCTPAHCTBO,
CO3JaHHOE IO MOJeNH Makpomupa. Hc-
MONB3ys yHUBEPCAJIbHBIE OIMO3UINN
— CBOE/4y’k0e, BHEIIHEe/BHYTPCHHEE H
T.I. — OHHU PUCYIOT CyOBEKTUBHOE IIPO-
CTPAHCTBO IyIIM KaK TUIHYHO POMaH-
THaeckuil «OypHbI» meiax. C pas-
BUTHEM B JIHTEpaType IICHXOJIOTH3MA
BHUMaHHE K BHYTPCHHEMY IPOCTpaH-
CTBy JHYHOCTH 3HAYUTEIBHO YBEIH-
YHUJIOCh, YTO MONYYWJIO BBIPAXKEHHE B
eme OonbIIel ero «craruaIu3aIiium.
Hampumep, B «Kpacunom cmexe» JI.
AmnzipeeBa Xym0XKECTBEHHOE IPOCTpaH-
CTBO, COXPaHss MPECTABICHHE O CBOCH
¢u3nuecKkoil mpupoe, oTpakaeT JIHIIb
Te (h)parMeHTHl AEHCTBUTEIBHOCTH, KO-
TOpBIC BO3HUKAIOT B CO3HAHMHU €ro Te-
poeB. OCHOBHBIM 2JIEMEHTOM B CTPYK-
Type TICHUXOJIOTHUECKOTO MPOCTPAHCTBA
«Kpacnoro cmexa» sBusercs, Mo Ha-
UM HaOIIOCHUSIM, MUD YyBCTBEHHBIX
00pa3oB: CEHCOpHBIE (CIyXOBBIE, 3pH-
TeNbHBIC, OCSI3aTeNbHbIC) U (hru3nonIoru-
YeCKHe OILIYIIECHHS TepPOEB: «TPOXHYIO
opyaue, 3a HUM BTOpPOE, CHOBAa KpOBa-
BBI HEpa3pHIBHBIH TyMaH 3aBOJIOK H3-
My4eHHBIC MO3TH». BHenIHre rpaHuIs!
MIPOCTPAHCTBA KaK OBl PacTBOPSIOTCS B
MIPOCTPAHCTBE, 3aMKHYTOM B CyOBEKTE:
«... OTOT HENeNbli M CTPAUIHBIA COH.
To4HO ¢ MO3ra MOETo CHSIM KOCTSHYIO
MOKPBIIIKY, H, 0€33aNUTHEIH, 0OHAKCH-
HBIH, OH ITIOKOPHO U ’aHO BITUTHIBACT B
cebst Bce y’Kachl ATUX KPOBaBBEIX U 0e3-
YMHBIX JHEM».

HccnenoBanne mpoCTpaHCTBEHHOM
OpraHu3aluy MNpou3BeACHHUI HOBEH e
JIUTEpaTypsl MOTPeOOBall0  BBEICHUE
HOBOTO TEPMHHA — IMPOCTPAHCTBO-SI —
Ut 0003HAYECHNUS! CIIOCOOOB TEKCTOBOM
9KCIIIMKAI[NY OTHOUICHUH «s» ¢ BHEMI-
HUM MHPOM (ST — TBOPEI] COOCTBEHHOTO
mupa) [5]. [TockonbKy, Kak yTBEpKIAIOT
NICUXOJIOTH, «UCTHHHOH cpenoil oduta-
HUSI TNIHOCTH SIBIISCTCS HEe (U3UdIecKast
pearbHOCTh W HE COUMalbHas Cpefa, a
JIUIIb Te UX ()parMeHTHI, KOTOPEIE OTpa-

JKCHBI B CO3HAHHMHU YEJIOBEKA M Ha KOTO-
PBIX OCHOBBIBACTCS €ro MoBeaeHue» [9,
c. 167], uaTepec npeAcTaBISAIOT GOPMBI
pENpe3eHTalul B XYJOKECTBEHHBIX
npex-
CTaBJICHUII TEpCOHaXa, CIOCOOCTBYIO-

TEeKCTaX  MPOCTPAHCTBEHHBIX
muX Hamboiee ITOTHOMY PAaCKPBITHIO
ero BHyTpeHHero mupa. Hampumep, B
pomane E. Umxosoit' «TeppakoroBas
crapyxa» (2011) mpocTpaHCTBO-sI HMe-
€T BECbMa CJIOKHYIO CTPYKTYPY, KOMIIO-
HEHTaMU KOTOPOH ABISAIOTCS, 10 HALIUM
HaOMIOeHUsAM: Treorpauueckoe Ipo-
CTpaHCTBO (IVIaBHAsl JeKOpanusi B po-
Mane — [leTepOypr, onucaHHEIH ¢ TOIIO-
rpaduyeckoil Tounocteio: «Ilo JIBop-
nosoMy, MuMO KyHcTkamepsl, BIOJIb
YHHBEPCUTETCKON HAaOEpeKHOH — MBI
cBOpadmBaeM Ha Bonbmroif mpocnexr»);
KyJIBTYPHOE TPOCTPAHCTBO (MBICIUTCS
KaK XpaHWIKMIIEC NaMATH U BKIIOYACTCS
B TEKCT pOMaHa MHOTOYHMCICHHBIMU pe-
MUHHUCLCHIUSAMHU M3 XYIOKCCTBEHHOM
muTepaTypsl: «[OpOx MBINTHEINA, TOpox
OCIHBIN, BUI HEBOJIU, CTPOWHBIA BUII. ..
51 cMmoTpIO, 3aTaWB JbIXaHHE: BBICOKAs
KOJIOKOJIbHSI, 32 Hel — HUKOIbCKHH co-
00p...»); OBITOBOE MPOCTPAHCTBO (COO-
CTBEHHAsT KBapTHpa BOCIPUHHMAETCS
TarbsiHOM, IIaBHOM reponHel pomana,
KaK TeCHasl ¥ HEyIOTHasl, 4TO OTpakaeT
ee JIeTIPecCHBHOE MHPOBOCIIPHUATHE);
COIMAJIbHOE TIPOCTPAHCTBO (HEKOTna
IIMPOKUE COLUAJIBHBIC CBSI3M TaThbsIHBI
Cy)XaloTcs JI0 pa3MepoB ee COOCTBEH-
HOTO BHYTPEHHETo Mupa: «5I yXoxy K
cebe. Jlokych Ha auBaH. YTBIKAlOCh B
CTEHY...»); HppealbHOe MPOCTPAHCTBO
(ocTpo mepekuBas CBOE OJMHOYECTBO,
repouHsi YmxkoBOHM CHIION CBOEro BO-
oOpakeHHs1 00s[3aTENIBHO  3aITOIHSET
MIPOCTPAHCTBO-SI KEM-TO WM YEM-TO:
pa3roBapuBaeT ¢ COOCTBEHHOH TEHBIO,
C TOpPTpPEeTaMH IHCATENeH-KIaCCUKOB,
C MOAPYToH, ¢ KOTOPOH JaBHO paccTa-
machk, W T.IL). Moaemupyss B poMaHe
npocTpancTBo-s, E. UmkoBa cTtpeMuTcs
HOBBEIMU CPEACTBAMHU DPACKPHITH BHY-
TPCHHUH KOH(IUKT CBOCH TepOWHH,
«IHAJEKTUKY €€ TyIIN».

B nanHOll craTbe MBI ML HaMe-
TIJIM HOBOE HAIpaBICHHE B THIIONO-
THYECKOM HCCIICIOBAaHUH IIPOCTpPAH-
CTBEHHBIX 00pa3oB u Moneneid. Ha
Hall B3NN, (YHKIMOHAIBHO-CEMaH-
THYECKUH TIOIXOA K KIIAcCHU(HUKAINH

1 Enena Ymxona (p. 1957) — nerepOyprekasi nucaTteJbHHIA, JaypeaT npemun «Pycexmii Bykkep», aBTop pomanos «Kpomkn Ilaxecy,
«JlaBpa», «OpecT u cbiny», «Bpems skeHmun», «IloaykpoBkay.
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CKBO3HBIX IPOCTPAHCTBEHHEIX 00pa30B
B PYCCKOW JIUTEpaType MOXKET ILIOAOT-
BOPHO HCIIOJIb30BaTbCs JAJI OINUCAHUSA
JUHAMHYECKHX TpaHC(POpMalui, mpo-
UCXOASIIUX B XYyI0KECTBECHHOM IuTepa-
Type KaK HCTOPUYECKH Pa3BUBAIOLLECHCS
CHUCTEME.
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The article is devoted to the problem of the language discrimination
of the person on the basis of a gender. Reasons of emergence of
language sexism in different countries are considered, the main forms
of its manifestation in Ukrainian are analyzed and ways to gender

tolerance are defined.
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Bonpoc 0 PaBHOIPABUU IOJIOB B €r0
SI3BIKOBOM peajn3aliii HaCUUTHIBACT
YK€ HECKONIBKO JecatuieTuil. OH BO3HUK
B 60-X rojjax XX BeKa B CBI3HU C )KEHCKUM
IBIKeHUeM Ha 3anazge. C Tex mop yde-
HBIC BBEIM B CBOH Hay4HBII 000pOT CII0-
Ba U CJIOBOCOYCTAHHUS ,,CEKCU3M”, ,,SI3BIKO-
BOC HEPABEHCTBO, , AUCKPUMUHALMSA 11O
noiy”, ,,IOIUTKOPPEKTHOCTD .

CroBaph TeHIEPHBIX TCPMUHOB JaeT
TaKoe OIpEJeICHUE CEeKCU3Ma: ,,Ie0II0-
THS ¥ TIPAaKTUKA JUCKPIMHUHALIA JIFONCH
no mpusHaky mona” [1]. MccmenoBanus
CBSI3M POZia ¥ TI0JIA B sI3bIKE HE HOBBI U
csizanbl ¢ umeHamu C. Tpémens-I1nérn,
P. Jlakodpd, JI. Iym, H. Sxko-Tpuanm-
ko, M. Kponraysza, A. Illaxmaiixuna,
A. Kupumnoii, E. T'opomko, C. Tep-
Munacogoii, 3. Temuprasusoii [2 — 11] u
1p. B Ykpaune B 3Tol CBsI3U IIPOBOIUIN
uccnenosanuss M. bpyc, C. CemeHIok,
A. Hemro0a, JI. Mazypuk [12 — 15] u ap.

SI3BIKOBOI CEKCH3M dalle OTpakaeT
MY’KCKOE JJOMHHHPOBAaHHE B Pa3HBIX 00-
JIACTSIX JKM3HU YeJIOBEKa, 00yCIIOBICHHOE
yOeXKIeHNSIMY, CIIOKHBIINMICS B 00IIe-
CTBE, COIIACHO KOTOPBIM MY>KUHMHA — 3TO
MEepPBOOCHOBA, a JKEHIIMHA — BTOPHYHA.
IIpumepoM MOXET CIyXHTb HAIMUHE,
HanpuMep, B YKPAaWHCKOM SI3BIKE CIIOB
bpokep, boxcep, Kanimax, pekmop u OT-
CYTCTBHE HX XEHCKHX KOPPemsToB. XOTs
HY)KHO CKa3aTh, YTO CIIy9aH BBIPAKCHHS
JOMHUHUPOBAHHS JKEHIINH TAKXKe €CTh,
HanpuMep Ha3BaHHUS B OCHOBHOM >KCH-
CKHX Ipo(ecCHil U poza 3aHATHH Mezce-
CTpa, TOMPOOITHHILI  OTCYTCTBHE COOT-
BETCTBYIOIINX Ha3BAaHUH MYXUMH.

CeronHst MBI IME€EM MHOKECTBO CBH-
JIETENICTB TOMY, YTO XKEHIIIHBI U MY>KIH-
HBI [I0-Pa3HOMY TIPEJICTABICHEI B CUCTEME
MHOTHX SI3BIKOB. JIHCKPHMHHAIIVS IO TIOJTY

Iyrosa JI.W., kana. ¢puion. HayK, TOLEHT
Jlyranckuii HanmoHanbHbIN yHUBepcuTeT uM. T. llleBuenko,

VYkpauna

CTaTbs HOCBSAILEHA IPOOJIEME A3bIKOBOM TUCKPHMHHAIIMY YeJIOBe-
Ka M0 'eH/IepHOMY IpH3HaKy. PaccMaTpuBaroTCsi MPUUUHBI BOZHUKHO-
BEHHS A3bIKOBOTO CEKCU3Ma B Pa3HBIX CTPaHaX, aHATU3UPYIOTCS OCHOB-
Hble ()OPMBI €ro IPOSBICHUSI B YKPAHHCKOM S3BIKE W OIPENCIISIOTCS
IIyTU K TeHAEPHOI TOIEPaHTHOCTH.

KaroueBble ciioBa: reHziep, A3bIKoBask AUCKPUMUHALMSA, CEKCU3M,
HOJIUTKOPPEKTHOCTD, FeHIEPHAsl TOICPAHTHOCTb.

‘VyacTHHUK KOH(bepeHL[PH/I, HaHWOHaJTBHOFO TIEPBEHCTBA TI0 HaquOﬁ aHaJIMTUKE

Ipunumaii cyovby ompaoro, He uwu Opyaux NPUYUH:

Pazoenunuce becnowadno mvl Ha dHCeHWUH U MYHCHUH

A. Jonvckuii (,, Om npowanva 0o npoujarva’’)

MOJKET OBITh BBIpaXKCHA B CHCTEME Halll-
OHAJIBHOTO SI3bIKa U B MHAWBHJYaIbHBIX
peUeBBIX MpaKTHKaX. BiisiHne Ha s13bIKO-
BBIC U PEUEBBIC PA3IINYMS B PEUH MyXKINH
1 JKCHIIIVH MOTYT OKa3bIBaTh OOIECTBEH-
HBIE TIPOIIECCHI, KaK, HalpuMep, B SIIOH-
CKOM s13bIKe. CBHICTETTECTBOM 3TOTO SIBIISI-
ercst (haKT, 9TO B paHHEM CPEIHEBEKOBbE
CTarTyc STIOHCKON YKSHIIWHEI ObLT BBIIIE U
COOTBETCTBCHHO pa3NuMii B pedn ObLIO
MeHbIe. [To JaHHBIM MaccoBBIX 00ceo-
BaHWH, MaKCUMaJIbHBIE PA3IIIUUST MEKILY
TeM, KaK TOBOPST MYKUMHBI U JKEHIIINHBI,
MPUXOAATCS Ha BO3PACTHYIO rpymiy ot 50
110 60 J1€eT, T. €. Ha IepHO/1, KOT/1a MY KUUHBI
B SImoHny 0OBIYHO BBIIIE BCETO TTOAHAMA-
I0TCSl MO conmanbHOl sectHune. Korma
K€ OHH IIepecTaloT paboTaTh U yXOmAT Ha
3aCITy>KeHHBIH OTIBIX, PEUEBBIC Pa3IHUHs
HECKOJIBKO CIyIakuBarorcs [16].

PasroBop drmoHna ¢ SMOHKOH cTpo-
UTCS KaK OOIIEHNE BBICIIETO C HU3IINM.
[NokazaTenbHBIM B 9TOM IUIAHE SBIISIETCS
yrorpeOaeHne JKeHIMHAMH (hOPM  BEK-
JIMBOCTH B Pa3roBOpe C My »KYUHAMH, XOTSI
TIOCIIEJTHUE B PEYH 1TO HE HCHOIB3YIOT.
TakuM 00pa3oM OrpaHUYCHHOCTh JKEH-
cKkuX (PyHKIHH B 0OIIecTBe MPHBOAUT K
OTPaHUYIEHHOCTH WX PEYEBOTO IOBEJIe-
Hust. O¢unuanbHbIE HOPMBI pEriaMeH-
THPYIOT B 00ydaromnieii (hyHKIIHN HCTIONb-
30BaTh IMEHHO MYXCKOH BapHaHT SI3BIKA
[16]. Taxmm oGpa3zom, 4eM OImKe IpyT K
JIPYTy COIMATbHBIE CTaTyChl )KEHIINHBI 1
MY’KYHHBI, TeM HOHATHEe UM uX s13bIK. [To
cBuzneTensctBy U. Jlatbimesa, , amoHCKast
npecca n30eraer, Kak MpaBiio, Ha3bIBaTh
3aMyKHUX SKSHIIMH 0 (aMUINH U UMe-
HH ¥ yIIOMUHAET O HUX JIUIIb KakK O ,,Cy-
npyrax’’ Tex Wi HHbIX Jui [17].

Hcropun W3BECTHBI Cilydad, Korjaa
JKEHIIMHBI 0 COOCTBEHHOHN BOJIE ,,CTAHO-

BHJIMCH” MY)KUMHAMH, TO €CTh OTKA3bIBa-
JIUCh OT ,,)KeHCKHX~ poJieil B oOmiecTse (B
YaCTHOCTHU B AJIOaHNH), KOT/1a BCIIE/ICTBUE
KpPOBHOH MECTH, pPacIpOCTpaHEHHOH B
9TOH CTpaHe, My’KCKasl 4acTh CEMbH THO-
113, ¥ OJJHA U3 He3aMy)KHHX >KSHIIMH Pojia
(ee HazpIBaNM OypHEIIa MM BUPTHHEIIA),
JaB KIITBY LEJIOMYJPHS, CTaHOBHJIACH
IJIaBOM CEMBH, BBIMONHSS OOS3aHHOCTH
MY’KYHH. DTO HE TOIBKO 3alpeT Ha poXKie-
HHE pebeHKa, obecrieueHre 6e30ImacHOCTH
CEeMbH, COXpaHEeHHe Kamuraiga. Bmecre ¢
9TUM >KEHIIHA MOJTyYana MpaBa My»KIIH.
Mora cBOOOIHO BHIOHpPATh MPOQECCHIO,
TIOCEIIATh 3JIaYHbIC MECTa, KYPHTb, BBITIH-
BaTh, CKBEPHOCIIOBUTS, BIAJIETh OPY>KHEM.
Cunranock, yro 60 JIeT Ha3al JKEHIIUHE
nierde ObUIO CTaTh BUPTHHEIIEH, YeM OCTa-
BaThCS JKCHIIMHOM, TOCKOJIBKY B TO BPEMs
JKEHIIUHBI U )KUBOTHBIC TIPUPABHUBAIINCE
IPYT K ApYTY. DTOT ,,IepPeX0 OTPaXKaICs
Ha BHEIMIHOCTH (MY)KCKasl OfeK/Ia, KOpOT-
Kasi CTPIDKKA U T.JI.), a TaKXKe Ha TeMOpe
ronoca (oH craHoBmics Hinke). Ho Takue
TIPaKTHKH, CKOpee, ICKIIOUCHHE, TeM TIpa-
BUJIO.

MHorne mpHUMepsl S3BIKOBOTO CEK-
CH3Ma UCXOJIAT U3 CTePEOTHITHOCTH MBIII-
nenns. HekoTopele M3 HHUX HACTONBKO
YKOPEHHIINCh, YTO CETOAHS HEICIBIMI
Ka)KyTCsl TMONBITKH WX TIPOBEPHUTH MM
onpoBepruyThb. Tak, B Poccun, B 1. beno-
TOpCKE, PEIIMIN Pa3BeaTh CTEPEOTHII 00
YPOBHE HHTEIUICKTa ONOHAWHOK ITyTeM
OIpoca COTPYAHHUIIAMH MyHHIIHITAIBHOTO
ABTOHOMHOTO yupexkaeHnst «Colmas-
HO-KYJBTYpHOE OO0BeauHEeHUE ,,COr03"»
(B oOpase TIaMypHBIX OCNOKYPBIX Jam)
JKEHIIMH C pa3HBIM IIBETOM BOJIOC Ha
pa3HBIe TEMBI, B TOM YHCIIE U B 007IacTH
3HAHUH TIPaBHJI JOPOXKHOTO JBIDKCHHS.
JymaeTcsi, 9TO 9TO HUKaK HE YMEHBIIUT

67

PHILOLOGICAL SCIENCES

YKPAMHCKUM S3bIK HA ITYTH K
T'EHJIEPHOI TOJIEPAHTHOCTH




PHILOLOGICAL SCIENCES

GISAP

KOJITYECTBO aHEKIOTOB PO OJIOHIHHOK —
YK CITHIIKOM JKHBYYH OHH B HapojIe.

E1mie onmH TepMIH, KOTOPBIIA B ITOCIIEN-
Hee BpeMsI 4acTo HCIIONb3YI0T B KOHTEKCTE
TeH/ICPHBIX OTHOIICHHH, — TOJIMTKOPPEKT-
Hoctb (Political correctness, wm PC). 1o
sienue, 1o ciosaMm C. Tep-MunacoBoi,
,,BBIPAKACTCS B CTPEMJICHIH HAITH HOBBIS
CII0COOBI S3BIKOBOTO BBIPAXKCHHSI B3aMEH
TeX, KOTOpBIC 3a/[eBAalOT YyBCTBA M JIO-
CTOMHCTBA MHIMBHIyyMa, YIIEMIIIIOT €TI0
YeJIOBEUECKHE TIPaBa MPHBBIYHON SI3BIKO-
BOIf GECTAKTHOCTBIO W/WIIM TIPSIMOJIMHEH-
HOCTBIO B OTHOIIICHHUH PACOBOH U ITOJIOBOH
TIPUHA/UICKHOCTH, BO3PAcTa, COCTOSHHIS
37I0pOBbs, COIMAIBHOTO CTaTyca, BHEII-
Hero Buma u T. 1. [10, c. 216]. Paznensis
MBICIIb aBTOPA O HE COBCEM YHAdHOM Ha-
3BaHHH 3TOTO SIBJICHUS (MMesI BBUY KOM-
TIOHEHT nonumuyeckas Kak HaMeK Ha Hjie-
OJIOTUYECKYIO COCTABIISIONIYI0 CEMaHTUKA
TepMHHA), OTMETUM, YTO MHTEPEC K HEMy
B TIOCJICJTHHE TOBI 3aMETHO YBEJIHUMICS.
,,Isbkenoe 3aboneBanue 3araa’, ,,0lHO 13
CaMBIX yXacHbIX n300perennit XX Beka”,
,,HOBBIN 930110B S3bIK”, ,,LUJIpA 110 UMEHU
TOJIUTKOPPEKTHOCTE”, ,,.BIMATENIBHOE CO-
IMaJIbHOE, KyJIBTYpHOE W JIMHTBHCTHYC-
CKO€ [BIDKCHHE B COBPEMEHHOM Mmpe”
— KaKUM Pa3HBIM BHIUTCS 3TO SIBJICHUE B
coBpemeHHOM cormyme! Cormacumest ¢
J1. TepaciuMeHKo, 9TO TIpaBUIIbHEE OymeT
TOBOPHTH 00 aCHeKTax MOIUTKOPPEKTHO-
CTH KaK O TUCKYPCHBHBIX CTPATETUSIX BEXK-
nuBocTH [18].

Ha cerognst M3MEHMIIOCH OTHOIIIEHHE
K JKCHIIMHE, K €¢ HOMHUHAIMU KaK IIpe/-
CTaBHUTEIBHUIIE ONpeie]IeHHoro moma. B
HEMEIIKOM S3bIKe, HallpHMep, 00paIlieHu-
€M K He3aMy)XHel >KeHIIMHe ObLIO CIIOBO
das Frdulein, 94To ceromHs HMCHOIB3YIOT
TOJIBKO TIPEJICTABUTENILHULBI U TIPEICTa-
BUTEIIM CTapIIero IIOKOJICHUs, KOTOpbIe
HEe MOTYT OTKa3aThCsl OT paHee PacIpo-
cTpaHeHHBIX (hopM. Ho mockombky coBpe-
MEHHOE OOIIECTBO HE XOUeT, YTOOBI JKEeH-
IMUH JeTWIN Ha 3aMY)KHHX U He3aMyX-
HHX, BUJS B 9TOM IIPOSIBIICHHS CEKCH3Ma,
TO 3TO CJIOBO OTOIIIO Ha NMEpHPEPHIO U
ceronus 3ameHeno Ha das Midchen - ge-
BOYKa, JeByIIKa (0Opa3zoBaHo or Maedel
C TIOMOIIIBIO YMEHBIINTEIIbHO-TIACKATEITh-
Horo cyddukca -chen).

[Mon BusiHUEM (HEMHHHUCTCKOTO JIBH-
JKEHHS! TIPaBUTENIBCTBO DpaHIy MpUHS-
JI0 TIOCTAHOBJICHHE O BBIBEICHUN U3 O(H-
IIHAIBHOTO (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA CIIOBA
mademoiselle, a Takxke CIIOBOCOYETaHUS

nom de jeune fille ,,neBuubst pammmms™ ¢
menbio 3aMeHnTh Ha nom de famille (ce-
MeiiHas ammmmst), nom dans le mariage
»bammmms B Opake” — Ha nom d’usage
(ynorpebmnsemast pamums).

HawnGonee coBpemeHHOI opmoit 00-
palieHnst K JKCHIWHE B AHIVIOS3BIYHBIX
CTpaHax SIBISIETCS Mis ¢ J00aBIeHHEM
“MeHH ((paMIITn), 9TO0BI YCTPAHUTH He-
paBeHCTBO ¢ hopMoii 0OpaIIeHUsT K MyX-
yuHaM Mr He3aBHCHMO OT CeMeHHOro
TIOJIOKECHHS.

VKpauHCKU A3bIK B 3TOM IIJIaHE OT-
JUYaeTcsl OT JApYyrHX. B HeMm »keHIIUH
Ha3bIBAIOT Oe3 yKa3aHWMs Ha CTaTyC 3a-
MYXHss/He3aMyXHs1s1.  HanMenoBanus
JKEHIIUH OOJIbIIIE OPHEHTHPOBAHBI Ha
BO3pacT: OiguuHKa, OIuuHa, JICIHKA,
6aba. Jla v Ha3BaHKWE YellOBEKa BOOOIIE
U MYyX4UHBl B YacCTHOCTH OTIMYAIOTCS
(1r00uHa — won086iK), B OTIIIYHE OT APYTUX
SI3BIKOB, T7ie 00a TIOHSTHSI 00O3HAYCHEI
OJIHMM CJIOBOM (HAIpuMep, BO (paHITy3-
CKOM, aHITINHCKOM, HEMEIIKOM, STIOHCKOM,
MIBEJICKOM H JIp. SI3BIKAX).

Ho ectp obmme u cnenuduyeckue
JUISL KOHKPETHOTO SI3bIKA TPOOIEMBI.
Wrtak, GopMBI TPOSBICHUS CEKCH3Ma B
YKPanHCKOM SI3BIKE:

1. OGo3HaueHNS JTHI] KEHCKOTO T10J1a
B Ha3BaHHWHU INpodeccuil, 3BaHUH, JTOIIK-
HOCTEH:

a) MOXET OTCYTCTBOBAaTb IO JBYM
TpUarHaM: 1) CTEPeOTUITHOCTh B3IILIIOB
B OOIIECTBE M YCIOBHOE pa3JelicHNe Tpo-
(eccnii, poza 3aHATHIA Ha JKCHCKHE U MYyXkK-
CKHe: HarpuMep, HANMEHOBAHUS Oopelb,
ABIAKOHCMPYKMOP, a6MOIHCNEKIMOp, a2no-
MEPAMmHUK, JICOPHOBUK, ASPAPHUK, JICOKell,
KOCMOHAGM aCCOLMHPYIOTCSI ¢ My)KCKHUMH
porsiMu B OOIIECTBE; 2) YCTAHOBHBIIIAECS
TIpaBHJIa KOAU(HUKAIMK B CIOBAPSIX HA3Ba-
HUM JTI0ZIeH 10 COLMAIbHOMY TIOJIOXKEHHIO,
npopeccun, YTO COOTBETCTBYET HOpMaM
HAy4qHOTO U O(UIHAIEHO-IEIOBOTO CTH-
neit: bionoe, exoHomicm, ¢hizux, oupekmop,
Kpaesnasetyb, aHanimux;

0) TPOU3BOIHO OT HAMMEHOBAHHS
MYX4UH: abimypicnm — abimypienmxa,
asaHmiopucm — aganmiOPUCmMKd, agmo-
MAmHUK — a8MOMAmMHUYsl, a8MoMoOiticm
— aemomobinicmka, asmop — asmopka.
[praem mepBbIi BapHaHT HCTIONB3YETCS
JUIST HANMEHOBAHMS JII] 000€ro Iona, a
BTOPOH — TOJIBKO TSI 5KEHCKOTO;

B) IPOW3BOJHO OT HAWMEHOBAHHMS
MYKYHH, HO 9acTO HMeEET ApYyroe 3Ha-
4yeHue: axyutep (,,Bpad — CIICIUAIUCT T10

aKyIIepcTBy”’) — axyuiepka (,, KeHIINHA
CO CPEIHHM MEIHIIMHCKUM 00pa30BaHU-
€M, KOTOpasi IMEET MPaBO CaMOCTOSATEIIb-
HO OKa3bIBaTh MEAMIUHCKYIO ITOMOIIb
mpu pomax’); eodysamvhuk (,,TOT, KTO
COIEPKUT KOTO-HUOYAB; TOT, KTO KOPMHT
U yXaXnBaeT 3a KeM-THOO WM TOTO-
BUT eny’) — eodysanvhuys (,, KCHILINHA,
KOTOpasi KOPMHT TPYIbIO; JKeH. K TOMY-
BaIBHUK); 2ycamuuk (,,IACTyX TyCei’)
— eycamnuys (,,JKeHIIMHA, KOTOpast pa3Bo-
IIAT U YXa)XUBACT 3a TYCSIMU); Maticmep
(,,CHIELIATICT BBICOKOTO Kitacca™) — mai-
cmpuns (,KEHIINHA, KOTOpasi 3aHUMAceT-
Csl HAPOTHBIM PEMECIIOM”); 0OMO20CHO-
oap (,,JOMOBIAJIEIIEIL’); 0OMO20CHO0apKa
(,»KeHIIMHA, KOTOpas BEAET IOMallHee
XO03SHCTBO U HE paboTaeT Ha KAKOM-TH00
TIPSNPUSTHN WIH B KAKOM-TTHOO YUpeK-
JICHUM; JIOMAIITHSS X03s1HKa”).

HexoTtopele croBa co BpemeHeM
TIO/IBEPITINCH CEMAHTHUECKUM H3MCHE-
HusiM. Tak, B 1l-romHOM ,,CIOBHHKY
ykpaiacekoi Mo~ (1970-1980) cioBa
aniMeHmuuK 1 aniMeHmHuys IMEIN pas-
HBIE 3HAUCHUS: aniMeHmHux ,,TOT, KTO
IJIATUT ATAMEHTBI”; aniMeHmHUYs ,)KeH-
[MHA, KOTOpas MONy4aeT aMMEHTHI .
,,BEIMKUI TIlyMayHuil CJIOBHUK Cy4acHOL
ykpaincekoi MoBu” mof. pea. B. Bycena
(2005) momaer nekceMy aTiMEHTHHI C
OJTHMM 3HAYEHHEM ,,KiH. 10 JIIMEHTHUK;

T) He UIMeeT BapHaHTa MyXCKOT0 poJia,
HO TaKUX CJIOB 3HAYNUTEIIHHO MEHBIIE, YeM
HaUMCHOBAHMH MYXUMH 0e3 >KEHCKHX
KOppersIToB: amasonka (1. , KeHIIMHA-BO-
HTeNbHUNA; 2. | )KEHIIMHA-BCATHUK ), 60-
poorcka (1., )KeHIIIMHA, KOTOpast BOPOXKHUT ;
2. ,j3Haxapka”), 6ocoHidicka (,,ACBYyIIKa,
JKEHIIMHA, KOTopast XomuT Gocas’”), gak-
xanka (,,1. xpuria 6ora Bakxa, ygactauma
BaKXaHAJIMIL; 2. IepeH. )KeHIIWHA, Hecep-
JKaHHasl B TIPOSIBIICHUSIX CBOCH cTpactn’),
nicmyHxka (,,HTHBKA”).

OCOOCHHOCTE YKpaWHCKHUX (heMHHa-
THBOB B TOM, YTO HEKOTOpbIE U3 HIUX, 00-
Ppasysich OT HOMHHAIWIT MY>KIHH II0 HX CO-
[HAIBHOMY TIOJIOKEHHUIO, IPO(ECcCHn U T.
1., HE COCTaBJIIIOT KOPPEIBITUBHYIO T1apy,
TIOCKOJIBKY MOTYT 0003Ha4arh (KpoMe CIIy-
4aeB, 0 KOTOPBIX TOBOPUJIOCH BBIIIE) JKEH,
nouepeit: 6ondap — ,,Mactep, peMeclicH-
HHK, KOTOPBIH MPOM3BOANT OOUKH, Jepe-
BSHHBIC Beapa U T.1.”"; OOHOapuxa — pasr.
,okeHa OoHmaps”. [lo Takomy ke TpHH-
IuIy o0pa30BaHEI JICKCEMBI ceHepabliid,
2ybepnamopwa, matiopuia 1 Jip.

2. Io cpaBHEHUIO C APYTUMH SI3bIKAMU,
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T7ie HAOMIONAeTCsl HAJIMYHE 3HAYUTEIEHOTO
KOJIMYeCTBa HETaTHBHBIX HAMMEHOBAHUN
CEKCYaIbHO PACITyIEHHBIX JKEHIIUH B CJIO-
BapsIX U IMHIYHBIC JIGKCEMBI JUTs 0003Ha-
YeHHUs1 Hepa30OPUHBBIX B MOJIOBBIX CBSI3SIX
MYXYHH, YKPaUHCKHIl SI3BIK pacrojiaract
MIMPOKHM MaTeprajoM Uil HauMEHOBa-
HUSL U TeX, U Apyrux. Vrak, Myx4anna: oa-
ouu, b6abiil, 6abomod, sonoyroea, disuadyp,
0iguyp, 3amuyATbHUK, 3ATbOMHUK, J106eIac,
MOp@YH, CeladoH, CRIOHUYHUK, yXagicep,
JIceHuuHa:  OMYOHUYs, 2emepd, 2OHUYS,
2VKJIAL, I0pemiKd, MaHOpbOXd, MOp2yXd, Na-
nroea, nepenooHUYs, NOGILIHUYA, NOBIs, NO-
oana, gpetioa, wmvonopa, wimonos. Ho Bce
K€ JKeHCKUE HaNMCHOBAHMS, KaK BUUM, B
OTIIIYHE OT MYXXCKUX, IMEIOT OoJiee Hera-
THBHYIO KOHHOTAIIUIO.

3. B ykpauHCKOM sI3bIKE, KaK U B He-
KOTOPBIX JPYTHX, I HAa3bIBAHHUS TOYHO
HEOIIPE/IETICHHOTO  JIMIA  yHMOTPeOIsIIoT
MOJIENb: HEOIIPEe/IeIEHHOE MECTOMMEHHE
+ Iaroy B MpOIIENIIEM BPEMEHU MYXK-
CKOTO POZIA: XMOCh NPULIULO8, XIMOCh NOO-
360HUS, Mebe XMOCb 3anuUmyeas.

4. TexcTbl 3aKOHOB YKpauHBI HE
PaBHOLICHHO OTOOpa)XKaroT IIpe/ICTaBUTe-
neir obomnx moinoB. ComtacHo CeMeiHO-
TO Koziekca YKpamHBI peGeHOK (J1rodoro
10JIa) MOXET OBITh TOJNBKO YCHIHOBIEH.
CIoBO ycunognenns He UMEET BapUaHTa
YOouepinHs, XOTs B I3bIKE €CTh HEHTpaIlb-
HBII TepMHH adonmayusi Ui 0003Haue-
HHS 9TOTO Tpornecca (,,aonramist — ycu-
HoBieHHs) [19, c. 13]. CoBpemeHHBIH
TOJIKOBBII CJIOBAph YKPaWHCKOTO SI3BIKA
COJICPXKUT JICKCEMY YHOUEpiHHS, HO OHa
HE HaXOIUT CBOETO IMPHMCHEHUS B Hayd-
HOM H O(HINATIEHO-JIETIOBOM CTHIISIX.

VYKpauHCKUH S3BIK UMEET COOCTBEH-
HBIH 3arac JISKCHYEeCKHX U TpaMMaTHde-
CKHX PECYpPCOB JUISl IIPEOIOJICHUS S3BIKO-
BOTO HEPaBEHCTBA.

B Vkparmre B 2010 roxy 6sute ormy6mm-
KOBaHEI ,,[[pakTideckre acieKkTsl BHEIpe-
HUSI IPHHIIATIA PABHBIX IIPAaB U BO3MOYKHO-
CTel KeHIIMH U MYXKYHH B JIESITeIBHOCTH
Bepxosroro Cosera YkpauHbI”, coneprka-
e PeKOMEH/AINH TI0 YCTPAaHEHWIO S3bI-
KOBOTO TEH/IEPHOTO HEPABHOTIPABHSL.

Ha ceromus akTWBHO TIPOBOASATCS
HCCIIeZIoBaHNs B 9TOH oOnacti. Matepn-
ai, coOpaHHBId y4eHBIM A. Hemro0oii,
nokasaiu, yto B nepuoz ¢ 2004 mo 2010
TOI B YKPaWHCKOM SI3BIKE CHCTEMa JIeK-
CHYECKHX HOMWHAIWII ITOMONHMIACH Ha
160 eauuul Ha3BaHW KEHIIMH. ABTOP
YTBEpIKJIaeT, 9To ,,lI0 CPABHEHHUIO C JPY-

TUMH OTPACISIMH WJIM TEMaTHYECKUMH
CHCTEMaMH, JICPHUBATHI JKEHCKOTO CII0OBOO-
Opa30oBaHUs XapaKTEPHU3YIOTCS OOJIBIINM
KOJIMYECTBOM M OCOOEHHOCTSIMH: MOKHO
YTBEpXKIIaTh, YTO 3TO OJHA W3 Hamboiee
[OBIDKHBIX M HauOollee HM3MEHYUBBIX
TEMaTHYECKUX TPYMI HHHOBALIOHHOTO
cioBoobpazoBanus” [14, c. 135].

He tak 1maBHO B TEKCTaX 3aKOHOB
YKpauHBI CONEPIKaIOCh CIOBOCOYETaHHE
O00UHOKA Mamu W OTCYTCTBOBAJIO OOUHO-
Kuti 6amoko. Ceromnsi uuraeM: ,IlpaBo
Ha TTOMOIIb Ha JICTEH OJMHOKHM MaTepsiM
(oTaM) UMeeT Math (OTerr) JeTei B Ciry-
Yae CMEpTH OfHOTO 13 poxureneii’” (YacTtb
BTOpas cratbu 18-1 B penakimy 3akoHOB
Ne 2505-1V ot 25.03.2005, Ne 3526-VI ot
16.06.2011). Ho HEOOXOIMMO OTMETHTb,
YTO 3TO, CKOpEe, CIIOpaITYecKoe SBICHHE,
YeM yCTaHOBUBILASICS TPAIULINSL.

CpenctBa MaccoBoit napopmarmn, a
TaKKe CIOBAPH JICKCHYCCKUX MHHOBAIIUI
[20] mpemmararoT 3HAUMTENBHOE KOJH-
YEeCTBO CIJIOB-(DEMHHATHBOB, KOTOPBIMH
paHbIlle HE pacroyiarajia JEeKCHYecKas
CHCTEMa SI3bIKa. B OTHOIIEHUH KEHCKHMX
HOMHHAIIMI HYKHO IpPU3HATH, YTO OHH
MOCTPOCHBI TI0 YCTAHOBUBIIUMCS TIPO-
JYKTHBHBIM U HETPOIYKTHBHBIM SI3BIKO-
BBIM MOJCISAM: OOpuUHs, 0ionocuHs, pe-
nepuia, 802couUxXa, azeHmecad, Kpumukecd,
Mempeca, yemnioneca. Ho HACKOIBKO OHU
YKOPEHSTCS B SI3BIKE, MMOKAKET BpeMst. A
IOKa YYCHBIN MHUp HaOTIOACT U aHAJIH3H-
pyeT IPHHIMIBI U CIIOCOOBI YKOPECHEHUS
(VUM OTTOPIKCHYST) HOBBIX CIIOB B SI3BIKE.

[epcrieKTHBBI MCCIEIOBaHHS B DTOM
obnmacti JOCTaTo4HO mmMpoku. Hayka He
CTOHT Ha MECTE, M CErOIHs BEIyTCs pa-
OOTHI IT0 COCTABICHUIO HOBOT'O TOJIKOBOI'O
cnoBaps B 20-tu Tomax. Kak ckazan kiac-
CHUK YKPaWHCKOH JHTepaTypbl, Makcum
Poutbckuid, ,,HOBE YKUTTS HOBOTO MparHe
cioBa”. Bynem HazesTbes, 4TO XOPOIIETo.
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I ey - B Zhytmigor
IBustration - ¥ Simencn

Johannes Kepler

YOU ARE NOT EVEN ABLE TO DRAW A SMALL

SMOOTH CIRCLE WITH A PENCIL! AND 50 NO
PLANETARY ORBIT IS PERFECTLY ROUND! WHY?
BECAUSE THE HANDWRITING OF PLANETS
IS AS BAD AS YOURS!

I ey - B Zhytmigor
IBustration - ¥ Simencn

Marie Sklodowska-Curie

Yes, | claim that radium could be used for tumor
treatment! However, in interaction with a plague like you,
my dear, radium can disintegrate and cause a nuclear
chain reaction!”
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GISAP Championships and Conferences 2014
Branch of science Stage Event name
JANUARY
Psychology and Education 27.01-03.02 1 Problems of correlation of interpersonal interactions and
educational technologies in social relations
Philology, linguistics 05.02-10.02 1 Modern linguistic systems as instruments of the reality
transformation
Culturology, Art History, 20.02-25.02 1 Factor of personal harmonious development within the structure
Philosophy and History of the global society progress
Medicine, Pharmaceutics, 05.03-11.03 1 Development of species and processes of their life support
Biology, Veterinary Medicine, through the prism of natural evolution and expediency
Agriculture
Economics, Management, 21.03-26.03 1 Isolation and unification vectors in the social development
Law, Sociology, Political and coordinate system
Military sciences
Physics, Mathematics, 09.04-14.04 1 Space, time, matter: evolutionary harmony or the ordered chaos
Chemistry, Earth and Space
sciences
Technical sciences, Architecture ~ 25.04-30.04 1 Man-made world as an instrument of life support and creative
and Construction self-expression of mankind
MAY
Psychology and Education 15.05-20.05 11 Subject and object of cognition in a projection of educational
techniques and psychological concepts
Philology, linguistics 05.06-10.06 11 Global trends of development of ethnic languages in the context
of providing international communications
Culturology, Art History, 19.06-24.06 11 Traditions and moderns trends in the process of formation of
Philosophy and History humanitarian values
Medicine, Pharmaceutics, 03.07-08.07 1T Life and social programs of biological organisms’ existence
Biology, Veterinary Medicine, quality development
Agriculture
Economics, Management, 24.07-29.07 11 The power and freedom in the structure of global trends of
Law, Sociology, Political and development of economical and legal systems and management
Military sciences techniques
Physics, Mathematics, 08.08-13.08 11 Properties of matter in the focus of attention of modern
Chemistry, Earth and Space theoretical doctrines
sciences
Technical sciences, Architecture ~ 28.08-02.09 II Creation as the factor of evolutionary development and the
and Construction society’s aspiration to perfection
Psychology and Education 17.09-22.09 I Interpersonal mechanisms of knowledge and experience transfer
in the process of public relations development

OCTOBER

Philology, linguistics 02.10-07.10 Il Problems of combination of individualization and unification in
language systems within modern communicative trends

Culturology, Art History, 16.10-21.10 Il Cultural and historical heritage in the context of a modern outlook
Philosophy and History formation
NOVEMBER
Medicine, Pharmaceutics, 05-11-10.11 111 Techniques of ensuring the duration and quality of biological life
Biology, Veterinary Medicine, at the present stage of the humanity development
Agriculture
Economics, Management, 20.11-25.11 I  Influence of the social processes globalization factor on the
Law, Sociology, Political and economical and legal development of states and corporations

Military sciences

Physics, Mathematics, 04.12-09.12 Il  Variety of interaction forms of material objects through a prism of
Chemistry, Earth and Space the latest analytical concepts

sciences

Technical sciences, Architecture 18.12-23.12 III  Target and procedural aspects of scientific and technical progress

and Construction at the beginning of the XXI century
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